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Activity Level - PAL) uasgihea Mausainataunilseaamlaiaanse dayas
thaaggnaslueig WaaadiaTaunanisinainszuy seca 360° wireless 'lil
flotpsasnuwlsane
wdasiunlsmaavdsafiunansialanadadayaeie fNTRNNKNaNSTa
waznsilsuidiuna Taaduagiunisaivuaazadedasiunwlsane doavhalv
vinnsifadetsalaazaintduiiluatnonn

[2R]NTEATRH

funsagaeasidaaiiadunisiinuaAIzadaIaInunw lsdelalug
flansldnunasATasmunW

dlasiadansal (g "wHasindailnsal”)
nailu Enter (input (flauzaya))

<! o & o - . " " <
inout winzanldeuiluadiusnndenadusuailasal snansiuy "PAL" (seeiu
pu Aanssunenne - Physical Activity Level (PAL)) agdsingdunninea
winGanldnuluilussuinenadnsalillasindag sranswynidan’lian
gaazdngdunuinaa
3. dannansuynilenanisiaalailugnas send (#9) vida print (Ruw):
— PAL: szdufianssunienia ( Physical Activity Level)
PH’ — AGE: ang
L — GEn: wa
<!
input
Eod
A 4. fuffunsilanuavnal
send F‘HL anldlunisianaumindazlsngdu aausuisaldeiniaazaearadusae
ugnasA'lel
print E” } Wordiu ANSGIAT
v sEHuAanTINM9
nel ( Physical Activity 1.0 89 5.0
- > Level - PAL)
input e aufv 3 1 Juifiau
AGE «aufiv 18 1l lunotl
- dous 18 71 (fluil
- 28l
GEn -
» uely
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flaumneauaaviiile (gender)

°
gender

Q
g

Body Mass Index (6i2i{iuna

Au - BMI)

hold

clear

nsndnsdrulaiutuse
A1 (Body Fat Rate - BFR)

gender

Q0

hold

AE'lng

5. Hudunisidanuavnal
szuuazaanaARATY input (flaudaya) TaudnTulia
6. vitupaudivinnaasadNITRAIEINTY "AGE" wag "GEN" saenaufu

iatldilu gender (1wa) azanansailaumazadeihelalaaase

Az } .
AssvAfiaziuriniunisaeatleévinlu "Input\gender”
1. nailu gender (twa) LRagIUTENINY "ME" LAY "UgI"
2. nmilu clear (Fvtiaya) Waaunsuansdudnualing

Aafluan ﬂLﬂuﬂ)WNﬂNWUﬁiuﬂ'J'l\i mum nuu'mun TagazfinnsAiviualeg
ﬂ'ﬂllﬂﬂ'\ﬂLﬂaauVIL‘Vill'lwﬂllVINﬁﬂﬂN‘Llﬂ'lW

1. dlesiadailnsal (g7 "Hesindailnsal”)

2. m”aauu‘ta:hﬁ'aau,amowaLaunﬂszmﬁﬁn’nsffoaiﬁﬁn'\smmm "BMI"
wad (9 "&dullunsenine BMI Ay BFR" v 35)

3. wasaslvnihadusaniiia
ANuge imtln uay BMI aavfiheazuandunarazgnilsznianig
a9 (g "vindumaunsia” Aiwin 26)

4. wnsasMsuaadtinutnadiieands inatlu hold (d19)
iuinaasgihaasudavatineads

AU }
winilaldouleAdudrednluldld (Autohold) Anihwnilnazgn
L&avaLIIaITTaLa A TUNE mumm"tmwamsmmaaﬂs ( “Talaou
WeAdua198aTuNd (Autohold - AHold)" Mintin 37)

5. aasasliihaaananngandin

6. Tusaanuwanisin winfinsidausaiadasinwlsanauas seca Twsuse
asldaansinAn

7. aailu clear (s1v2iaya)
dayarfihe wansia wag BMI aggnauaan Forflunisilasdulilii wihe
Aauda'ld'léd@n BMI miunnmaqmaamnmaumm

Auuziin:

matﬂm’hjmuﬁamju "898 TulA " (Autoclear) Nan1sinuay BMI ay
gnautlasdatus@danainiulyl 5 uivi (g "auAdaTusd (ACL"
i1 35)

ooy

dandrulatiuluhemaduanuduiussenineshuge iviin uasiwd Taaay
finsAvuaNANUARNALARA UTILANSRNNFAA LA N

Anuzn:
atdaldeureAdu BFR azlifinsiseaananisiadlaie
1. saswulainfaanaasnataunissaedfinisdoarignisaulol "BFR"
wad (9 "&dululunsenine BMI Au BFR™ Mini 35)
2. nailu gender (1nwd) Wag&UsENING "E" LAY "Nee"
AT I "ﬂmmuamuim
AN i miin uay BFR wadfiheaazuansdy (g "virdunaunisia” i
i1 26)
4. naiu hold (é1v)
dntnuadfiheaagugavaeneng
Anun: }
wintlaldoudeddudrednlulid (Autohold) Anihwniinazgn

wa o

uanvaE9Ia N Iaedn Tuld iurinlananisianiaieos (g "daldeu
WoAZur19anTulié (Autohold - AHold)" Miniin 37)

5. aasashiihaaanannganilin
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clear

fenanisialufivdrsudauanaing

send

AUNNANITIN

print
A\

nsaduadlren1sivInadnTulié

(- It
Shle [ lEi (IN] K]
e
Sl L
tlasganadgnsai
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6. TiUsaarumanisia mnfinsdausaiedasfiunwlsanauas seca isuse
asldaansindn

7. aailu clear (s1v2iaya)
Aayarfile IUgY uarnani1sin was BFR azgnauaan datilunisilasiu
Litvrihaaudalillsen BFR 7Alignsasiiiasaintayaiin

Auuziin:

WadalderuRendy "dednTulé " (Autoclear) Nan1sinuay BFR Ay
gnavutlasdatus@danainiulyl 5 uivi (g "auAdaTuld (ACL" 1
i1 35)

ooy

adanfiinadluniainalsanauag seca 360° wireless AALATIINITARINA

asialildeansalinsansutiaya (1du Aannasifiasunilinaslsans
wuy USB) letaanisaailu

» naiugnds send (dv)

Auuziin:

Walaldunisaralaudayadnluda (ASEnd) nanisinavgnaae’ly

fedsuduanainglaodaluddvdenisiannase (g "daldeuns

agTaudayadn Tule (ASEnd)" i 43)
Hansinazgnavldfealnsainwsauiuaya

mnaaiadausaduiadasfinlsanauas seca AMAITAINITARNWHANNS
Talalaanse

» naugnds print (Wuw)

AUz
WaldaldoruRedfuinwWdnTuld nanisinazgnaeludoiasasfuwly
Aulasdalwiindsnisiannas (g "Wlanddann1siuw (APrt)" 7

i 44) aargladudaslssna: Sunoandaanisiaaizasn”
WaNTIRTgARUN

Lﬂsaamawumamimaﬂaaama ’Lumomsmm 1 (~n) Aaaganunsaliung
ugaaihwminldazdeadu Watanssuthwiniaaas Tuzhenster 2 (+r) AL
avsnnsaldmssuihwingoaauasiadastiols

ua\‘imitﬂmmq\ﬁmsaom mamsﬁm 1 agvinonu watutinLAuAT
Avua Lr3avvaztinlderunren1stef 2 1aadnTulic

Wivindesialddiiadiasndulyfearenisdont 1:

> drmiuiinaananneiastoliuiua
2139n13TAN 1 Azvineudnasy

> natluBusy (D UaIADUKAIHNALAUNUTERIA



AE'lng

5.3 inmeluuy

1. Jdaadadalnsal (a7 "ileaindalnsai®)
nailu menu (wy)

menu HHEL EI samsuyidanlidagaavlnngduiininea (luiidda: de
° anTwi¥@ (Autohold "AHOLd")
A 3. nailuanas send (d9) vi3a print (RuW) auninanswysasnisay
Usnngduivinaa (Quiidl: answiie "FILY)
send 0
F (I
print
v
< TE] 4. fHudunsidanuavaasnaiu Enter (input (‘dauﬂuaua)) e
input F L L asdaetaatfud nsunansuydawytanasuaaotu (lunid: sedu "0")
A 5. ddaimsuldnuwlasnisdvanndadunldnanisydu binalugn
send m A3 sepd (dv) w3a pnjnt (Aun) unInnsavasiadnis (Tun
F o E {i: ¥ "2") ATuAIUU
print
v
- 6. fuffunsderrzadnaisialy Enter (input (ilaudaya))
input F “_ E szuuazaanmnmuyimn:jm‘tuﬁm ) ) )
7. wiadasasvinnsaeatau q Tlzanlduydnassuasvintuanauan

Az .
« fianailu menu (wiy) Ju 9 azgwsataunaulussauyle

- ianatly menu (1Y) 8 9 azansaaanaAwylenadia

- mn'lifinnsnailudszanal 24 5unii szuuazaanannuylaadn Tuld
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5.4 AuaainIsdscadanmaidas (1)

-
Tuy AadEnsaiuaaInslsE A Easuasnfasdanaldauaiiy
Fnflu
r————- 1
L o

¢ * DE e FR e ID ° pT

Y

Language (a11)

Volume (se6iuien)

Results (WadwWs) . 8;} ((:“:Iﬂ;))
<30 {imy
Instruction (Awugi) : 8fnf ((ch,f'))

*gnsudayaiisduignninmelumyzasrausasnatauniseaod g
7 i 31

«EN(US/GB) eZH KO
«ES(ESIME) «TH RU

Voice Output
((CRINEIE )]

taanA1 (LAng)  aasunsaidannimaindunisdszaianodas'le
1. Tway Wilan "VOICE" (L&)

b o o »
L e 2. fuflunisidan
) o 3. ldugnas (de/Wuw) Ldansranisiuy "LAng"
Lrond
4. fuffunsilanuavnal
dE AsevAtRTUALLRAIAY

5. danmsdeAfinausiadnis:

6. Hudunisidanuavmal
TUURTADNNANY TALEA TUNG

dZuseeiudas (VOL)  aagunsadsusyduiavuasnisszae’le (0 = fla, 100 = g9sa)

Thlle 1. Twuy i&an "VOICE" (1&av)
L ILE 2. Huffunisidan

3. lugnes (R9/Wun) LAansansNy "VOL"

i
L

4. fuffunslanuavnal

Asdeaaatuazuanatu
5. drsasmaldsundlasmsdeaniaianldsensuydu Wnailugnas
Ell'l (f9/Fun) undnsdarisiaonts (Luidl: sedudas "20") azuanadu
6. fufunisilanuasnn

szuuazaanNAUYlaLaa Tula
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e /tlaladviunisdszndnanis
3@ (reSUL)

c=
=3
7=
U |

L
L
| g
==

cal | D
pu

iila/ilaladviu "Susraazidaanisia
A1 (WuUwW)"

T
(NN | Iy

Pront

Ln

iila/ilaladvrunisiszandanuziin
drusuriilha (InStr)

CZ
=

=
g

]
LM
2

Anuaaduvdcyeynas

AE'lng

ﬂmmmsmf\w\']aﬂnsnﬁmu‘lﬁﬁn’nsﬂsznmwamﬁm (il AU wae BMI)
navniannasale

AUz }
dfinsdsenadunedengw msﬂs;mﬂvimﬂamﬂuiﬂmumiﬁam
gwmsuRaudasnataundssaed (g "ilasuniiauag .
dutin (wihe (Unit))" A 39) uasmibauasanuge (7 "aau
nIEANNY (HUNIt)" N 39)

Tuiny Wildan "VOICE" (1&a19)

flufflunisidan

Tddugnas (de/Wwuw) tdansransuy "reSUL"

\@annsdeAinaisiasnis:

— e

- ia
fudunisidanuavaal
TUURTAANNANY TALEA TUNG

daalsidausaindasfinwlsanauas seca indualnsal Aaazannsadan
adnsailvifinnsUsendnissusaasidaananisinaudvannnisiale’

1.
2.

Tutuy Ttdan "VOICE" (1&9)
fluffun1sidan

Taflugnas (v /Awuw) L&ansanisiuy "Print”

W@annsdeAinaisiasnis:

— e

- ia
fluffunisilanuavanl
sTUURTAANNANY TAL TN TUIG

aaENsadIAalnsailifinsdsemaduwusihdvsudihatunnduaaunis
Ta'le

Az .
wWanmunihainla (g "ldannaiw (LANg)" Minin 32)
Tuiny Wildan "VOICE" (1&a19)
fudunisidan

Taflugnas (e /AuW) L&ansansiuy "InStr”

W@annsdeAinaisiasnis:

— e

- ia
fudunisidanuavnal
FTUURTAANNANY TAL AN TUNG

‘varimummLﬁmﬁquy’nmmuﬁaﬁmu”t’i‘lwmm "la/tlaladouies
feyaunauw (bEEP)" it 38
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5.5 lefdfudu q (1uy)
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~

unyzavalnsalagdWordudu 4 Tiaaladu aasnansaiuuaeiadnsall
mangAugnagastadnuzavnaungale

————— b r———=—=n
T — !
| S | | 4
-0
Filter (62n529) | .1
A -2

e ] o
Y ]
A 4
B Hooudh :
[eee wundan | oo J—— G

A

A 4 - On (ia)
Y

Autohold ** - On (ila)
(A9 TuR) - Off (1la)
- kg (nn.)

- Ibs (daus)
- - cm (2u.)

HUnit Pl . ftin (Wa: ©3)

A 4 - 50%
Brightness (ANu&19) + 100 %
- Off (ila)

« Short (&u)
|- Long (813)
« Permanent (a175)

Duration (s¢813a1)

Zero Height

Zero (gud) (ANugeTigue)

T e N
Voice Output (tasinaide
L Yoree Qutput (i)

Autoclear (81980 TwiT5) | g?f E;‘f’ljm?

r k]
1 CAL (Y5uieu) |}
L 4

Ultra (daa$12i6)

*penagunafeAusianiswy " elunuie "ldeuaandialunauadu
Sng ()" dousiviin 42 ganasunaAmAusanisy lansdwaldae” (Voice
Output) elunmna "Anuadrnsdsenano&ay ()" il 32

L UV EAY g H .
geaduaAmAuIanIsimlutuylatluvuie "ihnelutuy” 9
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auadatuiic (ACLr)

|
Ut |
—
-

a o o a =
tlat2fvrun1sindrandudavainud
G

c=
e
g
=

0

g |
=
-

gauludunsziiing BMI fiu BFR

bod4

o
Lo

AE'lng

nansiauazdayagihain 9 azvinlinsdruia BMI uay BFR firade
wae aadnsaavaalasallifinisaunanisiauazdayagibasaliliadne
daTwiGlanainiull 5 uiles:

o WA

« syauAanssunvne ( Physical Activity Level - PAL)

- agy

e fugv

e BMI

e BFR

Auuziin:

- dnasasnisilaudaya PAL ane uaviwd (Werddu input (lay
aiaya)) Sndunisiaadeaa’ll ssuuazi@ualurAIzaINITIAASIRN
galvinaglui(q "dlavdayaihe (laudaya (input))" Nuin 28)

« Tuunesu WeAduiiazialdoulagTseeu wndasns aadusalle
TaforuieAduiils

Tuwy Witdan "ACLr™
fudunisidan
HREN R R ITE BTG (oL
3. danmsdeAinausiasnis:
- e
- ia
4. fHudunisildanuavnal
szuuagaanNALUYLaLan Tula
nn 9 5 Andvnsiausazaie dayacfihe duge uag BMI wia BFR ag
anau lagazdnsuday "----" unu
deydnwalszuiwaazmall

aadusailaladnumsiaanugeldiiasanislaidasfeddudoiinin

Az
Wanaullalduasiadrandudasanuige nsindraaduidaoninu
ageazilaldoudnasvacrvdnludfiilianasusuailnsailng

Tuwny Witdan "ULtrA"

flufifunisi&an

3. dannsdeAinasiasnis:
- ia
4. fuffunsilanuavnal
sTUURTAANNANY TAL TN TUNG

aasnansatdanlanasliaaniiiadunaiufianania (Body Mass Index -
BMI) wiadasid@ulaiulusienie (Body Fat Rate - BFR) nsavanialiuas
gAUFAINAUFAAINALAaUNUTTRIAREIIOIT

v
Py ' s

msawaaziiuldainednTudd iuinaanfiiaasianuinniinuazauge

Auuziin:
aldalderureAdu BFR aglifinsiseaananisiadlaide
1. Tuy Witdan "bodY"

2. fludunisdan
AsavARqiuasLaaIiU
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foarmuaitvaasnuiinaa (LCD)

tiufinanugetiuéduliains (ZEro)

36e

hFr

Do
==
S

L
=
3

U

-
=
2

[y

ZERO

3. neiluanas send (dv) vida print (RuwW) Waaduliinsznine BMI
ffu BFR

4. fHudunsiianuavnal
FTUURTADNNANY TALEA TUNG
AMsavaItlsunlasazgauaainaauganalaunlsygvratina1lg

aadInsatlasunlassraznatuaraNNgIvadiiminaa'le
1. Tuwy Widan "LCD"

2. #uffunisidan

3. anmanswynilesnanis Quid: dur):

— dUr: szagnan
— brL: au&Iny

4. fuffunsilanuavnal
AsavAtAqifuasuaaIliu

5. L&annsavAinaL6iadnIs:

Wordiu AN369AN

« Short (4, Uszunal
15 Junii)

« Long (817, Uszunan
150 3u1A)

e Perm (8179)

* 50 %

* 100 %

e 1@

FCUTLIRN

ANUFINY

6. HufunisiRanuavaonl
sTUURTAANNANY TALFA TUNG

7. viviusaudhwnaasiasmsdeadmsuiedduiiaassiaiiuiu

laladWerdugue (ZEro) Astazanansatiuvinanugoliutfulaanioais uay
snsaildinaananananisialdlaadaluldG 1y aadusaiuinauggs
Tagsmduiudusasivinle uazannsainldinaanannuansin lalauaia
theadnlaaainia3adweanie 1963

1. Tuwy Witdan "ZEro"

ANuFIRNLAUTIdeA A anaznswiuduiniinaa
MsuaaY "ZEro" agUsngiunninaa
2. aadnsaldrituinliviassdordudailugnassils

& o =

HULUNTTLRAN



fiuintrutinumuéaulin

(e e
IELI.LILI

ZERO)|

15 (Pt)

FE

PT

M.
QL

YT N
LI

Pr

HlatafvruilvAduany
daniutié (Autohold - AHold)

AE'lng

ANugIRIANTAGeAlT (luiidl: 4 2iu.) asuaaodu

4. wasaslvigihaduadaado
ANugrasRihaazuanadu
ANUFILANLANTITUTin1azgnitnaaniaadn Tuié
grsiavonistaladoruieddu Ti&an "ZEro" Twiluluy

6. Huffunisidanuavnal
aghifinsuaasaNuFILRNLANEN
WorAduaztlaldou

Anun:

manmmwamsmLmauwwﬁma’maﬂsvmﬂiumsamananms 11y
aﬂnsmmo 9 mawmsnmmm BMI 32 BFR lalaadnTudé asluile@n
Aindadadnsunindfiwasifosai

dlaldWerAduniswnliaviin (Pre-Tare (Pt)) astazanansatiuiintiuniinigu
1eadinends uasdinsaildinaanannnansialalaadaTudé tdu ao
mmsnuumnumunimﬂswamsusa\nmua Vo'l wazanunsalin 'l
aananwansialdmuadagihadeiminlasauiaiasusdeniaifos

1. Tuwiy Wiidan "Pt"

P& ¥
o & v,

iuinuduidealiagaasnswiuduiiminaa
MSUEAY "PT" agds1ngdunniinaa

2. aadinsaldrAtuinliviassdordusiailugnassle

AUz

Luanmﬂaum "0" WeAtuastlanisvineu azlifinsudaganiiu "Pt”
Aninaadnealy

3. duffunsilanuavnal
iuindnduAgea1lT (Wit 4 nn.) azgauaassaiadasninaauiisu
i

2iamnu "NET" (an8) wag "PT" azilsngdiu

4. wasasiihaduiasasd
ihwiinuasgihaasuanadu
iuininduiturinliasganaanTeadaluis
drsiaonistaladeruieddu Tiidan "Pt" Tnailuiuy

6. Huffunrsidanuavqal
aglifinsuaastininiduidudn
WorAzduastlaldou

dlanautlaldnuleddusednluia Nan’mmsimsums’mmnmoaumm
u,amaﬂma"l,ﬂ‘maomnmaanmnmsaomum Lisniludnsdaliddailaldeu
Werdueg (Hold) saautaslunsiaudazais
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AUz
TuileAdiu 2 u 1azdimsasnamtimidnuadnadaoddue
g0 1udiA (Autohold) w&ua Tagbidudunisdeaiildan’ling
1. Twuy Tit&an "AHOId"
HHEL d 2. Budunsdan
AsdeAaatuazuanatu
3. dannsdeiinasiasnis:
[l'l'l — e
- e
4. #Huffunsi@anuavnanl
sTUURTAANNANY TAL TN TUIG

dla/taldvudasdsysuran (bEEP)  aausnunsadoaduodoyanasialalils:
- lanailu
- dlathwilndeAiiadias
. fadusuwasdugaiunaunisia
Faoduanaudaihwindeafiadasuay duderiadeydmsuientiuso/ang
a6 Tulié
1. Twy Witdan "bEEP"
hEEP 2. Huffunisilan
3. anmansuynilenanis:
— Press: #modyanausianaily

— HOLd: (&eavdeuaunaufiadtianiiniades

— MEASK: 1&a9dgyanaluszninenisina

FIF o -
crar 4. fuffunislan
MsevAtRTUALLRAIAY

5. \dannsderinasiasnis:

A - i

Lll’l - s

6. Huffunisidan
szuuazaanNALUYlaLaa TulA

7. vindfusaudhwminaasasmsialdeudasdyaadnsuiedduiaas
faenaduiu

AoA1n1suLe (FIL) dlatdWerAtunisuiae (FIL = Filter (fan3a9)) azanunsnananufiailnédluy
asanavmhminle Msfvaidanliazdonaduauhinmsuaasimiin
nauduavsianIstadaulminagiihe uagrhaarnauiweddu "HOLA" Ay
udAIAUTNaEN9NIT

1. Twwy Widan "FIL"

.::

2. Bufunisidan
nMsavAtRUA LAY

3. fanszdunsmibaudlesedu

| ||
F=

Myl (3

()
L Fil ANSUAAVLNULIN A
0 ib] in|
1 1hunalv 1hunale
2 Wau 15
AUz

. Qﬁssffam "0" lagihawgeautaslsias a1aludvinlvifinsuangan
iuilnadamudasidaldeulieAdu "d1e" atginnu
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AE'lng

- M3daAn "2" vinlufidhusreiinafigassunineaniviinduaneduan
59
4. Bdudunisidan
sTUURTAANNANY TAL TN TUNG

= [l o o o Y dv v e o o & f . o v
waaunulauas fmdumravtivn liledunsiliuviay aarzanunsaldanmiag (Unit) Adag
vuiin (Wuaa (Unit))  msusasuindnle’

5¢39!
duasusafibe

viadlumsundnidaenisulannununaibignsas Seliuanuasldna
msigduiuingissaeAnienisunndluniaaglawin

14U (wntln: Alaniy, ANuge: was) adnsalunsiuiniedaniunns
uaananTialuninadu q uafduleAdustuviniu

» Tilsaldnanisialumbaaalawiniu

> mls‘Ld?.i”wanzﬁmﬁiﬁ"l,sfagi‘tuummaa"l,a uanusufeuavuaarlal
WELREI LA
. Twaiy i&an v (Unit)
“l—l |L- 2. dufunis&an
MsdoAaatuazuanatu
L hS 3. danmiba (Unit) Asasnmsuanativiin:
— Alan3u (nn.)
— aud (daus)
4. Huffunisidan
szuuagaanNALUYTaLan Tula

= ' = P ' . o o : v
waauuihaarugy (HUNit)  shunsallanniizg (HUNit) Asasnisuaasaiugy’le
539!
duasasafiby .
wiaflunsmdnidasnisulaanuvinan'lignsas I9udasuazladua
msigduiuingissaeAnienisunndluniiaaglawin
1 (dntln: Aaniy, Anuge: was) adasalunsiufnieidaniunns
usgananIsialuninadu q uafdulAdustuviniu
> Tusalduanisialumiraadlawvindu
» mslawanisiaibilaadlumicaasta duanuiufintavuacyly
weILN e LGEN
T . Tuwwy ii&an "widae" (HUNit)
HLI"I ||.: 2. duffunisidan
MsevAItRTUALLEAIAY
3. danmbaiisasnisudnstiiniin:
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1. DESKRIPSI PERANGKAT

1.1 Tujuan Penggunaan

1.2 Deskripsi Fungsi

~
Stasiun pengukuran seca 286 yang sesuai dengan peraturan nasional ini
terutama digunakan di rumah sakit, tempat praktek dokter, fasilitas
perawatan rawat inap dan peralatan "penyaringan-sendiri* yang dilakukan
sendiri oleh pasien sendiri.

Stasiun pengukuran seca 286 ini digunakan untuk mengukur berat dan tinggi
konvensional, menentukan status nutrisi secara umum dan membantu dokter
dalam membuat diagnosis atau keputusan terapi.

Namun, selain hasil pengukuran tinggi dan berat badan, diperlukan juga
pemeriksaan spesifik oleh dokter yang hasilnya ikut di pertimbangkan dalam
membuat diagnosis yang akurat.

1.3 Kualifikasi Pengguna

~
Di stasiun pengukuran seca 286 pengukuran tinggi badan dilakukan dengan
ultrasonik. Pengukuran berat badan dilakukan dengan empat sensor
penimbang. Perangkat memandu pasien selama pengukuran dengan
menggunakan output suara yang bisa dikonfigurasi. Selain itu juga terdapat
poster dan stiker yang menunjukkan proses pengukuran yang benar.

Hasil pengukuran tinggi badan akan ditransfer ke layar multifungsi. Hal ini
memungkinkan penghitungan otomatis Indeks Massa Tubuh (BMI) dan Laju
Lemak Tubuh (BFR).

Hasil pengukuran dapat dikirimkan secara nirkabel melalui jaringan nirkabel
seca 360° wireless ke printer nirkabel seca atau ke komputer yang
dilengkapi dengan modul nirkabel USB dan perangkat lunak komputer seca
yang kompatibel.

Stasiun pengukuran hanya boleh digunakan untuk tujuan yang disebutkan
dalam bagian , Tujuan Penggunaan®.

Administrasi/Penjaringan

Mode Pengukuran

~
Pengaturan perangkat hanya boleh dilakukan oleh administrator atau teknisi
rumah sakit yang berpengalaman dan perangkat harus terhubung ke
jaringan.

Hanya personil medis yang boleh mengoperasikan perangkat.

Pasien dapat melakukan pengukuran sendiri secara mandiri.
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2. INFORMASI KESELAMATAN

2.1 Petunjuk keselamatan dalam manual ini

~

BAHAYA!

Menunjukkan situasi bahaya yang luar biasa besarnya. Tidak diikuti-
nya petunjuk ini akan menyebabkan cedera parah yang permanen
atau fatal.

PERINGATAN!

A Menunjukkan situasi bahaya yang luar biasa besarnya. Tidak diikuti-
nya petunjuk ini dapat menyebabkan cedera parah yang permanen
atau fatal.

HATI-HATI!
A Menunjukkan situasi bahaya. Tidak diikutinya petunjuk ini dapat
menyebabkan cedera ringan atau sedang.

PERHATIAN!

Menunjukkan kemungkinan kesalahan pengoperasian perangkat.
Tidak diikutinya petunjuk ini dapat menyebabkan kerusakan perang-
kat atau kesalahan hasil pengukuran.

CATATAN:
Berisi informasi tambahan mengenai penggunaan perangkat ini.

2.2 Petunjuk Keselamatan Dasar

Penanganan Perangkat » Ikuti petunjuk dalam instruksi penggunaan ini.

» Simpanlah instruksi penggunaan ini di tempat yang aman. Instruksi peng-
gunaan ini merupakan komponen perangkat dan harus bisa diakses setiap
saat.

BAHAYA!

Bahaya ledakan

Jangan menggunakan perangkat dalam lingkungan yang penuh den-
gan gas berikut:

» Oksigen
» Anestetik yang mudah terbakar
» Zat/campuran udara mudah menyala lainnya

HATI-HATI!
Risiko bagi pasien, kerusakan perangkat

» Perangkat tambahan yang terhubung ke peralatan listrik medis
harus sesuai dengan standar IEC atau ISO masing -masing
(misalnya, IEC 60950 untuk peralatan pengolah data). Selain itu,
semua konfigurasi harus memenuhi persyaratan normatif untuk
sistem medis (lihat IEC 60601-1-1 atau Bagian 16 edisi ke-3 IEC
60601-1). Siapa pun yang menghubungkan peralatan tambahan ke
peralatan listrik medis adalah pengonfigurasi sistem dan karena itu
bertanggung jawab atas kesesuaian sistem dengan persyaratan
normatif untuk sistem. Perlu dicatat bahwa hukum setempat lebih
diprioritaskan daripada persyaratan normatif di atas. Bila ada
pertanyaan, silakan menghubungi dealer di tempat Anda atau
Layanan Teknis.

» Lakukan perawatan secara berkala, seperti yang dijelaskan di
bagian terkait dalam dokumen ini.

» Modifikasi teknis pada perangkat tidak diizinkan. Perangkat tidak
mengandung komponen yang bisa diservis sendiri oleh pengguna.
Perawatan dan perbaikan hanya boleh dilakukan oleh mitra servis
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Menghindari sengatan listrik

Menghindari cedera dan infeksi
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seca yang resmi. Mitra servis di daerah Anda bisa dilihat di
www.seca.com atau dengan mengirimkan email ke
service@seca.com.

» Gunakan hanya aksesori dan suku cadang asli dari seca. Jika tidak,
jaminan seca tidak akan berlaku.

HATI-HATI!
Risiko bagi pasien, malfungsi

» Jaga jarak dengan perangkat medis listrik seperti perangkat bedah
frekuensi tinggi dengan jarak minimum sekitar 1 meter untuk
menghindari kesalahan pengukuran atau gangguan saat transmisi
nirkabel.

» Jaga jarak dengan perangkat frekuensi tinggi seperti telepon seluler
dengan jarak minimum sekitar 1 meter untuk menghindari
kesalahan pengukuran atau gangguan saat transmisi nirkabel.

» Daya transmisi perangkat frekuensi tinggi yang sebenarnya
mungkin memerlukan jarak minimum lebih dari 1 meter. Informasi
lebih lanjut dapat dilihat di www.seca.com.

PERINGATAN!
Sengatan listrik

» Pasang perangkat yang dapat dioperasikan dengan unit catu daya
sedemikian hingga perangkat dapat menjangkau stopkontak den-
gan mudah dan pemutusan listrik dapat dilakukan dengan cepat.

» Pastikan bahwa pasokan listrik di tempat Anda sesuai dengan spe-
sifikasi pada unit catu daya.

» Jangan pernah memegang unit catu daya dengan tangan basah.
» Jangan menggunakan kabel sambungan dan lebih dari satu soket.

» Pastikan bahwa kabel tidak tergencet atau rusak akibat pinggiran
yang tajam.

» Pastikan bahwa kabel tidak bersentuhan dengan permukaan yang
panas.

» Jangan menjalankan perangkat pada ketinggian lebih dari 3000 m
di atas permukaan laut.

PERINGATAN!
Cedera akibat jatuh

» Pastikan bahwa posisi perangkat stabil dan rata.

» Posisikan kabel penghubung (jika ada) sedemikian hingga penggu-
na atau pasien tidak tersandung.

» Perangkat ini tidak dimaksudkan sebagai alat bantu berdiri. Sangga
orang-orang yang kemampuan motoriknya terganggu, misalnya
saat bangun dari kursi roda.

» Pastikan bahwa pasien tidak menginjak langsung pinggiran platform
penimbangan saat memasuki atau meninggalkan platform.

» Pastikan bahwa pasien memasuki dan meninggalkan platform pen-
imbangan secara perlahan dan hati-hati.

PERINGATAN!

Bahaya korosi

» Pastikan bahwa platform penimbangan kering sebelum pasien ma-
Suk.

» Pastikan bahwa kaki pasien kering sebelum memasuki platform
penimbangan.

» Pastikan bahwa pasien memasuki dan meninggalkan platform pen-
imbangan secara perlahan dan hati-hati.
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Menghindari kerusakan perangkat
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HATI-HATI!

Risiko bagi pasien, kerusakan perangkat

Permukaan tempat pasien berdiri terbuat dari lempeng gelas. Keru-
sakan pada lempeng gelas tersebut, misalnya goresan, retakan dan
pecahan kecil, menimbulkan risiko cedera dan dapat menyebabkan
pecahnya seluruh lempeng gelas tersebut.

» Jangan meletakkan benda tajam di atas lempeng gelas.
» Periksa apakah ada goresan, retakan, atau pecahan kecil pada lem-
peng gelas perangkat setiap kali akan menggunakan. Jika mene-

mukan kerusakan, minta agar lempeng gelas diganti dengan yang
baru.

» Jangan menggunakan perangkat jika lempeng gelas rusak.

PERINGATAN!
Risiko infeksi

» Lakukan pembersihan perangkat secara berkala seperti dijelaskan
pada bagian terkait dalam dokumen ini.
» Pastikan bahwa pasien tidak menderita penyakit menular.

» Pastikan bahwa pasien tidak memiliki luka terbuka atau lesi kulit
menular yang bisa bersentuhan dengan perangkat.

PERHATIAN!
Kerusakan perangkat

» Pastikan bahwa tidak ada cairan dan debu yang masuk ke bagian
dalam perangkat dan sensor. Hal ini bisa merusak komponen elek-
tronik perangkat.

» Matikan perangkat sebelum mencabut unit catu daya dari soket.

» Jika perangkat tidak digunakan dalam waktu lama, cabut unit catu
daya dari soket. Inilah satu-satunya cara agar perangkat tidak dialiri
listrik.

» Jangan menjatuhkan perangkat.

v

Perangkat jangan sampai terkena guncangan atau getaran.

» Lakukan pemeriksaan fungsi perangkat secara berkala, seperti
yang dijelaskan di bagian terkait dalam dokumen ini. Jangan men-
goperasikan perangkat yang tidak berfungsi dengan baik atau
rusak.

» Jangan biarkan perangkat terkena sinar matahari langsung, dan
pastikan bahwa tidak ada sumber panas di dekat perangkat. Suhu
yang terlalu tinggi dapat merusak komponen elektronik.

» Hindari perubahan suhu yang cepat. Pada saat pengiriman perang-
kat, di mana terjadi perbedaan suhu lebih dari 20 °C, perangkat ha-
rus didiamkan selama minimal 2 jam sebelum dihidupkan. Jika
tidak, uap kondensasi yang terbentuk dapat merusak komponen
elektronik.

» Gunakan perangkat hanya dalam kondisi lingkungan yang
ditentukan.

» Simpan perangkat hanya dalam kondisi penyimpanan yang
ditentukan.

» Hanya gunakan disinfektan bebas klorin dan bebas alkohol yang
khusus untuk kaca akrilik dan permukaan sensitif lainnya (bahan
aktif: misalnya senyawa amonium kuarterner).

» Jangan gunakan pembersih yang tajam atau abrasif.
» Jangan gunakan pelarut organik (misalnya, spiritus atau bensin) .



Penanganan hasil pengukuran

Penanganan bahan pengemas
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PERINGATAN!

Risiko bagi pasien

Perangkat ini bukan perangkat diagnosis. Perangkat membantu dok-

ter dalam membuat diagnosis.

» Untuk membuat diagnosis yang akurat dan untuk memulai terapi,
selain menggunakan perangkat ini, pemeriksaan spesifik oleh dok-
ter yang menangani harus dilakukan dan hasilnya ikut digunakan
dalam pertimbangan.

» Tanggung jawab atas diagnosis dan terapi berdasarkan diagnosis
tersebut berada pada dokter yang menangani pasien.

HATI-HATI!

Risiko bagi pasien

Untuk menghindari salah tafsir, hasil pengukuran untuk medis hanya
boleh ditampilkan dan digunakan dalam satuan S| (Berat: Kilogram,
Tinggi: Meter). Beberapa perangkat menawarkan pilihan untuk
menampilkan hasil pengukuran dalam satuan lain. Ini hanyalah fungsi
tambahan.

» Gunakan hasil pengukuran secara eksklusif dalam satuan Sl.

» Risiko menggunakan hasil pengukuran dalam satuan bukan S
menjadi tanggung jawab pengguna.

PERHATIAN!

Hasil pengukuran tidak konsisten

» Sebelum menyimpan hasil pengukuran dari perangkat ini untuk di-
gunakan lebih lanjut (misalnya, dalam perangkat lunak komputer
seca atau dalam sistem informasi rumah sakit ), pastikan bahwa nilai
pengukuran tersebut masuk akal.

» Jika hasil pengukuran telah ditransfer ke perangkat lunak komputer
seca atau ke sistem informasi rumah sakit, pastikan bahwa nilai
pengukuran tersebut masuk akal dan ditujukan untuk pasien yang
tepat sebelum menggunakannya lebih lanjut.

PERHATIAN!

Kesalahan pengukuran akibat pemantulan

Kesalahan pengukuran bisa terjadi bila terdapat benda atau orang di

sekitar perangkat.

» Pastikan bahwa selama pengukuran tidak ada benda atau orang
dalam jarak minimal 0,5 meter di depan dan di samping timbangan.

» Pastikan bahwa perangkat ini setidaknya berjarak 0,2 meter dari
dinding.

» Pastikan bahwa pasien tidak mengenakan hiasan rambut di atas
kepala.

PERINGATAN!

Bahaya mati lemas

Bahan kemasan yang terbuat dari plastik tipis (kantong plastik)
berisiko menghambat pernapasan.

» Jauhkan bahan kemasan dari jangkauan anak-anak.

» Jika bahan kemasan asli tidak ada lagi, hanya gunakan kantong
plastik dengan lubang keamanan untuk mengurangi risiko mati le-
mas. Jika memungkinkan, gunakan bahan yang bisa didaur ulang.

CATATAN:

Simpan bahan kemasan asli untuk penggunaan di masa depan (misal-
nya pengiriman kembali untuk perawatan).
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3. IKHTISAR
3.1 Tampilan Perangkat

_—

18

17 1

[

Nomor|Komponen perangkat Fungsi
1 Kuar ultrasonik Digunakan untuk mengukur tinggi badan
2 LED-Status Menunjukkan status proses pengukuran
3 Sensor ultrasonik | Digunakan untuk mengukur tinggi badan
4 Pengeras suara Untuk output suara

Digunakan untuk menghubungkan kabel modular (transmisi data ke

5 Soket modular layar multifungsi)

6 Antarmuka layanan | Untuk digunakan oleh bagian Servis seca

7 Tempat kabel Digunakan untuk menyimpan kabel modular

8 Tanda Petunjuk Petunjuk pemasangan dalam Petunjuk Pengoperasian

9 Bukaan instalasi Digunakan untuk pemasangan kuar pengukur pada kolom
10 Konduit kabel Digunakan untuk merutekan kabel modul ke kuar ultrasonik
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Nomor|Komponen perangkat Fungsi
11 Tan_1p|Ian_ Elemen tampilan dan kontrol pusat
multifungsi
12 Roda 2 buah, digunakan untuk pemindahan jarak dekat
13 Sipat datar Menunjukkan apakah posisi perangkat sudah datar
14 Konektor listrik Digunakan untuk menghubungkan perangkat
15 Kaki pendatar 4 buah, digunakan agar pelurusan akurat
Platform . . .

16 penimbangan Digunakan sebagai elemen penimbangan
17 Kolom Digunakan untuk mengukur tinggi badan

Stiker:
18 »Postur tubuh yang | Petunjuk postur tubuh yang benar

benar*

3.2 Elemen pengoperasian

Sl 1 o
sl (| I fos

N NET PT [

)
g
~L

PAL ) 1/85/8
AGE 14 cm
3/g3/a ftiin
1278
G YEARS HOLD MONTH ZERO

pengoperasian

9 b omie o 1
g /‘:' " AN\T—— 5
7 6 5 4 3
Nomor Elemen Fungsi

send

Tombol panah send (kirim)
e Selama penimbangan (jika ada jaringan nirkabel):
- Mengirimkan hasil pengukuran ke perangkat penerimaan (printer nirkabel, PC dengan
modul USB nirkabel)
® Dalam menu:
- Memilih submenu, memilih item menu
- Memperbesar nilai

print

Tombol panah print (cetak)

e Selama penimbangan (jika ada jaringan nirkabel):
- Mencetak hasil pengukuran (printer nirkabel)

e Dalam menu:
- Memilih submenu, memilih item menu
- Memperkecil nilai

input

Tombol "Enter" input:
® Selama penimbangan:

- Memasukkan data pasien (usia, jenis kelamin, PAL)
e Dalam menu:

- Mengonfirmasi item menu yang dipilih

- Menyimpan nilai yang telah ditetapkan
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Nomor

Elemen
pengoperasian

Fungsi

Tombol menu:
® Selama penimbangan:

4 menu - Membuka menu panel kontrol.
PY e Dalam menu:
- Jika ditekan sebentar: Kembali ke menu sebelumnya
- Jika ditekan lama: Keluar dari menu
5 (D Tombol-Mulai, Layar multifungsi:
Menghidupkan dan mematikan layar multifungsi dan timbangan
| Tombol clear (hapus):
6 clear Menghapus data yang dimasukkan secara manual atau yang diterima melalui nirkabel (data
¢ pasien, tinggi badan, BMI, BFR)
7 4 Tombol gender (jenis kelamin):
gender Memasukkan jenis kelamin pasien
8 2in1 Tombol 2 in 1 (2 dalam 1):
PY Memulai fungsi 2 in 1 (2 dalam 1) untuk menimbang bayi dan balita
o Tombol hold (tahan):
9 hold

Mengaktifkan fungsi hold (tahan)

3.3 Simbol-Simbol dalam Tampilan

A
| >« |
T < | l [al o kg // B
\I [a] o Ibs
S \ 2|(_ 0 e, | — C
HOL NET_PT
R_ | ———HODA \[\i\ D
Q [ E
T TTPAL 1/8 5/8
P_—— AGE o 14 cm—/_ F
o 3/g 3/4 ft:in .
O< . n 12 7/s G
YEARS HOLD MONTH ZERO\
\ H
N /
M———F M kg/m™— I
L _—1 BFR % —+—— J
| K
Simbol Arti
A kg/g Berat dalam Kilogram/Gram
B b (pon) /| 5t dalam Pon (untuk model tak dikalibrasi
Ibs (pon)
(o] & Simbol ibu-anak (fungsi 2 in 1 (2 dalam 1) diaktifkan) untuk menimbang bayi dan balita
D PT Fungsi Pra-Tara aktif
E NET Fungsi Tara aktif
F cm Tinggi badan dalam sentimeter
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Simbol Arti
G ft:In (kaki:inci) | Tinggi badan dalam kaki dan inci (pada model tak dikalibrasi)
H zero (nol) Tiitk nol ditetapkan, semua tinggi badan diukur relatif terhadap titik nol ini. Jika nilai
pengukuran berada di bawah titik nol, maka nilai tersebut ditampilkan dengan tanda negatif .
1 kg/m? Satuan Indeks-Massa-Tubuh
J % Satuan Laju-Lemak-Tubuh
K v Pengoperasian dengan unit catu daya
L BFR Body-Fat-Rate (Laju-Lemak-Tubuh)
BMI Indeks-Massa-Tubuh
N HOLD (TAHAN)| Fungsi-Tahan diaktifkan
(o} g,, Jenis kelamin pasien
P AGE (UMUR) | Umur pasien
Q PAL Tingkat-Kegiatan-Fisik pasien
R A Fungsi yang tidak bisa dikalibrasi diaktifkan
S HOLD (TAHAN)| Fungsi-Tahan diaktifkan
Kapasitas penimbangan yang digunakan saat ini:
T ~like 1: Indikator berat yang lebih akurat untuk kapasitas beban rendah

-2«

2: Kapasitas beban maksimum
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3.4 Struktur Menu untuk Layar Multifungsi

62 ¢

Reset (Atur ulang)

Learn (Belajar)

Group (ID)
(Grup (ID))

Dalam menu perangkat terdapat fungsi-fungsi lain. Fungsi-fungsi
memungkinkan konfigurasi perangkat secara optimal untuk disesuaikan
dengan penggunaan Anda (Rincian mulai Halaman 83 dan mulai Halaman 91).

¢ Channel 1 (C1) (Saluran 1)
« Channel 2 (C2) (Saluran 2) —| Stop (Berhenti) |—| Reg. Devices (mo) (Perangkat Reg. (mo))
o Channel 3 (C3) 3)

Autosend **% * On (Aktif)
(Kirim otomatis) « Off (Nonaktif)
*Jaringan nirkabel seca 360° wireless:
N * On (Aktif)
J A Kelompok iDL
L m Maks. tiga kelompok nirkabel seca: 0, 1, 2
A . . . .
Autoprint «MA Konfigurasi maksimum per kelompok
(Cetak otomatis) * HI_MA A .
« Off (Nonaktif) nirkabel:
- 1 Timbangan bayi
« Year (Tahun) - 1 Timbangan orang
A 4 « Month (Bulan) . .
_@_ « Day (Hari) - 1 Alat pengukur tinggi badan
* Hour (Jam) . N
v | + Minute (Menit) - 1 Printer nirkabel
FiIter(FiIEIi o1 - 1 komputer dengan modul nirkabel
X .2 USB
« On (Aktif)
Saluran (C1.C2.G3k
- Tiga saluran per kelompok nirkabel
o D it (total 9 saluran)
- Nomor saluran: O - 99
I - iap nomor saluran han leh
- On (AKtif) ngt ap nomor salu g anya bole
v * Off (Nonakif) digunakan satu kali
(ATut:held‘ r**)« « On (Aktif) - Jarak nomor yang disarankan: 30
ahan otomatis . i . R
Off (Nonaktif Contoh Konfigurasi:

| Pre-tare (Pre-tare) '—)l Net Weight (Berat Bersih)
- - k
Unit (Unit) Ibgs (pon)
" - ecm
HUnit (HUnit) « ft:in (kakizini)

!

Duration (Durasi)
A 4

A

I

LCD {——Pl Brightness (Kecerahan)'—

- Kelompok 0: C1 0, C2 30, C3 60

- Kelompok 1: C1 10, C2 40, C3 70

- Kelompok 2: C1 20, C2 50, C3 80
(Catatan: dalam layar tanpa spasi)

Perangkat Terdeteksi (MO):

| Zero (Nol) |—)| Zero Height (Ketinggian Nol)

Voice Output Language (Bahasa)
(Output Suara)
A

Volume (Volume)

Results (Hasil)
Print (Cetak)

y

Autoclear
. « On (Aktif)
(Hapus otomatis) + Off (Nonaktif)

[ caa |——] auto (otomatis)|

A

Y

Ultra (Ultra) « Off (Nonaktif)

Y - 1: Timbangan orang
. - 2: Alat pengukur tinggi badan
- Off (Nonakih - 3: Printer nirkabel
e o) - 4: Komputer dengan modul nirkabel
« Permanent (Permanen) USB
- 7: Timbangan bayi
| Navigasi:
Membuka menu: -
« DE «FR «ID *PT .
«EN(US/GB) «ZH <KO A input
«ES(ES/IME) «TH eRU .
menu kirim
1..100 )
cetak
v

« On (Aktif)
« Off (Nonaktif)
« On (Aktif)
« Off (Nonaktif)
« On (Aktif)
« Off (Nonaktif)

**  Hanya untuk mengukur berat

***  Untuk mengukur berat dan tinggi badan



3.5 Sinyal dan Output Suara Perangkat

Bahasa Indonesia

3.6

~

Sensor berat dan tinggi otomatis pada perangkat memungkinkan pasien

untuk melakukan pengukuran sendiri.

Selama proses pengukuran, perangkat membantu pengukuran dengan
menghasilkan sinyal akustik, sinyal optik serta output suara.

CATATAN

Sinyal akustis dan output suara perangkat dapat dikonfigurasikan.
Rincian tentang konfigurasi dapat Anda lihat di bagian “Mengkonfigu-

rasi Output Suara (Menu)” di halaman 81.

Tabel berikut memberikan gambaran singkat mengenai sinyal dan output
suara dari perangkat sesuai urutan proses pengukuran.

Sinyal/Output Suara

Arti

LED-Status pada kuar ultrasonik terus
menyala

Perangkat siap
digunakan

»Silakan berdiri tegak dan melihat ke depan.”

Instruksi untuk pasien

LED-Status pada kuar ultrasonik mati

Proses pengukuran
berlangsung

~Jangan bergerak. Pengukuran dimulai
sekarang.”

Instruksi untuk pasien

Sinyal akustik pendek

Proses pengukuran
berlangsung

Sinyal akustik panjang

Proses pengukuran
selesai

.Berat badan Anda adalah {(...) Kilogram.
Tinggi badan Anda adalah (...) Sentimeter.
Indeks Massa Badan Anda adalah (...)."

Pengumuman hasil
pengukuran

»Pengukuran sudah selesai. Silakan turun
dari platform.”

Instruksi untuk pasien

LAmbil tiket Anda yang dicetak.”

Instruksi untuk pasien/
staf

Informasi pada pelat nama
Teks/Simbol Arti
Mod Nomor model
Jenis Perizinan | Jenis perizinan desain
S/N Nomor seri, berurutan
ProdID Nomor identifikasi produk, berurutan

[14]

lkuti petunjuk penggunaan

,)

Perangkat medis elektronik, Tipe B

Perangkat berinsulasi, kelas perlindungan |l

Nilai dalam satuan massa (model terkalibrasi)

e e Menunjukkan selisin antara dua pengukuran yang berturut-turut
e Digunakan untuk klasifikasi dan kalibrasi timbangan
d Nilai dalam satuan massa (model tak dikalibrasi)

Menunjukkan selisih antara dua pengukuran yang berturut-turut
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Teks/Simbol

Arti

CE€M165%

Perangkat sesuai dengan Arahan UE

e M: Label keabsahan sesuai Arahan 2014/31/EU mengenai alat timbangan tidak otomatis
(model terkalibrasi)

¢ 16: (Misalnya: 2016) Tahun, ketika pernyataan kesesuaian diimplementasikan dan label CE
ditetapkan (model terkalibrasi)

e 0102: Badan Metrologi yang diberi tahu (model terkalibrasi)

® 0123: Badan terkait produk medis yang diberi tahu

Timbangan kelas kalibrasi lll sesuai dengan Arahan 2014/31/EU dan OIML R76-1 (model
terkalibrasi)

36

Simbol FCC (AS)

ID FCC

Untuk AS: Nomor izin perangkat yang dikeluarkan oleh Otoritas Komisi Komunikasi Federal
FCC di AS

IC

Untuk Kanada: Nomor izin perangkat yang dikeluarkan oleh Otoritas Industri Kanada

F4

INMETRO

Perangkat ini memenuhi persyaratan Instituto Nacional de Metrologia, Qualidade e
Tecnologia (Inmetro, Brazil) untuk teknik penimbangan

Perangkat ini memenuhi persyaratan Agéncia Nacional de Telecomunicagdes (ANATEL,
Brazil). Rincian izin perangkat radio:

- HHHH: Nomor izin perangkat

- AA: Tahun dikeluarkannya izin

- FFFF: Nomor ID produsen

Perangkat ini memenuhi persyaratan regulasi Sertifikasi GOST-R (Rusia)

Perangkat ini disetujui oleh Badan Federal Rusia untuk Regulasi Teknis dan Metrologi (Rusia)

Nomor izin Asosiasi Farmasi Cina ( CPA )

_.c._+

xyV =
max. XXX mA

Q use compatible
seca adapter only

Pelat nama pada soket listrik
® xx V: pasokan tegangan yang dibutuhkan
* max xx A: konsumsi daya maksimum

o —=@-+: Perhatikan polaritas steker perangkat
e == : Operasikan perangkat dengan arus DC

i

Jangan membuang perangkat bersama limbah domestik

3.7

Informasi pada kemasan

64

‘
‘
A

Lindungi dari kelembapan

Panah menunjukkan sisi atas produk
Angkut dan simpan secara tegak lurus

Mudah pecah
Jangan dilemparkan atau dijatuhkan

£
1
Y
e

Suhu min. dan maks. yang diizinkan untuk transportasi dan penyimpanan
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Kelembapan min. dan maks. yang diizinkan untuk transportasi dan penyimpanan

TT Buka kemasan di sini

N,
& Y,
& %

Bahan pengemas dapat dibuang melalui program daur ulang

4. SEBELUM ANDA MEMULAL...

4.1 Pengiriman

&

;C)

Dasar rumahan, elemen kolom pertama dirakit di pabrik 1

j

Nomor Komponen

Elemen kolom

Batang berulir pendek

Batang berulir panjang

- | 0|Q|0|T| D

Tutup kuar ultrasonik

Layar multifungsi dengan kabel listrik dan kabel modular

2
]
]
Kuar ultrasonik 1
]
]
]

=2 (]

Unit catu daya dengan adaptor
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Nomor

Komponen Jumlah

i Penghubung kolom

]

i Alat pengukur acuan

k Poster: ,Panduan Cepat Pengukuran®

I Kunci pas

m Kunci L besar

Kunci L kecil

=}

Stiker: ,Postur tubuh yang benar”

Klip kabel

Q (T | O

Sekrup silinder untuk tutup kuar ultrasonik

-

Sekrup Allen untuk layar multifungsi

s Cincin

t Mur panjang

- Tutup privasi untuk layar multifungsi (tergantung varian)

- Panduan pengoperasian, tanpa gambar

1
]
1
]
1
1
5
1
2
]
2
]
1

4.2 Merakit Perangkat

N

Memasang Elemen Kolom Kedua

v %
A

66 o

~
Elemen kolom pertama telah terpasang pada dasar perangkat dari pabrik.

Lakukan perakitan selanjutnya dengan dibantu satu orang lainnya. Karena
tinggi keseluruhan perangkat, kami sarankan untuk meletakkan komponen di
lantai dan menegakkan perangkat hanya setelah perakitan selesai. Ikuti
langkah-langkah berikut:

PERHATIAN!

Kerusakan peralatan akibat kesalahan pemasangan

Jika batang berulir panjang tertukar dengan batang berulir pendek,
perangkat tidak bisa dipasang dengan benar.

» Pastikan bahwa pada pemasangan elemen kolom kedua, yang

dipasang adalah batang berulir pendek (lihat ,Pengiriman® di
halaman 65).
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Ikuti langkah-langkah berikut untuk memasang elemen kolom kedua:

1. Putar masuk batang berulir pendek dengan tangan ke dalam mur panjang
yang ada pada elemen kolom pertama.

2. Geser ke bawah elemen kolom menutupi batang berulir pada elemen
kolom pertama.

3. Pasang penghubung kolom agar batang berulir pada elemen kolom
kedua menjorok keluar dari lubang pada penghubung kolom.

4. Putar masuk mur panjang ke batang berulir.
5. Kencangkan mur panjang.

Memasang layar multifungsi  Layar multifungsi harus dipasangkan ke alur pada elemen kolom dan
dikencangkan dengan baut jepit.

PERHATIAN!

Gagal fungsi akibat pantulan layar multifungsi

Kesalahan pengukuran bisa terjadi jika layar multifungsi dipasang
pada elemen kolom pertama.

» Pasangkan layar multifungsi pada elemen kolom kedua.

1. Pasangkan mur slot yang ada di layar multifungsi ke dalam alur pada
elemen kolom kedua.

2. Geser layar hingga mencapai ketinggian yang tepat untuk Anda.
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3. Kencangkan kedua sekrup Allen untuk memasang layar multifungsi di
posisi yang diinginkan.

4. Rutekan kabel penghubung layar multifungsi ke dalam alur elemen kolom
hingga mencapai dasar perangkat.

5. Tarik kabel listrik melalui lubang di dasar perangkat.

PERHATIAN!

Malfungsi akibat kesalahan pemasangan

Jika kabel dipasang sedemikian hingga kabel tergencet, hal ini dapat

menyebabkan kesalahan pembacaan dan kegagalan tampilan.

» Atur semua kabel sedemikian rupa sehingga kabel tidak bengkok
terlalu ketat dan steker tidak tertekuk.

6. Gulung ujung bebas kabel listrik pada tempat gulungan kabel di bagian
bawah rumahan.

7. Masukkan steker kabel listrik ke dalam soket yang sesuai pada platform
timbangan.

8. Gunakan dua klip kabel untuk mengencangkan kabel ke dalam alur pada
elemen kolom.

9. Putar layar multifungsi sehingga Anda dapat membacanya dengan
mudah.

Memasang Elemen Kolom Ketiga PERHATIAN!
Kerusakan peralatan akibat kesalahan pemasangan

v Jika batang berulir panjang tertukar dengan batang berulir pendek,
x perangkat tidak bisa dipasang dengan benar.

A » Pastikan bahwa pada pemasangan elemen kolom ketiga, yang
dipasang adalah batang berulir panjang (lihat ,Pengiriman® di
halaman 65).

Ikuti langkah-langkah berikut untuk memasang elemen kolom ketiga:
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1. Putar masuk batang berulir panjang dengan tangan ke dalam mur
ﬁ panjang yang ada pada elemen kolom kedua.

2. Geser ke bawah elemen kolom kedua menutupi batang berulir pada
penghubung kolom yang ada di elemen kolom kedua.

Memasang Kuar Ultrasonik  Kuar ultrasonik harus dipasang pada elemen kolom ketiga dan dihubungkan
dengan kabel modular ke layar multifungsi.

PERHATIAN!

Kerusakan peralatan akibat kesalahan pemasangan

Elemen kolom ketiga terpasang secara longgar pada elemen kolom
kedua.

» Kencangkan elemen kolom ketiga saat perangkat berada di lantai.

» Pastikan bahwa elemen kolom ketiga berada pada posisi yang
benar sebelum memasang kuar ultrasonik.

PERHATIAN!
Malfungsi karena layar multifungsi rusak
/ Saat perangkat berada di lantai, layar multifungsi langsung menyentuh
/ lantai. Hal ini bisa menyebabkan kerusakan tampilan.
@7 . ) » Letakkan perangkat secara perlahan dan hati-hati pada permukaan
@A yang lunak, misalnya selimut.

% 2
il
i

1. Miringkan perangkat dan letakkan secara hati-hati di lantai.
2. Pasangkan kuar ultrasonik pada ujung bebas batang berulir.

3. Pasangkan cincin pada batang berulir.
4. Putar masuk mur panjang ke batang berulir.
5. Kencangkan mur panjang.
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PERHATIAN!

Kerusakan perangkat dan malfungsi akibat kesalahan pemasangan

Jika mur panjang tidak dikencangkan dengan cukup erat dalam kuar

ultrasonik, posisi elemen kolom di atas satu sama lain akan terlalu

longgar. Perangkat menjadi tidak stabil dan akan terjadi kesalahan

pengukuran.

» Tarik mur panjang sehingga kolom terpasang erat satu sama lain
dan tidak ada celah penghubung kolom dengan elemen kolom
ketiga.

6. Masukkan kabel modular layar multifungsi melalui pemandu kabel di kuar
ultrasonik.

PERHATIAN!
Kerusakan peralatan dan malfungsi karena terjepitnya kabel modular

» Sebelum memasang penutup, rutekan kabel modular sedemikian
rupa dalam kompartemen kabel sehingga kabel tidak terjepit di
antara penutup dan kompartemen kabel.

7. Pasangkan steker kabel modular ke soket modular kiri.

8. Jika kabel modular terlalu panjang, masukkan ke simpal dalam
kompartemen kabel pada kuar ultrasonik.

9. Pasangkan penutup kuar ultrasonik seperti ditunjukkan pada gambar di
sebelah kiri.

10. Kencangkan penutup kuar ultrasonik seperti ditunjukkan pada gambar di
sebelah kiri.
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Menegakkan Perangkat 1. Berdirikan lagi perangkat secara hati-hati.

i} PERHATIAN!

ég Kesalahan pengukuran akibat dorongan kuat

Jika lempeng gelas tidak seluruhnya terletak pada dasar perangkat,
| tetapi terhambat kabel misalnya, maka berat tidak akan diukur
dengan benar.

» Berdirikan perangkat sedemikian rupa sehingga hanya kaki
1 pendatarnya yang menyentuh lantai.

» Berdirikan perangkat sedemikian rupa sehingga lempeng gelas
seluruhnya berada pada dasar perangkat.

2. Berdirikan perangkat pada permukaan lantai yang stabil dan rata.

~ 3. Tempelkan stiker ,Posisi tubuh yang benar” pada elemen kolom ketiga.

PERHATIAN!
\ Kesalahan pengukuran akibat pemantulan

Kesalahan pengukuran bisa terjadi bila terdapat benda atau orang di
sekitar perangkat.

» Pastikan bahwa selama pengukuran tidak ada benda atau orang
dalam jarak minimal 0,5 meter di depan dan di samping timbangan.

» Pastikan bahwa perangkat ini setidaknya berjarak 0,2 meter dari

dinding.
» Pastikan bahwa pasien tidak mengenakan hiasan rambut di atas
. 0,2m kepala.
m 4. Tandai area yang ditunjukkan dalam gambar, misalnya, dengan pita

perekat berwarna.

[
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5. Ratakan posisi perangkat dengan memutar kaki pendatar.

Gelembung udara dalam sipat datar harus tepat berada di tengah-tengah
lingkaran.

Gelembung udara

6. Putar roda bergurat sesuai arah panah untuk mengencangkan.
Kaki pendatar tidak bisa digerakkan lagi.

Roda bergurat

Panduan Cepat Poster bergambar panduan cepat menunjukkan kepada pasien bagaimana
berlangsungnya proses pengukuran.

n » Letakkan poster ,Panduan Cepat Pengukuran® agar jelas terlihat di dekat
perangkat.

Menyucihamakan Perangkat » Suci hamakan komponen berikut sebelum digunakan untuk pertama
kalinya seperti dijelaskan dalam bab “Desinfeksi” di halaman 94:
— Kolom dan layar multifungsi
— Kuar ultrasonik
— Elemen kolom

4.3 Memindahkan Perangkat

Perangkat dilengkapi dengan dua roda yang memungkinkan untuk
dipindahkan dalam jarak dekat.

HATI-HATI!

Risiko cedera dan kerusakan perangkat

Saat diangkut perangkat harus dimiringkan. Ketinggian perangkat
dapat menyebabkan cedera dan kerusakan perangkat.

» Pastikan bahwa tidak ada orang lain di sekitarnya.
» Pastikan bahwa tidak ada benda-benda di sekitarnya.
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Cabut unit catu daya dari soket.

Miringkan perangkat sehingga dapat bergerak bebas pada roda.
Pindahkan perangkat ke tempat baru.

Berdirikan perangkat.

o M o

Masukkan unit catu daya ke dalam soket.

Untuk memperoleh hasil pengukuran yang akurat, lantai tempat didirikannya
perangkat harus rata dan stabil. Lantai yang lunak, misalnya lantai kayu, akan
turun karena tidak mampu menahan beban pasien dan akan menyebabkan
hasil pengukuran yang tidak benar.

4.4 Memperoleh Pasokan Listrik

~
Pasokan listrik perangkat diperoleh dari unit catu daya.

Konektor untuk unit catu daya berada di sisi bawah dasar perangkat. Untuk
memperoleh pasokan listrik, ikuti langkah-langkah berikut:

HATI-HATI!

Risiko cedera dan kerusakan perangkat

Perangkat harus dimiringkan. Ketinggian perangkat dapat
menyebabkan cedera dan kerusakan perangkat.

» Pastikan bahwa tidak ada orang lain di sekitarnya.
» Pastikan bahwa tidak ada benda-benda di sekitarnya.
1. Miringkan perangkat sehingga soket listrik dapat diakses.

PERHATIAN!

Kerusakan perangkat akibat tegangan terlalu tinggi

Unit catu daya komersial bisa menghasilkan

tegangan lebih tinggi daripada yang dispesifikasikan. Timbangan

dapat menjadi terlalu panas, terbakar, meleleh atau korslet.

» Hanya gunakan unit catu daya seca yang asli dengan tegangan
output 12 Volt sesuai regulasi.

2. Masukkan steker unit catu daya ke soket listrik pada timbangan.
3. Berdirikan lagi perangkat secara hati-hati.
4. Masukkan unit catu daya ke stopkontak.
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5. MENGOPERASIKAN
5.1 Mengkalibrasi Pengukuran Tinggi Badan

Sebelum melaksanakan pengukuran untuk pertama kalinya dengan
perangkat, Anda harus terlebih dahulu mengkalibrasi pengukuran tinggi
badan. Hal ini dilakukan dengan ,mengajarkan* nilai acuan kepada
perangkat.

CATATAN:
Kalibrasi harus dilakukan setidaknya setahun sekali agar hasil
pengukuran akurat.

Anda dapat melakukan kalibrasi pengukuran tinggi badan secara otomatis di
dalam menu.

Auto (Otomatis)

* Untuk informasi tentang cara menavigasi menu layar multifungsi, lihat
Halaman 80.

1. Pastikan bahwa tidak ada beban di atas timbangan.

2. Hidupkan perangkat (lihat ,Menghidupkan Perangkat” di halaman 75).
3. Pilih item ,CAL" dalam menu.

4. Konfirmasi pilihan Anda.

=
=
p—

5. Pilih item menu ,AUtO" dengan menggunakan tombol panah (hold/zero
(tahan/nol)).

20
=
[
g |

6. Konfirmasi pilihan Anda.

h U EH Pesan ,CAL 0,0" akan ditampilkan.

7. Tunggu hingga pesan ,,CAL 81,5" ditampilkan.

8. Letakkan batang pengukur acuan yang disediakan di tengah-tengah
pada gambar kaki di dasar perangkat.

CATATAN:

Pastikan bahwa selama proses kalibrasi tidak ada benda atau orang
di sekitar perangkat (lihat ,Menegakkan Perangkat” di halaman 71).

9. Tunggu hingga pesan ,rfEAdY* (siap) ditampilkan.
r EAdY CATATAN:

Jika yang ditampilkan bukan pesan ,fEADY* (siap), melainkan pesan
.FAIL" (gagal), baca petunjuk dalam bab “Apa yang harus dilakukan
jika...?” dari halaman 95 dan ulangi kalibrasi.

10. Singkirkan alat pengukur acuan dari dasar perangkat.

Perangkat akan dimulai kembali secara otomatis dan akan siap untuk
digunakan.
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5.2 Mengukur

Bahasa Indonesia

Menghidupkan Perangkat

Melakukan Pengukuran

1.

Pastikan bahwa tidak ada beban di atas timbangan.

2. Tekan tombol-Mulai (D pada layar multifungsi.

Semua elemen layar akan ditampilkan sebentar, kemudian muncul tulisan
seca dalam tampilan.
Timbangan siap digunakan bila muncul tulisan 0.00 dalam tampilan.

Prosedur pengukuran yang dijelaskan di bawah ini didasarkan pada
pengaturan pabrik. Pilihan konfigurasi dapat dilihat dalam bab
“Mengkonfigurasi Output Suara (Menu)” dari halaman 81 dan “Fungsi Lainnya
(Menu)” dari halaman 83.

PERHATIAN!

Kesalahan pengukuran akibat pemantulan

Kesalahan pengukuran bisa terjadi bila terdapat benda atau orang di
sekitar perangkat.

» Pastikan bahwa selama pengukuran tidak ada benda atau orang
dalam jarak minimal 0,5 meter di depan dan di samping timbangan.

» Pastikan bahwa perangkat ini setidaknya berjarak 0,2 meter dari
dinding.

» Pastikan bahwa pasien tidak mengenakan hiasan rambut di atas
kepala.

Hidupkan perangkat (lihat “Menghidupkan Perangkat”).
Pastikan bahwa LED-Status LED pada kuar ultrasonik menyala.

. Bila perlu, bawa tutup privasi untuk layar multifungsi jika Anda ingin

mencegah orang yang tidak berwenang untuk membaca hasil
pengukuran.

Minta pasien untuk berdiri di atas timbangan.

Pastikan bahwa pasien memasuki tempat pengukuran secara maju dan
dengan postur tubuh tegak.

Pastikan bahwa pasien berdiri di tempat yang ditandai (gambar kaki) pada
platform penimbangan.

Minta pasien untuk mengikuti instruksi pada perangkat.

. Bacakan hasil pengukuran dan ambil tiket yang dicetak.

CATATAN:

Hasil pengukuran dapat dicetak jika printer nirkabel seca termasuk
dalam kelompok nirkabel. Penjelasan tentang cara memasukkan
printer ke dalam kelompok nirkabel bisa dilihat dalam bagian
“Jaringan Nirkabel seca 360° wireless” dari halaman 90.
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Mengaktifkan / Menonaktifkan
Kunci Tombol

menu

menu

Menimbang Bayi/Balita (2 in 1)
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Kunci tombol mencegah perubahan pengaturan yang tidak diinginkan pada
layar multifungsi setelah perangkat dihidupkan.

CATATAN:
e Pada layar multifungsi, simbol untuk status aktif kunci tombol tidak
ditampilkan.

e Saat menavigasi menu, kunci tombol tidak dapat diaktifkan.

1. Pastikan bahwa perangkat telah dimatikan.

2. Tekan tombol-Mulai (D pada layar multifungsi.

3. Tunggu hingga muncul seca dalam tampilan.

4. Tekan tombol menu pada layar multifungsi.
Kunci tombol diaktifkan.

5. Untuk mengaktifkan kembali kunci tombol, perangkat harus dimulai lagi
dengan menekan tombol Cl) pada layar multifungsi.

6. Tunggu hingga muncul seca dalam tampilan.

7. Tekan tombol menu pada layar multifungsi.
Kunci tombol dinonaktifkan.

Dengan menggunakan fungsi 2 in 1 (2 dalam 1) Anda dapat mengukur berat
bayi dan balita. Untuk itu, selama penimbangan anak berada dalam
gendongan orang dewasa. Ikuti langkah-langkah berikut:

1. Pastikan bahwa tidak ada beban di atas timbangan.

2. Hidupkan perangkat (lihat ,Menghidupkan Perangkat” di halaman 75).

3. Minta orang dewasa untuk berdiri di atas timbangan.
Berat orang dewasa akan ditampilkan.

4. Tekan tombol-2 in 1 (2 dalam 1).
Berat tersebut akan disimpan.

0.00, simbol A\ (fungsi yang tidak bisa dikalibrasi) serta pesan ,NET*
muncul dalam tampilan.

PERHATIAN!

Kesalahan pengukuran karena mengubah berat awal

Saat penimbangan anak dilakukan dengan berat awal yang berbeda,

berat anak mungkin tidak dapat ditentukan dengan benar.

» Pastikan bahwa penimbangan anak selalu dilakukan dengan orang
dewasa yang beratnya digunakan sebagai berat awal.

» Pastikan bahwa berat orang dewasa tidak diubah, misalnya dengan
melepaskan pakaian.
5. Minta orang dewasa untuk membawa anak ke atas timbangan.
Berat anak akan ditampilkan.
Simbol- [;"5 simbol- /A serta pesan ,HOLD* (tahan) dan ,NET* akan
ditampikan.

6. Minta orang dewasa untuk turun dari timbangan bersama dengan anak.

7. Untuk menonaktifkan fungsi- 2 in 1 (2 dalam 1), tekan tombol- 2 in 1

(2 dalam 1) atau matikan timbangan.



Menampilkan Nilai Berat Secara
Kontinu (Hold (TAHAN))

hold

hold

Memasukkan Data Pasien (input)

input
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Bahasa Indonesia

Jika Anda mengaktifkan fungsi TAHAN, nilai berat badan masih terus
ditampilkan setelah timbangan dikosongkan. Sehingga Anda bisa mengurus
pasien sebelum mencatat nilainya.

CATATAN:

Fungsi TAHAN hanya bisa diaktifkan secara manual hanya untuk nilai
berat badan. Nilai tinggi badan akan ditampilkan, hingga platform
penimbangan ditutup.

Pastikan bahwa tidak ada beban di atas timbangan.
Hidupkan perangkat (lihat ,Menghidupkan Perangkat” di halaman 75).
Minta pasien untuk berdiri di atas timbangan.
Tekan tombol-hold (tahan).
Indikator berkedip hingga berat yang diukur stabil. Selanjutnya nilai berat
akan ditampilkan terus. Simbol- A\ (fungsi tak dikalibrasi) dan pesan
» TAHAN® akan ditampilkan.
5. Untuk menonaktifkan Fungsi HOLD, tekan tombol hold (tahan).
Simbol- A\ dan pesan , TAHAN* tidak akan ditampilkan lagi.
CATATAN:
Jika fungsi Tahan Automatis diaktifkan, nilai berat badan secara

otomatis akan terus ditampilkan begitu hasil pengukuran stabil (lihat
»,Mengaktifkan Fungsi Tahan Otomatis (AHold)“ di halaman 87).

A=

Anda dapat memasukkan data umur, jenis kelamin dan tingkat aktivitas fisik
(PAL) pasien langsung pada layar multifungsi. Data pasien ditransmisikan
ketika Anda mengirimkan hasil pengukuran ke printer nirkabel pada sistem
seca 360° wireless.

Printer nirkabel mengevaluasi hasil pengukuran berdasarkan data pasien.
Tergantung pada konfigurasi printer nirkabel, hasil pengukuran dan
analisisnya akan dicetak. Diagnosis akan sangat disederhanakan.

CATATAN:
Rincian tentang konfigurasi printer nirkabel bisa dilihat dalam manual.
1. Hidupkan perangkat (lihat ,Menghidupkan Perangkat” di halaman 75).
2. Tekan tombol-Enter (input).
Saat pertama kalinya menu dipanggil setelah perangkat baru dinyalakan,
yang ditampilkan adalah item menu ,PAL" (tingkat aktivitas fisik).
Bila selanjutnya dipanggil lagi saat perangkat sudah menyala, yang
ditampilkan adalah item menu yang terakhir dipilih.
3. Gunakan tombol panah untuk memilih send (kirim) atau print (cetak)
item menu:
— PAL: Tingkat aktivitas fisik
— AGE: Umur
— GEn: Jenis kelamin
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Memasukkan Jenis Kelamin Pasien
(gender)

gender

Menentukan Indeks-Massa-Tubuh

(BMI)

hold

clear
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4. Konfirmasi pilihan Anda.

Nilai yang digunakan dalam pengukuran sebelumnya akan ditampilkan.
Anda dapat menerima nilai tersebut atau menggunakan tombol panah
untuk memilih nilai yang lain.

Fungsi Pengaturan
Tingkat Aktivitas Fisik (PAL) | 1,0 hingga 5,0
¢ hingga 3 tahun dalam bulan
¢ hingga 18 tahun dalam setengah

UMUR
tahunan
e mulai 18 tahun dalam tahun
GEn * pr|al
® wanita

5. Konfirmasi pilihan Anda.

Secara otomatis akan keluar dari fungsi-input.

6. Ulangi prosedur di atas untuk membuat pengaturan ,AGE" dan ,GEn".

Gunakan tombol-gender (jenis kelamin) untuk memasukkan secara
langsung jenis kelamin pasien.

CATATAN:
Pengaturan ini menimpa pengaturan yang telah dibuat dalam
»Input\gender*.

. Tekan tombol gender (jenis kelamin) untuk beralih antara ,pria“ dan

L,wanita“.

Tekan tombol clear (hapus) untuk mengahpus tampilan simbol jenis
kelamin.

Indeks massa tubuh merupakan korelasi dari tinggi badan dan berat badan.
Kisaran tolerasi yang dianggap ideal untuk kesehatan akan diberikan.

1.
2.

Hidupkan perangkat (lihat ,Menghidupkan Perangkat” di halaman 75).

Pastikan bahwa pada layar multifungsi yang digunakan adalah metode
penghitungan ,BMI“ (lihat ,,Beralih antara BMI dan BFR" di halaman 84).
Minta pasien untuk berdiri di stasiun penimbangan.

Tinggi, berat badan dan BMI pasien akan diberitahukan melalui output
suara (lihat ,Melakukan Pengukuran® di halaman 75) dan ditampilkan.
Jika ingin menampilkan berat badan secara terus-menerus, tekan tombol
hold (tahan).

Berat pasien akan ditampilkan terus.

CATATAN:

Jika fungsi Tahan Automatis diaktifkan, nilai berat badan secara

otomatis akan terus ditampilkan begitu hasil pengukuran stabil (lihat

»,Mengaktifkan Fungsi Tahan Otomatis (AHold)" di halaman 87).
Minta pasien untuk meninggalkan stasiun penimbangan.

Bacalah hasil pengukuran. Jika printer nirkabel seca tersambung, ambil
tiket yang dicetak.

Tekan tombol-clear (hapus).

Data pasien, hasil pengukuran dan BMI akan dihapus. Hal ini untuk
menghindari digunakannya data tersebut pada pasien berikutnya
sehingga menyebabkan kesalahan penghitungan BMI.

CATATAN:

Jika fungsi ,Autoclear” diaktifkan, hasil pengukuran dan BMI akan
secara otomatis dihapus setelah 5 menit (lihat ,Menghapus Nilai
secara Otomatis (ACLN)“ di halaman 84).



Menghitung Laju-Lemak-Tubuh

(BFR)
° Q
gender c
°
hold
clear
°

Mengirim Hasil Pengukuran ke
Perangkat Penerima Nirkabel

send

Mencetak Hasil Pengukuran

print
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Laju lemak tubuh merupakan korelasi dari tinggi badan, berat badan dan jenis
kelamin. Kisaran tolerasi yang dianggap ideal untuk kesehatan akan
diberikan.

CATATAN:
Ketika fungsi BFR diaktifkan, tidak akan ada output suara untuk hasil
pengukuran.
1. Pastikan bahwa pada layar multifungsi yang digunakan adalah metode
penghitungan ,BFR* (lihat ,Beralih antara BMI dan BFR" di halaman 84).
2. Tekan tombol gender (jenis kelamin) untuk beralih antara ,pria“ dan
Lwanita“.
3. Minta pasien untuk berdiri di stasiun penimbangan.
Tinggi badan, berat badan dan BFR pasien akan ditampilkan (lihat
»Melakukan Pengukuran® di halaman 75).

4. Tekan tombol-hold (tahan).
Berat pasien akan ditampilkan terus.

CATATAN:

Jika fungsi Tahan Automatis diaktifkan, nilai berat badan secara
otomatis akan terus ditampilkan begitu hasil pengukuran stabil (lihat
»,Mengaktifkan Fungsi Tahan Otomatis (AHold)“ di halaman 87).

5. Minta pasien untuk meninggalkan stasiun penimbangan.

6. Bacalah hasil pengukuran. Jika printer nirkabel seca tersambung, ambil
tiket yang dicetak.

7. Tekan tombol-clear (hapus).
Data pasien, tinggi badan dan BFR akan dihapus. Hal ini untuk
menghindari digunakannya data tersebut pada pasien berikutnya
sehingga menyebabkan kesalahan penghitungan BFR.

CATATAN:

Jika fungsi ,Autoclear” diaktifkan, hasil pengukuran dan BFR akan
secara otomatis dihapus setelah 5 menit (lihat ,Menghapus Nilai
secara Otomatis (ACLN)“ di halaman 84).

Jika stasiun pengukuran termasuk dalam jaringan

nirkabelseca 360° wireless, Anda dapat mengirimkan hasil pengukuran
dengan cara menekan tombol ke perangkat penerima (misalnya komputer
dengan modul USB nirkabel).

» Tekan tombol panah send (kirim).

CATATAN:
Jika pengiriman otomatis (ASEnd) diaktifkan, hasil pengukuran akan
secara otomatis dikirimkan ke perangkat penerima nirkabel setiap kali
selesai pengukuran(linat ,Mengaktifkan Transmisi Otomatis (ASEnd)“
di halaman 92).

Hasil pengukuran dikirim ke perangkat penerima.

Hasil pengukuran dapat langsung dicetak jika stasiun pengukuran terhubung
ke printer nirkabel seca.

» Tekan tombol panah print (cetak).

CATATAN:

Jika fungsi cetak otomatis diaktifkan, hasil pengukuran akan secara
otomatis dikirimkan ke printer nirkabel setiap kali selesai
pengukuran(lihat ,Memilih Opsi Cetak (APrt)* di halaman 93). Akan
terdengar pemberitahuan: ,Ambil tiket Anda yang dicetak®.

Hasil pengukuran telah dicetak.
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Mengganti Kapasitas Penimbangan
Secara Otomatis
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5.3 Menavigasi Dalam Menu

Timbangan memiliki dua rentang kapasitas penimbangan. Dalam rentang
kapasitas 1 ( - ) tersedia indikator berat yaOng lebih akurat untuk kapasitas
beban yang rendah. Dalam rentang kapasitas 2 ( -« ) Anda dapat
menggunakan kapasitas beban timbangan yang maksimum.

Setelah timbangan dihidupkan, kapasitas penimbangan 1 akan diaktitkan.
Jika nilai berat tertentu terlampaui, timbangan akan secara otomatis beralih
ke kapasitas penimbangan 2.

Untuk beralih kembali ke kapasitas penimbangan 1, ikuti langkah-langkah
berikut:

» Kosongkan timbangan sepenuhnya.
Kapasitas penimbangan 1 akan kembali diaktifkan.

» Tekan tombol-Mulai (D pada layar multifungsi.
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~
1. Hidupkan perangkat (lihat ,Menghidupkan Perangkat“ di halaman 75).

2. Tekan tombol-menu.
ltem menu yang terakhir dipilih muncul dalam tampilan (di sini: Tahan
otomatis ,AHOLd").

3. Tekan tombol panah send (kirim) atau print (cetak) beberapa kali
hingga item menu yang diinginkan muncul dalam tampilan (di sini:
Peredaman ,FILY).

4. Konfirmasi pilihan Anda dengan menekan tombol-Enter (input).
Pengaturan saat ini untuk item menu atau submenu akan ditampilkan (di
sini: Tingkat ,0%).

5. Untuk mengubah pengaturan atau membuka submenu lain, tekan tombol
panah send (kirim) atau print (cetak) beberapa kali hingga pengaturan
yang diinginkan (di sini: Tingkat ,,2“) ditampilkan.

6. Konfirmasi pengaturan tersebut dengan menekan tombol-Enter (input).
Menu secara otomatis akan ditutup.

7. Untuk membuat pengaturan berikutnya, buka kembali menu dan ulangi
proses tersebut.

CATATAN:
¢ Bila tombol-menu ditekan sebentar, Anda dapat melompat kembali
satu tingkat menu.

¢ Bila tombol-menu ditekan lama, Anda dapat sewaktu-waktu keluar
dari menu tersebut.

¢ Bila tidak ada tombol yang ditekan selama kira-kira 24 detik, menu
akan ditutup secara otomatis.



Bahasa Indonesia

5.4 Mengkonfigurasi Output Suara (Menu)

~
Dalam menu Anda dapat mengkonfigurasi output suara dan sinyal akustik
apabila diperlukan.

—_—_——_— - — =

« DE eFR ¢ID °*PT
Voice Output »| Language (Bahasa) «EN(US/GB) ¢ZH «KO
(Output Suara) e«ES(ES/IME) ¢TH <RU

1...100

Volume (Volume)

« On (Aktif)
o Off (Nonaktif)

Results (Hasil)
Print (Cetak)
Instruction (Instruksi) : g?f Eﬁz‘rigktif)

*Untuk informasi tentang cara menavigasi menu layar multifungsi, lihat
Halaman 80.

« On (Aktif)
o Off (Nonaktif)

Memilih Bahasa (LAng) Anda dapat memilih bahasa yang digunakan untuk output suara.
1. Pilih item ,VOICE® dalam menu.

L e 2.

Konfirmasi pilihan Anda.

3. Gunakan tombol panah (send/print (kirim/cetak)) untuk memilih item
menu ,LANg“.

4. Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan.

5. Pilih pengaturan yang diinginkan:
6. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Mengatur Volume (VOL) Anda dapat mengatur volume output suara ( O = mati, 100 = maks. )

1. Pilih item ,VOICE" dalam menu.
TN ! !
L e 2.

3. Gunakan tombol panah (send/print (kirim/cetak)) untuk memilih item
menu ,VOL".

Konfirmasi pilihan Anda.

4. Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan.

5. Untuk mengubah pengaturan atau membuka submenu lain, tekan tombol
panah (send/print (kirim/cetak)) beberapa kali hingga pengaturan yang
diinginkan (di sini: Volume ,,20%) ditampilkan.

6. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.
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Mengkonfigurasi sinyal akustik

82

Anda dapat mengatur perangkat sedemikian rupa hingga hasil pengukuran
(berat, tinggi dan BMI) diberitahukan setiap kali selesai proses pengukuran.

CATATAN:

Jika output suara dalam bahasa Inggris, satuan yang disebutkan akan
sesuai dengan pengaturan satuan untuk layar multifungsi (lihat
»,Mengganti Satuan Berat (Unit)“ di halaman 88) dan satuan tinggi (lihat
»,Mengganti Satuan Tinggi (HUnit)“ di halaman 88).

1. Pilih item ,VOICE® dalam menu.
2. Konfirmasi pilihan Anda.

3. Gunakan tombol panah (send/print (kirim/cetak)) untuk memilih item
menu ,reSUL".

4. Pilih pengaturan yang diinginkan:
- Aktif
— Nonaktif
5. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Jika Anda menyambungkan printer nirkabel seca dengan perangkat, Anda
dapat mengatur perangkat sedemikian hingga setelah pengukuran akan
terdengar pemberitahuan untuk mengambil hasil cetak.

1. Pilih item ,VOICE® dalam menu.
2. Konfirmasi pilihan Anda.

3. Gunakan tombol panah (send/print (kirim/cetak)) untuk memilih item
menu ,,Print".

4. Pilih pengaturan yang diinginkan:
— Aktif
— Nonaktif
5. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Anda dapat mengatur perangkat sedemikian rupa hingga instruksi untuk
pasien diberitahukan selama setiap pengukuran.

CATATAN:

Pilih bahasa yang dipahami pasien (lihat ,Memilih Bahasa (LAng)“ di
halaman 81).

1. Pilih item ,VOICE® dalam menu.
2. Konfirmasi pilihan Anda.

3. Gunakan tombol panah (send/print (kirim/cetak)) untuk memilih item
menu ,InStr*.

4. Pilih pengaturan yang diinginkan:
—  Aktif
— Nonaktif
5. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

» Konfigurasikan sinyal akustik seperti dijelaskan dalam
bagian“Mengaktifkan/Menonaktifkan sinyal akustik (0EEP)” di
halaman 87.



5.5 Fungsi Lainnya (Menu)

Bahasa Indonesia

Dalam menu perangkat terdapat fungsi-fungsi lain. Dengan fungsi ini
perangkat dapat dikonfigurasi secara optimal sesuai penggunaan.

r__*___.l F————— .=
i vl > i
o e o

-0
Filter (Filter) -1

A -2

— > S

A

Y

Beep (Bunyi "bip") \ 4 « On (Aktif)
Hold (Tahan) li . Off (Nonaktif)

A

A 4
- S8
Y
Autohold  *% . On (Aktif)
(Tahan otomatis) . Off (Nonaktif)

| Pre-Tare (Pre-Tare) |—)| Net Weight (Berat Bersih)
[ unitniy_| o
- Ibs (pon)
. - - cm
HUnit (HUnit) P! . ftin (kakizinci)

Y + 50 %

LCD —)} Brightness (Kecerahan)'— « 100 %
| i_ - Off (Nonaktif)
« Short (Pendek)
L | Duration (Durasi)

- Long (Panjang)
« Permanent (Permanen)

BFR

Zero (Nol)

Zero Height (Ketinggian Nol)

—_— e —— - -
Voice Output (Output Suara)_i

ra

- On (AKtif)
- Off (Nonaktif)

« Off (Nonaktif)

Ultra (Ultra)

*Keterangan item menu ,rF* bisa dilihat dalam Bagian “Mengoperasikan
Stasiun Pengukuran dalam Kelompok Nirkabel (Menu)” dari halaman 91.
Keterangan item menu ,Output Suara“ bisa dilihat dalam Bagian
“Mengkonfigurasi Output Suara (Menu)” di halaman 81.

CATATAN:
Keterangan cara menavigasi dalam menu bisa dilihat dalam Bagian
“Menavigasi Dalam Menu” di halaman 80.
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Menghapus Nilai secara Otomatis

84

(ACLr)

Menonaktifkan Pengukuran
Ultrasonik

Beralih antara BMI dan BFR

hod4

Hasil pengukuran dan data pasien yang sudah usang bisa menyebabkan
kesalahan penghitungan BMI atau BFR. Anda dapat mengatur perangkat
sedemikian hingga hasil pengukuran dan data pasien berikutnya akan

dihapus secara otomatis setelah 5 menit:

Jenis kelamin

Tingkat Aktivitas Fisik (PAL)
Umur

Tinggi badan

BMI

BFR

CATATAN:

e Saat akan memasukkan nilai PAL, umur dan jenis kelamin (Fungsi-
input) untuk pengukuran berikutnya, nilai pengukuran sebelumnya
akan ditampilkan (lihat ,Memasukkan Data Pasien (input)” di
halaman 77).

® Pada sebagian model, fungsi ini diaktifkan di pabrik. Jika diinginkan,
fitur tersebut dapat dinonaktifkan.

Pilih item ,ACLr" dalam menu.

2. Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan.
3. Pilih pengaturan yang diinginkan:
—  Aktif
— Nonaktif
4. Konfirmasi pilihan Anda.

Menu secara otomatis akan ditutup.

5 menit setelah pengukuran selesai, data pasien, tinggi badan dan BMI
atau BFR akan dihapus. Sebagai penggantinya ditampilkan ,,----“.
Simbol jenis kelamin akan menghilang.

Anda dapat menonaktifkan pengukuran tinggi badan, jika Anda hanya ingin
menggunakan fitur penimbangan.

CATATAN:

Jika pengukuran ultrasonik tidak diaktifkan, maka secara otomatis
akan diaktifkan kembali ketika Anda menghidupkan kembali
perangkat.

Pilin item ,ULtrA“ dalam menu.
Konfirmasi pilihan Anda.

Pilih pengaturan yang diinginkan:
— Nonaktif
Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Anda dapat memilih apakah stasiun pengukuran akan menghitung indeks
massa tubuh (BMI) atau laju lemak tubuh (BFR). Pengaturan saat ini
ditampilkan secara permanen di layar multifungsi.

Penghitungan dilakukan secara otomatis begitu berat dan tinggi pasien telah
diidentifikasi oleh stasiun pengukuran.

1.

CATATAN:
Ketika fungsi BFR diaktifkan, tidak akan ada output suara untuk hasil
pengukuran.

Pilih item ,bodY* dalam menu.



g
=

bFr

Mengatur Cahaya Latar (LCD)

Lid

dbir

SHrE

Menyimpan Tinggi Tambahan
secara Permanen (ZEro)

ZERO|

2.

3.

Bahasa Indonesia

Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan.

Tekan tombol panah send (kirim) atau print (cetak), untuk beralih
antara BMI dan BFR.

Konfirmasi pilihan Anda.

Menu secara otomatis akan ditutup.

Pengaturan yang telah diubah akan ditampilkan secara permanen di layar
multifungsi.

Anda juga dapat mengubah durasi dan kecerahan cahaya latar tampilan.

1.
2.
3.

Pilih item ,LCD" dalam menu.
Konfirmasi pilihan Anda.
Pilih satu item menu (di sini: dUr):

— dUr: Durasi
— brL: Kecerahan

Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan.

Pilih pengaturan yang diinginkan:

Fungsi Pengaturan

e Singkat (sekiar 15 dtk.)
Durasi ® | ama (sekitar 150 dtk.)
® Perm (permanen)

* 50 %

Kecerahan * 100 %

* Nonaktif

Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Ulangi prosedur di atas untuk membuat pengaturan fungsi kedua.

Dengan fungsi Nol (ZEro), Anda dapat menyimpan tinggi tambahan secara
permanen yang nilainya secara otomatis akan dikurangkan dari hasil
pengukuran. Anda dapat menyimpan misalnya tinggi hak sepatu secara
umum dan selalu mengurangkan nilai ini dari hasil pengukuran ketika seorang
pasien diukur dengan pakaian lengkap.

1.

3.

Pilih item ,ZEro* dalam menu.

Tinggi tambahan yang terakhir ditetapkan tampak berkedip dalam
tampilan.
Tulisan ,ZEro® muncul di layar.

Anda dapat menerima nilai yang disimpan tersebut atau menggunakan
tombol panah untuk memilih nilai yang lain.

Konfirmasi pilihan Anda.
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BMI kg/m?

ZzERO

Menyimpan berat tambahan secara

86 ¢

permanen (Pt)

Tinggi tambahan yang ditetapkan (di sini: 4 cm) akan ditampilkan.

Minta pasien untuk berdiri di atas timbangan.
Tinggi pasien akan ditampilkan.
Tinggi tambahan yang disimpan akan secara otomatis dikurangkan.
Untuk menonaktifkan fungsi, pilih lagi item ,ZEro® dalam menu.
Konfirmasi pilihan Anda.
Tinggi tambahan yang ditetapkan tidak lagi ditampilkan.
Fungsi dinonaktifkan.
CATATAN:
Ketika Anda mengirimkan hasil pengukuran relatif untuk keperluan

dokumentasi ke perangkat yang secara otomatis menghitung BMI
atau BFR, tidak ada nilai yang masuk akal bagi kedua parameter ini.

Dengan fungsi Pra-Tara (Pt), Anda dapat menyimpan berat tambahan secara
permanen yang nilainya secara otomatis akan dikurangkan dari hasil
pengukuran. Anda dapat menyimpan misalnya berat sepatu dan pakaian
secara umum dan selalu mengurangkan nilai ini dari hasil pengukuran ketika
seorang pasien ditimbang dengan pakaian lengkap.

1.

Pilin item ,,Pt* dalam menu.

Berat tambahan yang terakhir ditetapkan tampak berkedip dalam
tampilan.

Tulisan ,PT* muncul di layar.

Anda dapat menerima nilai yang disimpan tersebut atau menggunakan
tombol panah untuk memilih nilai yang lain.

CATATAN:
Bila Anda memasukkan nilai ,0¢, fungsi akan dimatikan. Pesan ,Pt*
tidak lagi muncul di layar.

Konfirmasi pilihan Anda.

Berat tambahan yang ditetapkan (di sini: 4 kg) ditampilkan dengan tanda
negatif.

Pesan ,NET“ dan ,PT" akan ditampilkan

Minta pasien untuk berdiri di atas timbangan.

Berat pasien akan ditampilkan.

Berat tambahan yang disimpan akan secara otomatis dikurangkan.
Untuk menonaktifkan fungsi, pilih lagi item ,Pt* dalam menu.
Konfirmasi pilihan Anda.

Berat tambahan yang ditetapkan tidak lagi ditampilkan.

Fungsi dinonaktifkan.



Mengaktifkan Fungsi Tahan
Otomatis (AHold)

Mengaktifkan/Menonaktifkan sinyal
akustik (bEEP)

bEEF

PrESS
HOLd
ASr

1
M

|

|
pu

Mengatur Pelemahan Sinyal (FIL)

=

| | T
=
|

Bahasa Indonesia

Jika fungsi Tahan Otomatis diaktifkan, hasil dari setiap proses pengukuran
masih terus ditampilkan setelah timbangan dikosongkan. Jadi tidak perlu lagi
mengaktifkan fungsi Tahan secara manual untuk setiap pengukuran.

CATATAN:

Terlepas dari pengaturan yang dipilih di sini, berat anak dalam fitur
2 in 1 (2 dalam 1) selalu ditentukan dengan fungsi Tahan Otomatis.

1. Pilih item ,AHOId" dalam menu.

2. Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan.
3. Pilih pengaturan yang diinginkan:
—  Aktif
— Nonaktif
4. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Anda dapat mengatur kapan perangkat mengeluarkan sinyal akustik:
e Saat menekan suatu tombol

e Setelah mencapai nilai berat badan yang stabil

e Diawal dan di akhir setiap proses pengukuran

Sinyal akustik yang dikeluarkan saat mencapai nilai berat badan stabil adalah
penting untuk fungsi Tahan/Tahan Otomatis.

1. Pilih item ,bEEP* dalam menu.
2. Konfirmasi pilihan Anda.
3. Pilih satu item menu:
— PrESS: sinyal akustik dikeluarkan saat tombol ditekan

— HOLd: sinyal akustik dikeluarkan saat mencapai nilai berat stabil

— MEASF: sinyal akustik dikeluarkan selama proses pengukuran
4. Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan.
5. Pilih pengaturan yang diinginkan:
— Aktif
— Nonaktif
6. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

7. Ulangi prosedur di atas untuk mengaktifkan sinyal akustik bagi fungsi
kedua.

Pelemahan sinyal ( FIL = filter) dapat digunakan untuk mengurangi gangguan
saat penimbangan. Pengaturan yang dipilih memengaruhi sensitivitas reaksi
tampilan berat terhadap gerakan pasien dan berapa lama hingga fungsi
,HOLd" menampilkan nilai berat badan secara kontinu.

1. Pilih item ,FIL* dalam menu.

2. Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan.
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Mengganti Satuan Berat (Unit)

Mengganti Satuan Tinggi (HUnit)

Hun (k

FEEE -

88 e

3. Pilih tingkat pelemahan.

Fil Tampilan Berat Tahan
0 Sensitif Pelan
1 Sedang Sedang
2 Lambat Cepat
CATATAN:

e Pada pengaturan ,,0%, nilai berat mungkin tidak ditampilkan secara
kontinu untuk pasien yang kurang stabil, meskipun fungsi , Tahan*
telah diaktifkan.

e Pada pengaturan ,,2“ terdapat perbedaan terbesar antara nilai berat
yang ditampilkan dan nilai berat aktual.

4. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Pada timbangan yang tidak dikalibrasi, Anda dapat memilih satuan (Unit)
untuk berat yang ingin ditampilkan.

HATI-HATI!

Risiko bagi pasien

Untuk menghindari salah tafsir, hasil pengukuran untuk medis hanya

boleh ditampilkan dan digunakan dalam satuan S| (Berat: Kilogram,

Tinggi: Meter). Beberapa perangkat menawarkan pilihan untuk

menampilkan hasil pengukuran dalam satuan lain. Ini hanyalah fungsi

tambahan.

» Gunakan hasil pengukuran secara eksklusif dalam satuan Sl.

» Risiko menggunakan hasil pengukuran dalam satuan bukan Sl
menjadi tanggung jawab pengguna.

1. Pilih item ,Unit* dalam menu.
2. Konfirmasi pilihan Anda.

Pengaturan saat ini akan ditampilkan.
3. Pilih satuan untuk berat yang ingin ditampilkan.
— Kilogram (kg)
— Pon (pon)
4. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Anda dapat memilih satuan (HUnit) untuk tinggi badan yang ingin ditampilkan.

HATI-HATI!

Risiko bagi pasien

Untuk menghindari salah tafsir, hasil pengukuran untuk medis hanya

boleh ditampilkan dan digunakan dalam satuan S| (Berat: Kilogram,

Tinggi: Meter). Beberapa perangkat menawarkan pilihan untuk

menampilkan hasil pengukuran dalam satuan lain. Ini hanyalah fungsi

tambahan.

» Gunakan hasil pengukuran secara eksklusif dalam satuan Sl.

» Risiko menggunakan hasil pengukuran dalam satuan bukan SI
menjadi tanggung jawab pengguna.

1. Pilih item ,HUNit* dalam menu.
2. Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan.
3. Pilih satuan yang Anda inginkan untuk menampilkan tinggi badan.
— Sentimeter (cm)
— Kaki dan inci (kaki:inci)
4. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.



(RESET)

rESEE

Bahasa Indonesia

Mengembalikan Pengaturan Pabrik  Anda dapat mengembalikan pengaturan pabrik untuk fungsi-fungsi berikut:

Fungsi Pengaturan Pabrik

Tahan Otomatis (AHold) Aktif
sinyal akustik (PrESS) Aktif
sinyal akustik (HOLd) Aktif
sinyal akustik (MEAST) Aktif
Peredaman (FiL) 0
Hapus Otomatis (ACLYr) Aktif
Pra-Tara (PY) 0 kg
Kecerahan cahaya tampilan 50 %
Durasi cahaya tampilan Permanen
BMI/BFR BMI
Tingkat Aktivitas Fisik (PAL) 1,0
Umur Tahun 18
Umur Bulan 0
Satuan Tinggi Badan cm
Modul nirkabel (SYS) Nonaktif
Kirim Otomatis (ASENd) Nonaktif
Cetak Otomatis (APrt) Nonaktif
Sinyal akustik pengukuran Aktif
Bahasa Tergantung tipe
Instruksi pasien Aktif
Pemberitahuan hasil pengukuran Tergantung tipe
Volume 50 %
Pemberitahuan ,Ambil tiket Anda yang dicetak® Nonaktif
(Cetak)
Ultra Aktif

CATATAN:

Modul nirkabel dimatikan saat pengaturan pabrik dipulihkan. Informasi
tentang kelompok nirkabel yang ada tetap dipertahankan. Pengaturan

kelompok nirkabel tidak perlu diperbarui.
. Pilih item ,rESEt" dalam menu.

. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

. Matikan timbangan.

Pengaturan pabrik dipulihkan dan bisa digunakan saat timbangan

dihidupkan lagi.
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6. JARINGAN NIRKABEL SECA 360° WIRELESS

6.1

Pengenalan

90

seca Kelompok Nirkabel

~
Perangkat ini dilengkapi dengan modul nirkabel. Modul nirkabel
memungkinkan transmisi hasil pengukuran secara nirkabel untuk analisis dan
dokumentasi. Data bisa ditransfer ke perangkat berikut:

e seca Printer nirkabel

e Komputer dengan modul nirkabel USB seca

Jaringan nirkabel seca 360° wireless beroperasi dengan kelompok nirkabel.
Kelompok nirkabel adalah kelompok virtual dari beberapa alat pemancar dan
penerima. Jika Anda ingin mengoperasikan beberapa pemancar dan
penerima dari jenis yang sama, perangkat ini bisa mengakomodasi hingga 3
kelompok nirkabel (O, 1, 2).

Pengaturan beberapa kelompok nirkabel memastikan transmisi nilai
pengukuran dilakuakan secara handal dengan tujuan yang tepat ketika
menggunakan lebih dari satu ruang pemeriksaan yang masing-masing
dilengkapi peralatan yang serupa.

Jarak maksimum antara pemancar dan penerima adalah sekitar 10 meter.
Kondisi setempat tertentu seperti ketebalan dan kualitas dinding dapat
mengurangi jangkauan.

Kombinasi peralatan berikut ini dimungkinkan untuk setiap kelompok
nirkabel:

¢ 1 Timbangan bayi

1 TImbangan orang

1 Alat pengukur tinggi badan

e 1 Printer nirkabel seca.

1 Komputer dengan modul nirkabel USB seca

Dalam setiap kelompok nirkabel, perangkat berkomunikasi dengan satu
sama lain pada tiga saluran (C1, C2, C3).

Ketika Anda membentuk kelompok nirkabel dengan perangkat ini, perangkat
akan menyarankan tiga saluran yang terjamin akan menghasilkan transmisi
data yang optimal. Kami menyarankan Anda menerima nomor saluran yang
disarankan.

Anda juga dapat memilih nomor saluran (0 hingga 99) secara manual,
misalnya jika Anda ingin mengatur beberapa kelompok nirkabel.

Jarak antarsaluran harus cukup jauh untuk memastikan transmisi data yang
bebas masalah. Kami menyarankan jarak antar nomor saluran minimal 30.
Setiap nomor saluran hanya dapat digunakan untuk satu saluran.

Contoh konfigurasi; nomor saluran saat menentukan hingga 3 kelompok
nirkabel dalam satu tempat praktek dokter;

e Kelompok nirkabel 0: C1=_0, C2=30, C3=60

e Kelompok nirkabel 1: C1=10, C2=40, C3=70

e Kelompok nirkabel 2: C1=20, C2=50, C3=60



Deteksi Perangkat

Bahasa Indonesia

Bila Anda ingin membuat kelompok nirkabel dengan kelompok ini, perangkat
akan mencari perangkat aktif lain dari sistem seca 360° wireless . Perangkat
yang terdeteksi akan ditampilkan sesuai nomor dalam tampilan perangkat
dalam bentuk modul (misalnya, MO 3 ). Angka-angka tersebut memiliki arti
sebagai berikut:

1: Timbangan orang

2: Alat pengukur tinggi badan

3: Printer nirkabel

4: Komputer dengan modul nirkabel USB seca

7: Timbangan bayi

5, 6 dan 8-12: dicadangkan untuk perluasan sistem

6.2 Mengoperasikan Stasiun Pengukuran dalam Kelompok Nirkabel (Menu)

Learn (Belajar)

~

Semua fungsi yang Anda butuhkan untuk mengoperasikan perangkat dalam
kelompok nirkabel seca, dapat dilihat dalam submenu ,rF*.

(Grup (ID))

e Channel 1 (C1) (: 1)
o Channel 2 (C2) (Saluran 2) —| Stop (Berhenti) |—| Reg. Devices (mo) (Perangkat Reg. (mo))
e Channel 3 (C3) (Saluran 3)

A

« On (Aktif)

(Kirim otomatis)

« Off (Nonaktif)

System (Sistem)

« On (Aktif)
« Off (Nonaktif)

A 4

T 7% -1 Autoprint
Lo 4 (Cetak otomatis)

o HI

« MA

o HI_MA

o Off (Nonaktif)

A 4

* Year (Tahun)
« Month (Bulan)
« Day (Hari)

« Hour (Jam)

* Minute (Menit)

Mengatur Kelompok Nirkabel (Lrn)

rr

)

Lrn
id O

|
g |

*Untuk informasi tentang cara menavigasi menu layar multifungsi, linat
Halaman 80.

Untuk mengatur kelompok nirkabel, ikuti langkah-langkah berikut:

o o A~

Hidupkan perangkat.
Buka menu.

Pilih item ,rF* dalam menu.
Konfirmasi pilihan Anda.

Pilih item menu ,Lm*“ (Belajar).
Konfirmasi pilihan Anda.

Kelompok nirkabel yang saat ini telah ditetapkan (di sini: Kelompok
nirkabel 0 ,Id 0*) akan ditampilkan.

Jika kelompok nirkabel ,,0“ sudah ada dan Anda ingin mengatur
kelompok nirkabel lain dengan perangkat ini, gunakan tombol panah
untuk memilih ID lain (di sini: Kelompok nirkabel 1 ,Id 19).

Konfirmasi pilihan Anda untuk kelompok nirkabel tersebut.

Perangkat menyarankan nomor saluran untuk saluran 1 (di sini: ,C1 0).
Anda dapat menerima nomor saluran yang disarankan tersebut atau
memilih nilai yang lain menggunakan tombol panah.

Konfirmasi pilihan Anda untuk saluran 1.
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Mengaktifkan Transmisi Otomatis
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(ASEnd)

RSEnd

Ln

Mengaktifkan/menonaktifkan
modul nirkabel (Sistem)

Perangkat menyarankan nomor saluran untuk saluran 2 (di sini: ,C230").
Anda dapat menerima nomor saluran yang disarankan tersebut atau
memilih nilai yang lain menggunakan tombol panah.

CATATAN:
Nomor saluran dua digit yang ditampilkan tanpa spasi. Tampilan
,C230“ berarti: Saluran ,2“, nomor saluran ,30".

9. Konfirmasi pilihan Anda untuk saluran 2.

Perangkat menyarankan nomor saluran untuk saluran 3 (di sini: ,C360").
Anda dapat menerima nomor saluran yang disarankan tersebut atau
memilih nilai yang lain menggunakan tombol panah.

10. Konfirmasi pilihan Anda untuk saluran 3.

Pesan StOP muncul dalam tampilan.
Perangkat ini menunggu sinyal dari perangkat lain dengan kemampuan
transmisi nirkabel yang ada dalam jangkauan.

CATATAN:

e Untuk perangkat tertentu, prosedur khusus untuk menjalankannya
harus diikuti jika perangkat tersebut harus dimasukkan ke dalam
kelompok nirkabel. Ikuti manual perangkat masing-masing.

11. Hidupkan perangkat yang ingin diimasukkan ke dalam kelompok nirkabel,
misalnya printer nirkabel.
Terdengar bunyi "bip" saat printer nirkabel terdeteksi.

CATATAN:
Begitu Anda selesai memasukkan printer nirkabel ke dalam kelompok
nirkabel, Anda harus memilih opsi cetak (Menu\rP\APrt ) dan
menetapkan waktu (Menu\rF\ waktu.).
12. Ulangi langkah 11. untuk semua perangkat yang Anda ingin masukkan ke
dalam kelompok nirkabel ini.
13. Tekan tombol Enter untuk mengakhiri pencarian.
14. Tekan tombol panah untuk melihat perangkat mana yang terdeteksi (di
sini ,Mo 3“ untuk suatu printer nirkabel).
Setelah memasukkan beberapa perangkat ke dalam kelompok nirkabel,
tekan tombol panah beberapa kali untuk memastikan bahwa semua
perangkat telah terdeteksi oleh timbangan.

15. Tekan tombol Enter untuk keluar dari menu atau tunggu sampai keluar
dari menu secara otomatis.

Anda dapat mengkonfigurasi perangkat sedemikian hingga hasil pengukuran
secara otomatis dikirimkan ke semua penerima yang siap menerima dan log
masuk dalam kelompok nirkabel yang sama (misalnya, printer nirkabel,
komputer dengan modul nirkabel USB).

CATATAN:

Jika Anda menggunakan printer nirkabel , pastikan bahwa opsi
mencetak tidak dialihkan ke ,,Off* (ihat ,Memilih Opsi Cetak (APrt)* di
halaman 93).

1. Hidupkan perangkat.
2. Pilih item menu ,ASEnd" dari submenu ,rF* dan konfirmasi pilihan Anda.

3. Pilih ,On" dan konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Perangkat ini dilengkapi dengan modul nirkabel yang telah diaktifkan.
Konsumsi daya meningkat bila modul nirkabel diaktifkan. Anda dapat
menonaktifkan modul nirkabel jika tidak ingin menggunakan opsi transmisi
data nirkabel.

1. Hidupkan perangkat.
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2. Pilih item menu ,SyS* dari submenu ,rF*.

3. Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini akan ditampilkan
4. Pilih pengaturan yang diinginkan:
—  Aktif
— Nonaktif
5. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

Anda dapat mengkonfigurasi stasiun pengukuran sehingga hasil pengukuran
secara otomatis dicetak pada printer nirkabel yang log masuk ke dalam
kelompok nirkabel.

CATATAN:
Fungsi ini hanya dapat diakses jika fungsi ,Belajar digunakan untuk
memasukkan suatu printer nirkabel seca ke dalam kelompok nirkabel.

1. Hidupkan layar multifungsi.
2. Pilih item menu ,APrt“ dari submenu ,rF*“ dan konfirmasi pilihan Anda.

3. Tergantung pada hasil cetak yang diinginkan, pilih pengaturan yang
sesuai untuk layar multifungsi.

layar multifungsi APrt Hasil Cetak
Berat badan MA
Tinggi badan HI
Tinggi badan, berat badan dan BMI/BFR HI_MA
Pencetakan otomatis tidak aktif Nonaktif

4. Konfirmasi pilihan Anda.
Menu secara otomatis akan ditutup.

CATATAN:

Jika fungsi APrt dan output suara perangkat diaktifkan, akan
terdengar pemberitahuan ,Ambil tiket Anda yang dicetak* begitu hasil
pengukuran selesai dicetak.

Anda dapat mengkonfigurasi sistem sehingga printer nirkabel secara
otomatis menambahkan tanggal dan waktu ke hasil pengukuran. Untuk itu,
Anda harus mengatur tanggal dan waktu sekali saja pada perangkat ini dan
mengirimkannya ke jam internal printer nirkabel.

CATATAN:
Fungsi ini hanya dapat diakses jika fungsi ,,Belajar* digunakan untuk
memasukkan suatu printer nirkabel seca ke dalam kelompok nirkabel.

1. Hidupkan perangkat.

2. Pilih item menu tIME* dari submenu ,rF*.

3. Konfirmasi pilihan Anda.
Pengaturan saat ini untuk ,, Tahun (Yea)“ ditampilkan.

4. Pilih tahun yang benar.

5. Konfirmasi pilihan Anda.

6. Ulangilangkah 4 dan 5 secara semestinya untuk ,,Bulan“ (Mon), ,Hari“
(dAY), ,Jam“ (hour) dan ,Menit* (Min).

7. Konfirmasi pilihan Anda masing-masing.

Setelah mengkonfirmasikan pengaturan untuk menit, Anda akan keluar
dari menu secara otomatis.

Pengaturan dikirimkan secara otomatis ke printer nirkabel.

Printer nirkabel secara otomatis akan menambahkan tanggal dan waktu
setiap kali mencetak tiket.

CATATAN:
Untuk pengoperasian lebih lanjut dari printer nirkabel, lihat manualnya.
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7. PERSIAPAN PEMBERSIHAN

7.1 Pembersihan

PERINGATAN!

Sengatan listrik

Perangkat masih dialiri listrik saat tombol On / Off (Hidup/Mati) ditekan
dan tampilan menghilang. Penggunaan cairan pada perangkat dapat
menyebabkan sengatan listrik.

» Pastikan bahwa perangkat telah dimatikan setiap kali akan memulai
pembersihan.

» Cabut steker setiap kali akan memulai pembersihan.

» Lepaskan baterai dari perangkat setiap kali akan memulai pember-
sihan (jika ada dan didukung secara teknis).

» Pastikan bahwa tidak ada cairan yang masuk ke dalam perangkat.
c HATI-HATI!

Kerusakan perangkat

Bahan pembersih dan desinfektan yang tidak sesuai dapat merusak

permukaan sensitif dari perangkat.

» Hanya gunakan disinfektan bebas klorin dan bebas alkohol yang
khusus untuk kaca akrilik dan permukaan sensitif lainnya (bahan ak-
tif: misalnya senyawa amonium kuarterner).

» Jangan gunakan pembersih yang tajam atau abrasif.
» Jangan gunakan pelarut organik (misalnya, spiritus atau bensin) .

» Pastikan bahwa tidak ada cairan atau debu yang masuk ke dalam
sensor selama pembersihan.

7.2 Desinfeksi

~
» Jlka perlu, basahi kain lembut dengan air sabun lembut dan gunakan un-
tuk mengelap perangkat.

7.3 Sterilisasi

~
1. Pastikan bahwa disinfektan Anda sesuai untuk permukaan sensitif dan
kaca akrilik.

2. |kuti petunjuk penggunaan disinfektan.
3. Suci hamakan perangkat:

» Basahi kain lembut dengan disinfektan dan gunakan untuk men-
gelap perangkat

» Perhatikan tenggat waktunya, lihat tabel.

Tenggat Waktu Komponen
Sepelum Platform penimbangan
setiap pengukuran
Setelah

setiap pengukuran Platform penimbangan

¢ Kolom dan layar multifungsi
Sesuai kebutuhan e Kuar ultrasonik
® Elemen kolom
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8. PENGONTROLAN FUNGSI

» Selalu jalankan pengontrolan fungsi sebelum penggunaan.
Pengontrolan fungsi yang lengkap terdiri dari:

e Pemeriksaan visual terhadap kerusakan mekanis
® Pemeriksaan orientasi alat
e Pemeriksaan visual dan fungsi untuk elemen indikator

e Pemeriksaan fungsi untuk semua elemen pengoperasian yang diuraikan
dalam bab "lkhtisar"

e Pemeriksaan fungsi aksesori opsional

Jika Anda mendeteksi adanya kesalahan atau penyimpangan pada saat pen-
gontrolan fungsi, cobalah untuk memperbaiki kesalahan terlebih dahulu den-
gan bantuan bab berikut "Apa yang harus dilakukan, kapan...?" dalam
dokumen ini.

HATI-HATI!

Cedera diri

Jika pada saat pengontrolan fungsi, Anda mendeteksi adanya kesala-

han atau penyimpangan yang tidak dapat diperbaiki dengan bantuan

bab berikut "Apa yang harus dilakukan, kapan...?" dalam dokumen

ini, Anda tidak boleh menggunakan alat ini.

» Perbaikan alat sebaiknya hanya dilakukan oleh bagian Servis Seca
atau Mitra Servis yang resmi.

» Perhatikan bagian "Perawatan" dalam dokumen ini.

9. APA YANG HARUS DILAKUKAN JIKA...?

Gangguan

Penyebab/Perbaikan

... muncul pesan ,FAIL* (GAGAL) saat
kalibrasi?

Kalibrasi gagal.

- Periksa apakah Anda telah menggunakan batang pengukur acuan yang
disediakan

- Periksa apakah Anda telah meletakkan batang pengukur acuan di
tengah-tengah di bagian dasar perangkat (lihat ,Mengkalibrasi
Pengukuran Tinggi Badan® di halaman 74)

- Pastikan apakah selama proses kalibrasi tidak ada benda atau orang di
sekitar perangkat (lihat ,Menegakkan Perangkat“ di halaman 71).

... berat tidak ditampilkan saat
penimbangan?

Perangkat tidak terhubung ke listrik.
- Periksa apakah timbangan telah dihidupkan
- Periksa apakah baterai dimasukkan (perangkat yang menggunakan
baterai)
- Periksa apakah pasokan listrik terhubung (perangkat yang menggunakan
listrik)

... LED-Status tidak menyala?

o Kabel modular dalam kuar pengukur ultrasonik tidak terpasang dengan
benar
- Periksa apakah kabel modular terpasang dengan benar ke dalam kuar
ultrasonik
e Pengukuran ultrasonik tidak diaktifkan
- Hidupkan kembali perangkat
¢ | ED-Status rusak
- Beri tahu bagian Servis seca
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Gangguan

Penyebab/Perbaikan

... instruksi untuk pasien tidak
diberitahukan?

e Pemberitahuan instruksi pasien tidak diaktifkan
- Aktifkan fungsi(lihat ,Mengaktifkan/Menonaktifkan Pemberitahuan
Instruksi Pasien (InStr)“ di halaman 82)
® Pengukuran ultrasonik tidak diaktifkan
- Hidupkan kembali perangkat
¢ \/olume berada pada posisi nol
- Naikkan volume
e Pengeras suara rusak
- Beri tahu bagian Servis seca

... tidak terdengar bunyi "bip"?

e Bunyi "bip" tidak diaktifkan
- Aktifkan fungsi(lihat ,Mengaktifkan/Menonaktifkan sinyal akustik (bEEP)*
di halaman 87)
® Pengukuran ultrasonik tidak diaktifkan
- Hidupkan kembali perangkat
¢ \/olume berada pada posisi nol
- Naikkan volume
e Pengeras suara rusak
- Beri tahu bagian Servis seca

... Hasil pengukuran tidak
diberitahukan?

® Pemberitahuan hasil pengumuman tidak diaktitkan
- Aktifkan fungsi(lihat ,Mengaktifkan/Menonaktifkan Pemberitahuan Hasil
Pengukuran (reSUL)" di halaman 82)
® Pengukuran ultrasonik tidak diaktifkan
- Hidupkan kembali perangkat
¢ \/olume berada pada posisi nol
- Naikkan volume
e Pengeras suara rusak
- Beri tahu bagian Servis seca

... permintaan untuk mengambil hasil
cetak tidak diberitahukan?

¢ Fungsi tidak diaktifkan
- Aktifkan fungsi(lihat ,Mengaktifkan/menonaktitkan pemberitahuan ,Ambil
tiket Anda yang dicetak (Cetak)““ di halaman 82)
e Pengukuran ultrasonik tidak diaktifkan
- Hidupkan kembali perangkat
¢ \/olume berada pada posisi nol
- Naikkan volume
® Pengeras suara rusak
- Beri tahu bagian Servis seca

... suatu segmen pada layar
multifungsi menyala terus-menerus
atau sama sekali tidak menyala?

Terjadi kesalahan di tempat tersebut.
- Beri tahu bagian Servis seca

. ,»,StOP* ditampilkan?

¢ Selama penimbangan:
Beban maksimum telah terlampaui.
- Kurangi beban
e Saat membuat kelompok nirkabel:
Pengaturan saluran nirkabel selesai.
- Hidupkan perangkat yang akan dimasukkan ke dalam kelompok nirkabel
(lihat ,Mengatur Kelompok Nirkabel (Lrn)“ di halaman 91)

... tulisan ,,tEMP“ ditampilkan?

Suhu di sekitar timbangan terlalu tinggi atau terlalu rendah.
- Tempatkan timbangan di tempat bersuhu ambien antara +10 °C dan
+40 °C
- Tunggu sekitar 15 menit, sampai timbangan disesuaikan dengan suhu
lingkungan
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Gangguan

Penyebab/Perbaikan

... layar multifungsi tidak lagi bereaksi
saat tombol ditekan?

e Kunci tombol diaktifkan.
- Matikan kunci tombol (lihat ,Mengaktifkan / Menonaktifkan Kunci
Tombol“ di halaman 76)
® Perangkat dalam keadaan yang tak terdefinisi setelah menerima input yang
tidak masuk akal.
- Keluarkan unit catu daya dari soket
- Tunggu sekitar 1 menit
- Masukkan unit catu daya ke dalam soket, timbangan dan layar
multifungsi akan dihidupkan secara otomatis

... setelah perangkat dihidupkan, hasil
pengukuran ditransmisikan untuk
pertama kalinya dan terdengar dua
kali bunyi "bip"?

® Perangkat tidak dapat mengirimkan hasil pengukuran ke penerima nirkabel
(printer nirkabel seca atau komputer dengan modul nirkabel USB seca).
- Periksa apakah perangkat sudah masuk ke dalam jaringan nirkabel
- Periksa apakah penerima sudah dihidupkan

¢ Peralatan RF (misalnya, ponsel) di dekat penerima menganggu
penerimaan.
- Pastikan peralatan RF berjarak paling sedikit 1 meter dari pengirim dan

penerima dalam jaringan nirkabel seca.

CATATAN:
Jika gangguan ini tidak dihilangkan, maka tidak ada lagi peringatan
akustik dalam upaya pengiriman data berikutnya.

... hanya item ,,SYS* yang terlihat
dalam menu rF?

Modul nirkabel tidak diaktifkan.
- Aktifkan modul nirkabel (lihat ,Mengaktifkan/menonaktitkan modul
nirkabel (Sistem)” di halaman 92)

... hanya item ,,SYS* dan ,,.Lrn“ yang
terlihat dalam menu rF?

Modul nirkabel diaktifkan tetapi kelompok nirkabel tidak dibuat.
- Buat kelompok nirkabel (lihat ,Mengatur Kelompok Nirkabel (Lrn)* di
halaman 91)

... item ,,APrt“ dan ,tIME* tidak
terlihat dalam menu rF?

Tidak ada printer nirkabel yang log masuk dalam kelompok nirkabel.
- Gunakan item menu ,Lrn* untuk membuat printer nirkabel log masuk ke
kelompok nirkabel (lihat ,Mengatur Kelompok Nirkabel (Lrn)“ di
halaman 91)

... item ,,rF“ tidak ditampilkan setelah
menu dibuka?

Modul nirkabel pada timbangan rusak.
- Beri tahu bagian Servis seca

... tulisan ,,Er :H :11:“ ditampilkan?

Timbangan terlalu tinggi atau beban pada satu titik terlalu besar.
- Kurangi beban timbangan atau distribusikan beban secara lebih merata
- Hidupkan kembali timbangan

... tulisan ,,Er :H :12:“ ditampilkan?

Timbangan dihidupkan dengan beban yang terlalu besar.
- Kurangi beban
- Hidupkan kembali timbangan

... tulisan ,,Er :H :16:“ ditampilkan?

Timbangan mengalami osilasi sehingga titik nol tidak dapat ditentukan.
- Hidupkan kembali timbangan

... Tombol Enter ditekan dan tulisan
»Er :H :71:* ditampilkan?

Transmisi data tidak mungkin dilakukan, modul nirkabel tidak diaktifkan.
- Aktifkan modul nirkabel (lihat ,Mengaktifkan/menonaktifkan modul
nirkabel (Sistem)” di halaman 92)

... tombol Enter ditekan dan tulisan
»Er :H :72% ditampilkan?

Transmisi data tidak mungkin dilakukan, kelompok nirkabel tidak dibuat.
- Buat kelompok nirkabel (lihat ,Mengatur Kelompok Nirkabel (Lrn)* di
halaman 91)

... tulisan ,,Er :6 :80“ ditampilkan?

Memori output suara tidak dapat dibaca.
- Beri tahu bagian Servis seca
Stasiun pengukuran masih dapat digunakan. Nonaktifkan bunyi "bip" dan
output suara untuk menghilangkan pesan kesalahan:
- Nonaktifkan pemberitahuan instruksi pasien (lihat ,Mengaktifkan/
Menonaktifkan Pemberitahuan Instruksi Pasien (InStr)* di halaman 82)
- Nonaktifkan pemberitahuan hasil pengukuran (lihat ,Mengaktifkan/
Menonaktifkan Pemberitahuan Hasil Pengukuran (reSUL)“ di halaman 82)
- Nonaktifkan bunyi "bip" (lihat ,Mengaktifkan/Menonaktifkan sinyal akustik
(bEEP)" di halaman 87)

Apa yang harus dilakukan jika...? ¢ 97



Gangguan

Penyebab/Perbaikan

... tulisan ,,Er :6 :81“ ditampilkan?

File bahasa tidak dapat ditemukan.
- Beri tahu bagian Servis seca
Stasiun pengukuran masih dapat digunakan. Nonaktifkan bunyi "bip" dan
output suara untuk menghilangkan pesan kesalahan:
- Nonaktifkan pemberitahuan instruksi pasien (lihat ,Mengaktifkan/
Menonaktifkan Pemberitahuan Instruksi Pasien (InStr)* di halaman 82)
- Nonaktifkan pemberitahuan hasil pengukuran (lihat ,Mengaktifkan/
Menonaktifkan Pemberitahuan Hasil Pengukuran (reSUL)“ di halaman 82)
- Nonaktifkan bunyi "bip" (lihat ,Mengaktitkan/Menonaktifkan sinyal akustik
(bEEP)" di halaman 87)

... tulisan ,,Er :6 :82“ ditampilkan?

Terjadi kesalahan selama proses pengukuran.

- Minta pasien untuk berdiri diam dan ulangi proses pengukuran
e Bila muncul lagi pesan kesalahan:

- Beri tahu bagian Servis seca

... tulisan ,,Er :6 :83“ ditampilkan?

Terjadi kesalahan selama pengukuran acuan.
- Tinggalkan platform
- Periksa apakah tidak ada benda atau orang di sekitar perangkat (lihat
.Menegakkan Perangkat” di halaman 71)

... tulisan ,Er :6 :84“ ditampilkan?

e Suhu di sekitar perangkat terlalu tinggi atau terlalu rendah.
- Tempatkan perangkat di tempat bersuhu ambien antara +10 °C dan
+40 °C
- Tunggu sekitar 15 menit, sampai perangkat disesuaikan dengan suhu
lingkungan
® Sensor suhu rusak.
- Beri tahu bagian Servis seca

10.PERAWATAN
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Produk harus dipasang secara hati-hati dan dirawat secara teratur. Tergan-
tung frekuensi penggunaannya, kami merekomendasikan perawatan setiap 3
hingga 5 tahun sekali.

PERHATIAN!

Kesalahan pengukuran akibat pemeliharaan yang tidak benar

- Perawatan dan perbaikan sebaiknya hanya dilakukan oleh bagian
Servis Seca atau mitra Servis yang resmi.

- Mitra servis di daerah Anda bisa dilihat di www.seca.com atau den-
gan mengirimkan email ke service@seca.com.
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11.DATA TEKNIS
11.1 Data Teknis Umum
~
Data Teknis Umum
Dimensi
* Tebal 466 mm
e | ebar 434 mm
¢ Tinggi 2270 mm
Berat bersih 16,5 kg

Kondisi lingkungan, pengoperasian
e Suhu

e Tekanan udara

e Kelembapan

+10° C hingga +40° C (50 °F hingga 104 °F)
700 hPA - 1060 hPA
30 % hingga 80 % non-kondensasi

Kondisi lingkungan, penyimpanan
e Suhu

e Tekanan udara

e Kelembapan

-10° C hingga +65° C (14 °F hingga 149 °F)
700 hPA - 1060 hPA
0 % hingga 95 % non-kondensasi

Kondisi lingkungan, transportasi
e Suhu

® Tekanan udara

e Kelembapan

-10° C hingga +65° C (14 °F hingga 149 °F)
700 hPA - 1060 hPA
0 % - 95 % non-kondensasi

Tinggi angka
® layar multifungsi, tiga baris 14 mm
Pasokan daya
e Unit catu daya
- Pasokan tegangan 12V
- konsumsi daya maksimum tipe 500 mA
Tegangan listrik 100V -240V
Frekuensi listrik 50 Hz - 60 Hz

Konsumsi daya layar multifungsi / kuar ultrasonik
- dengan modul nirkabel yang dinonaktifkan, tanpa cahaya latar dan
50 % Volume
- dengan modul nirkabel yang diaktifkan, cahaya latar belakang
permanen (kecerahan: 100 %) dan 75 % volume

sekitar 100 mA

sekitar 220 mA

Data teknis pengukuran, pengukuran tinggi badan
e Kisaran Pengukuran

e Graduasi

60cm- 210cm
(1 kaki: 11 5/8 inci - 6 kaki: 10 5/8 inci)
1 mm (1/8 inci)

Akurasi

¢ 100 hingga 200 cm (pada suhu lingkungan 20° C, tidak ada
pergerakan udara, tidak ada benda yang mengganggu di daerah
sekitar area pengukuran)

+ 5 mm (z 0,2 inci)
(pada 3 kaki: 3 3/8 inci dan 6 kaki: 6 6/8 inci)

EN 60 601-1:

® Perangkat berinsulasi, kelas perlindungan |l ]
e Perangkat medis elektronik, Tipe B k
Tipe perlindungan IP 20
Mode pengoperasian kontinu

Produk medis menurut Arahan 93/42/EWG

Kelas | dengan fungsi pengukuran
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Data Teknis Umum

Transmisi nirkabel
¢ Pita frekuensi 2,433 GHz -2,480 GHz
e Daya transmisi <10 mw
e Standar yang berlaku EN 300 328
EN 301 489-1
EN 301 489-17
Beban minimum (mengaktifkan proses pengukuran) 0,5 kg

11.2 Data Teknis Timbangan

~
seca 286
Beban maksimum 300 kg
Beban minimum 1 kg
Graduasi halus 5049
Kisaran Tara hingga 300 kg
Akurasi:
® 0 hingga 33 kg = 72,75 pon +50g=1,760z
® 33 kg hingga 300 kg +0,15 %
® 0 hingga 72,75 pon +1,76 0z
e 72,75 pon hingga 661,36 pon +0,15 %
12.SUKU CADANG
Perangkat lunak komputer seca analytics 101 101-00-00-010

Unit catu daya mode sakelar

100-240 V~ / 50-60 Hz, 12 V=/0,5 A 68-32-10-270
13.0PSI AKSESORI
Perangkat lunak komputer seca analytics 115 Model lisensi spesifik penggunaan
Jaringan nirkabel seca 360° wireless:
® Printer nirkabel
- seca 360° Wireless Printer 465 varian spesifik negara
- seca 360° Wireless Printer Advanced 466 varian spesifik negara
e Modul nirkabel-USB
- seca 360° Wireless USB adapter 456 456-00-00-009
- seca 360° Wireless USB adapter 456 WA (untuk monitor 456-00-00-749
pasien Welch Allyn)
Dukungan untuk seca 360° Wireless Printer 465:
- seca 481 481-00-00-009
Dukungan untuk seca 360° Wireless Printer Advanced 466:
- seca 482 482-00-00-009
- seca 483 483-00-00-159
14.PEMBUANGAN

Jangan membuang perangkat bersama limbah domestik. Perangkat harus
dibuang sesuai peraturan sebagai limbah elektronik. Ikuti peraturan di negara
Anda masing-masing. Untuk informasi lebih lanjut, silakan menghubungi
bagian Servis kami di:

| <

service@seca.com
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15.JAMINAN
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Untuk cacat akibat kesalahan bahan atau produksi, berlaku garansi dua
tahun dari tanggal pengiriman. Semua komponen bergerak, seperti baterai,
kabel, unit catu daya, aki dll., tidak ditanggung garansi. Untuk cacat yang
ditanggung garansi, pelanggan tidak akan dikenakan biaya setelah menun-
jukkan nota pembelian. Klaim lebih lanjut tidak akan dipertimbangkan. Biaya
pengiriman bolak-balik ditanggung oleh pelanggan apabila perangkat berada
di lokasi yang berbeda dari lokasi pelanggan. Klaim garansi untuk kerusakan
selama pengiriman hanya akan berlaku bila barang dikiim menggunakan
kemasan asli yang lengkap dan timbangan dikemas seperti kondisi kemasan
semula. Karena itu simpan semua komponen kemasan.

Jaminan tidak akan berlaku jika perangkat dibuka oleh orang yang tidak diberi
wewenang secara tegas oleh seca.

Pelanggan di luar negeri diminta menghubungi penjual langsung di negara
masing-masing untuk masalah garansi.
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= wEAEH IheE
12 Pt AT RIE ST
13 KA RARBERZEZREKEHRE
14 HiREsk RATE&EZEEE
15 MR 4 4, BFEREN
16 & RIEMERY
17 b2 BATaalE
18 . LT EMEBIIRT
17 Eﬁ&ﬁ' ” =
3.2 #BiERH
seca
St T .
‘)‘2EB4 =M= B o
"HOLD A NET PT [0
o2 VEARS-HUL MONTH ZERO
BFR B%H N %
9 o gmi tee e 1
8 /,/ 121 7 i ll“Vm\~\ 2
7 6 5 4 3
s BRIETH ThEE
BiskHE send (%)
o EIRER (MRELMKZERZIKE)
1 A - MEBERSLRIEZFIEWNEE (K&ITEINL. TH USB A=A ABRK)
send o fEER:
- TR, EERRI
- M InEE
E7SL8E print (4TED)
o EIRER (MRELMLZELIRE) -
5 print - FTEMMELER  (F&FTENHL)
v o fEEE .
- EETIRE, EERAR
- RO HE
Enter (FRIA) # input (#IN):
o EFRETFES:
3 - - EABEAR (R, M) PAL)
input o fEER:
- B BRI SR IR
- REREEENHE
menu (38 ) #:
o EMREIIEF:
4 menu - R H A,
° o fEE .
- iRz RE—HER
- Kz RESks

R « 157



WS BRIELH Ihee
5 (D BohiE, %Ij]ﬁl:.lLT
FFRFXAZINEE &ﬂ
6 clear clear (&R ) #2:
° MBR A TS IBIT T B EWUR Z 1R RIEE (2EER 55, B, BFR)
7 i gender (145 ) #:
gender MNEE MR
8 2in1 2in1(2& 1) #:
° FiE 2in1 (24 1) B4JLIREINRE
0 ® hold (#R¥%) #:
hold BE hold (1R#5) hEE

3.3 BREPFHHFS

A
T R Lt s
S \\|2|<_ 1] [n] ﬁ/ C
[ ———HOLD A NET_PT
R__ D
TTT1PAL E E 1/8 5/8
P_— AGE o 14 cm——_ F
o 3/g 3/4 ft:in
o< 12 7s ™~ G
YEARS HOLD MONTH ZERO
\\
N /
M——Bm kg/m— '
L _—1BFR % —1—J
| K
w5 ax
A kg / g hEE, BUAF/ R
B Ib / Ibs REE, B (ERBOEENRR)
c & FEMIILMER (2inl1 (24 1) ThEEEE) B24RH
D PT AR ENRERE
E NET RS
F cm BEBAEXR
G ft:in SEBMERMET (ERBOERAR)
H zero (ML) | BREZ S, RREENTSHEMNNERESS. ARBIESN, NEEHSTERS
I kg/m? Body-Mass-Index (EHAFREBIEH) ME B
J % Body-Fat-Rate (H{AFEAAZER) ME R
K v FARIRE &M
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A=) -4
BFR Body-Fat-Rate (BABSRHZER) (KEEIFEE)
BMI BiEREER
HOLD (fR#8) | Hold (fR#F) ThEEThREEOE
9 1]
& BEMR
PAL (SF5E | o ——
e BEGHEDE
AGE (5#%) | B2EEH
A T REDIRERUE
HOLD ({®#%) | T#UE Hold (R¥%) Thae

=1«

2l

LHAFRRETHE :
1: BNEABAHEA THERANEER R
2: RAREEN

R - 159



3.4 ZMRERTERERG

160 »

Reset (£17)

A 4
P& 8 IhE)
1

A

A 4

Filter (i338)

A

A
Beep (#1575) |—

~

RERBLEAEHEEE. HLEARESNERZETREEITRERE
GFREESN % 1801 2K ¥ 187 71 EHMAR) -

Learn (i212)

Group (ID)
(4 (D))

o Channel 1 (C1) (& 1)
« Channel 2 (C2) (& 2)
« Channel 3 (C3) (& 3)

—| Stop (f£1k) |—| Reg. Devices (mo) (2 AHE®E (#3k ))

Autohold **
(BHRE)

Pre-tare
(FURERE

Unit (4 E %)

HUnit (575 $141)

Voice Output

(BEHH)

Autoclear
(B3EER)

Y.
Ultra (B78)

Autosend ***
(B3 &%) Off (%)
On (7
System (R4) O?f ((*))
v o HI (578)
Autoprint o MA (155)
« Off (X)
o Year ()
A 4 « Month (8)
Time (84[d) « Day (B)
« Hour (&%)
* Minute (%)
0
o1
°2
* On (7
o | o
« On ()
Hold ({25) *oft %)
— « On ()
| Measure (M2 | « Off (%)
* On (7)
« Off (%)
[vagnron]
o kg (AFT)
o Ibs (&)
o cm (EX)
o ftiin (R ®Y)
* 50 %
e 2] o
* Off (%)
* Short (&)
Duration (F2E/H) * Long (k)
* Permanent (54)

BMI (5 4R EEH)

BFR (5 k&5 %)

Zero Height
(BUBE)

* L& M4E seca 360° wireless:

T4kl (D) :
BE= seca TZ: 0. 1. 2
BN ERBENRAEE:
-1 8L
-1 8MAGKET
-1 BEENER
-1 BREITEIN
1 B7%H USB FoikiE A =% HY e AN

FehiEHE (Cl. C2. C3):
- EANKEERE=NEE G469 4
BiE)
- BEHE: 0 - 99
- SMBEREREERA R
- #EEEE: 30
EEEREI:
- Jo4k4H 0:¢1 0, G2 30, C3 60
- Jo#%4H 1:C1 10, C2 40, C3 70
- Jo#k4H 2:C1 20, C2 50, C3 80
GEr: BREERTE)

WIRAIAIL & (MO):
-1 PAKEF

-2: GElER
- 3: TLEATENM
- 4: 7% USB Joiki&RC ARV I

Language (i5%)

« DE «FR
«EN (US/GB) «2ZH
« ES (ES/IME) o TH

«ID
* KO
*RU

o PT

Volume (¥ &)

Results (4 8)

[ 79 |

Instruction (£7)

* On (7)
* Off (3¢)

Auto (Ei3h)

« Off (%)

1...100

« On (7)
« Off (%)

- 7: )L

SN

Rk A oot )

A
menu (322) send (&i%)
L]
print (¥TED)
v

RATEENE

*x BTHRENSSNE



3.5 W&EES

3b°8

SEEHR

R EFNFESSSEMREREAEREMIIEITIE.
MEHE, REBITRHAFESUARESBERHNE.
E
AEREREESBREESRT. BXFINRTESRET “BE
BEER GR®) 7 $ 178711
THIRRIRNE I IRIAFHE T IR&EE S SESHR:

=2/ BEER EX

BE Rk LIRS LD (TaeR RECHENEES
BEERENE. S BENIET
BEREL FRORE LED KTXH] BT EHT
BEAEBH. NENETAE, " St BE I
EERE BT T T
KigreE NETEOER
“EEER () Af. BHEBE | oo

CO Bk mwem £ ). " MEERER
NEER, BEEFTE, S BENIEE
CEERENES, StxidE / ARMIES

3.6 %ak# EHIFRIZ
-
X%/ Be X

Mod

BSRS

Approval Type | B HENESZFR

SIN HRE, S
ProdID = IR RIEG
(14 SEEERRRS
[ ]
QQ BFEFiEE, He8
[] RIPELERE, RIPER_FK
MUSIRRAD B HHEOE (BT ROERHIE)
o o BTN EL R RENEE
o BTSSRI
d USRS B RE GRETRIERIHED)

HEAMESENMENERE

MESTE (ZIRERMIED

HFEFRIE 2014/31/EU 384 F0 OIML R76-1 BTREZESR 111 (ZRidRIENHED)

EXEBEZRS (FCO) #ri&

[H

FCC ID xE: XEREZERS (FCO) MRFIFAIES
IC MEKX: MEXRTAEHEIREFTIES
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XF /S

X

&% E Agéncia Nacional de Telecomunicacées (EFEZRBIER) HWEKR. T4EH
WRVFITHIEHAE

- HHHH: & &IFAIS

- AA: RIS

- FFFF: &£ &iRA1S

REHEHESHERITEAIERS (HTH) HEBEX

CMIIT ID

REVFASHE, APEES~ER

EA

EREAR HAETEZNBEXEERIRE

use compatible
secaadapter only

HIREZOEMNE S5k

o x-yV: FENHFHEE

* max xx A: B AKHERHEFE

o —-C-+, FEPEIFELRM
o — : AERHEM#BEE

>

ZIRE T REMOAE TERIRALIE

3.7

Bk EBiRE

162

B

kg m = d M
B FiE

ST
AR T B

ERMMNERNIATRERERRSEE

ERMERIATRRERSESIE

b

EXBITHEE

O,
Q’e
<

A LE B B AR R A R




4. EFREERFT. ..

4.1

43+
#1556

&

3b°8

&

&

SNEIRER, ERRE—MER T

R T

FRIRAT

KIRAF

BEERX

~|o|alo|o| 0|4

BERRSE

B BEREREASRREMNSER TR

=2 (]

BEBEEREREE

FERZ U SRR

—

SE NI

~

YEAE: “ MEERRIHER 7

IZIEIRF

3

ABAABIRTF

=}

NIRRT

(<]

RE: “IEHES”

T

B4R

EFFREEMAT . .
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FA T B A R IR Sk 2 O B4 Sk AR Ae
RTZEE R RFNA RIS

g

t | KIZE

- | ATZMEERFNESSE (RESTHE)
- | #{EEmE, 20 EE

4.2 AR

)
"'Qd'l[l
5
ey
=
=

7]

alalNl=m NN =

~
s T R85H, B—MHEAHERRENRERIBL.
BEFRITHITHE—PHEE. ATRELRS, RNEBWERAERN
ETHRE, MRS ERTERBHEIE. B TIILRIHAIT:

REF-_IMHETH FE!
PLBIRSBMNGERIF
v % BB KIEFSEETER, WEETEERHEE.
b IERRELREE - IHEETERN, SRERIETF (B K
A JEE” & 16371 .

ARKFEZMER M, FRTIIERIEE:

1. IEEEIEAT SRR MR T KIRE L.
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3b°8

\ 2. IEBUHRE T BTSN ZE - MER T
3. BHELHEERRETE_MEIHZ L, FEBETFHER THE
IR L.
4. BTEAEAT Efr B KRS
5 fFRKIRE.

REZYRERE SHESRFEEGHTHAERHFEBE —MELERFHITERE.

FE!

BT S8R R R AR 5 TSR A T sER
BERERREREES—MIE L, WIESHERVE.
> BRESRERFREGEE - MER T L,

1. S INEERRRERFRBA S ZMER T HRIE T .
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3 BERINAREE, USRS TREEAEENUEL.
4. BEHEDTRNEFERLRNL TS, 3IERERE.
5. BRIERE MG ERIOILFEN.
R
A8 BRI R AT R
WMREBRER, TRANNS, 2SHRFHEUARDFRYE.
> BUEH AR AR AR RE AT E T ST RIELR A S
#7 .
6. MAIRERL K E RN — RS R RS L
7. BRREELIEAEA R CAAR A

8. FMMNERLE A R IR R E E A AR T RO IARE

9. BEZIMEERRRE, FEHEBWKSEIEN.

REF=IHETH FE!
PLBIRSBMNGERIF
v R ERKIEFSEETER, WEETEERHEE.
b ERRELREE=IMEETERN, SREKIETF (B “HE
A JEE” & 16371 .
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ARKFZMER M, FRTIILRIEE:

ﬁ 1. RIS SRS T M T I KIZE

2. EREMER TS IETEEE IR T EES .

REBAERRS BFREERIEREEE=SNMER M LHS SR RFROERBSHEE

#.
AE!
HEERIHER B

BB THREETE MR L.

> EIRFFHTHESE, HIrRE=ITEETt.

> REBERIRLZE], ERREZIMHER AL T ERLE.
FE!

B TR 2 ThRE &R RS AR Y T REa

ERERE, SRS TRERFRAME L, WAIREZ2HE.
> ERRFEEHIOMMETRRNBEL, HlaniRe.

1. ERREMRF IO EEE L.

2. BRBENR AR BN —IR.

3. BT L ERE.

4, HEET T Bk K12,

5. IFEKIES.
FE!
BT AEERERNIEFIRIFMIIEERE
HRIBEREBERRL FELITE, WHERTHEREENSE TR
g, REANRE, HINS=EIR.
> EITEKIEE, FXAHEEE B THERERESEZ MR

Tz B FEIRR .
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7.
8.

9.

B/ S IR B R 5 AR R B ST HE T B AR R K R R S R A .

FE!

FE R F 45 5 P A AR I AR AT BE AU

> REGFHI, BERSEPNIARRREBYE, FEASEST
FNEB LS 2 [B)4% R AE

BRR B YRR MARRIE O -
HERRELLTK, WHHEEREABBNERRIRAHBEED.

B EBERIRKE, WMMHERRR.

10. EIPRBERIRKE, MHEAR.

1.

BiZg & OREFZE.

FE!
BT S hERMERNE

HRIBRAZNERARE R L, MEOMBERLEFE, B*
IETNERE.
> MERE, EEUED IR SR,

> MERE, FERBRAZESMTHRERERDL.

2. BZREHEE—LLEE. FERBE L,



3b°8

J 3. ERARE “ EMES Y WEF=THERTH L.
N
FE!

I T RS ER SR
EEMETA R TR EREER, NLEREENE.
b EHRENETETR, BRMNSENED 0.5 m RWREEDES
AR,
é;%% > RIS SEEOEEEDSR 0.2 n,
M/% b EWREEREL FRALR .

02 4. FBEEBIMFEET, #RICHMERREXE.
2 M

[&

o

[

5. EEhbpiRie, RUEIZIRE.
KBS ST R B R,

Hh IR KPR
=5
6. BB RS
XAE, HEMBIR R AMENT .

R

EFRBEMAAT. .. » 169



BV MAEERANREEEEERRUEE.
- > IEIIRAAE C NEEERAR " REREMHNIEER.

4 H

b b

r—Y—Y_I

18 “lm
2k

=
=

P

5557 s

1

N

HBRE > FEEOBKEREET BB F 190 FEES TN
- XHRSNERTRE
- ARk
- R

4.3 THEE

ZRERFAEARNRE, WHEEHEEEMNEER.
Ity
ABGHERRUR & ERF
Eﬁﬁﬁ&ﬂﬁﬂiﬁﬁo B, ®ERS, THIERAFHEMRE
I o
> EREEILEBRNREHMA.
> EHELILEERR AR M.
R EMRERRL.
g%, BEREEARE LEHA®E.
Bz &R RE S
BEREUL.
5 FERIFIREMAEEE.
ATHRENEERFENER, REMSPHBELIKFERRE. Wit
*)é, BlansERMiR, SEBENFEM TG, BELHATRSBNELERTE
o

Mo =
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3
4.4 HFEHE

~
AR R R R EII.
BIREENEOMTRERIBTS. AT XIMBIRME, HRUTERE

1E:
Iy !
ASERRUREERT
?il%iﬁ%ﬂﬁﬁilﬁiﬁo B, RERS, THIERASHENRE
)'Ei Z;o

> EREEILEBRNREHMA.
> EHELILEERRAE M.
1. R, EREMREIRERED.
FE!
B E SRR R
FRYERIRIR & TRt )
EEARE R EE SR E. ZFTREE R BN EUHEER.
> FRERLTAER 12 RKAHBERRE seca #HkARIFIR
o

2. ERRIRREIMEEEXEATHRIRERZOS.
3. BizR&HMOHEIZE.
4. IERFERIRIRE TN FBIRIEEE

EFREMAT... <171



5 #HME

5.1

RESENE

172 ¢

=
=
p—

|
==
[
e |

o
==
L
L=

~
EFERAEZFHITVONERT, EXSSUNEFITRAE. REFERAEE
“BE” BEME.

#’BR:

BE—FERELHITREE, UMEXINELERTIRE.
FKBaGUEENRESSNENRE.

CAL (RUtf) Auto (B3h)

*HXESHERTRREDSHMOES, TUE $ 17771 EXKE.
1. BEWA, FREEEERHAH.
2. BEhizg® (B “BihgE” # 17370 .
3. IFAERBHIEE “CAL (R 7 Il
4. FREERIEE.

5. FIRETSLHE hold/zero (fR#F / T ) EFESKEBEIN “AUL0” .

6. TREBHIESRE.
ER{IEE “CAL 0.0” .
7. BERF, EEERESE “CAL 81.57 .
8. IHIGMEMIMSEH E T &R ERARICF i8]
BIR:
HHEEREREEMAZARLTEEZIEEERN (B “Eiie
|E” F 16870 .

9. FEE, EEREREE “rEAdY” .

BR:
LEE “rEADY” BWMERAEE “FAIL” B, BREIEET ‘W
R..., E4aBh? NE 19108 PERAEERETIE,
10. Mg Z RSP B T HOEFT -
REBHER, BEEMNEFE.



3b°8

52 W=
Bahg&E
HITNEIE

HE / R

menu

1. BEWA, FERELERAH.

2. wTeyeEsRnam ().

ETRNABERITEREELEE R, REETFLETR seca.
WRERFELETR 000, WFEZETLE, ATLUFTEER.

TH AR B IZRETH RE. BAUESET
B)” M 178 TUE M

“EEIEEER (X
“HbIhgE GRE) 7 NE 180 T H5RE

ETTREM .
EE!
BT RS SR E RN E

HAEMEHIARLTRETERA, WERBRNE.

> EHRANEDRED, FRIMSEMED 0.5 m ATNEFEYFSK
A5t

> FERFRRESERRNESEDR 0.2 m,

> ERREEREL LB A,

1. BEhizig& (B “BH3RE” ).

2. BMEBERIRL LR LED AT=ik.

3. MAFE, FREMTEZVRERFINERS,
EEUNELER.

4. BEEWBIFLE.

5. iEHESE NATE BN Euh BRI EES .

6. EHEBEHEMESHNIFCEE (BT .

ARTIEARZHRINAIA B

7. HiLEEETIREFETR.
8. FIEENELRHBEMNES,
BR:
% seca FLRITENHLIENT L, WETFTEMLNELER. EIFITEIN

FEATZAPBRIESNET “ TEME seca 360° wireless”
MEE 186 Ti#E.

fERERHAIR L ERER R A S MR TR ENESMNIE.
#5:
> FES MR TR LR TR SER N EEHS.
> SHAIE, R R TEAE.

1. EHNEEELXM.

2. wETsmeE~R oz ().

3. BEE R, HEERTRREHET seca.

4. BERTZMEETRE LA menu (&) #.
REDCIEE.

$R1E 173



menu

WAHILFRE (2 in 1)

2in1

BEE/RIAE (HOLD

hold

hold

174 »

- 80k

HOLD.

2in1

(R$F5))

g g W

[ [ X
HOLD A

i) g e

ATEXRBUHIZERS, FEREE (BERTZUEREREN (D
) .

EER, BEEEREPETR seca.

BIRTZIMEEERE LR menu (38) #.

FREEHIE KA.

Bid 2in 1 (24 1) ThEerI#sen, "NEZEL)LAFE. IMEFREREH
RENKEZEFE. HRTISRHEIT:

1.
2.
3.

1EHA, HRBBEXNhT.
BENzEE (B0 “Bang&” £ 17357,
ERE AR L.
ETRREAE.
BET2in124 1) #.
HEWHRTE.
0.00, A\ 5 (RAWIERITIEE) UK “NET (4E) ” BrERS
k.
EE!
BT AR EERRE RN E
ﬁ%&%%ﬁi%m%%—¢ﬁ%%iﬁﬁm,mzx%m%w&
Z BB °
> EHRILERERBARSHERIBEENREA—RHITH.
> EMRBEEAGETSLEKE, HIMELRT—HRY.
EREAHE L E—RGBFT L.
ERILERE.
BRE B5. A HSLUK “HOLD GREH 7 A NET O$E) 7 iR
No

ELLRFAFIZE—RBE .

EFERA2in1(2& 1) &, BEKRT 2in 12 & 1) BHEXHAF.

HIEHMIE HOLD (R¥F) TheE, WRAEBFHZE, BBEETRKEE.
i, EERICREEMER, TURESRE.

o>~

B’R:
Efgiﬁﬂ"] HOLD (&%) DhEEXAIFZNEE. BAMEBEHET
=18,
EERIN, HREEETRAE.

Bahizig& (B “BIng&” % 17370 .
HEREWHBF L.

BT hold (475) .
EHANR, HERNE—MEENFE. EERERERFEE. B
AFFS (FAIEIFHIINEE) URIEE “HOLD (R#R) 7 .
AT EH HOLD (fR$%) IhAE, HEIET hold (4R%) #.
TEER A-FSKE “HOLD (fR#E)” .
B
R Autohold (HZNRIF) THRECHUE, LB —MEERGNEL

Ret, BEBHFEETFEE (B0 “ HIE Autohold (BINR
) ITheE (AHold)” 2 183 T1) .



input

send

print

input

°
gender

MAEEEZPN C(input (FIAN))

input

FRL

BNBEMER

?
o

JME Body Mass Index (SAREI

¥ (BMI)

hold

3b°8

GRS ZIMEE RROANEEENIMER. EARBAEHE PAL. &
FEBERNBENELERLZBN RS TR seca 360° wireless FLITENHLET,
[E1RH 4 1% 4
FEFTEHNETEEBRIFNNELER . RIFBLLITEWARIKRE, ITELN
EERREBETN. SEHELRHAKENLT .
#’BR:
FEFTEHIR ERERERIES EEHFER AR,
1. Bohizig®g (BRI “Bmg&” H 17370 .
2. iEHRT Enter (HIA) % (input (3@AN)) .
WEBHEEIXEARFARRIEALIT “PAL”
Level (BREHE)) -
EEEFERNERAR, BRE—REFNAT.
3. FETLHE send (&%) B print ($TED) ZIF—/NZEELL:
- PAL: B{REME
- AGE: £ i#4
- GEn: %7l

(Physical Activity

4. FTREERNEE.
SERE-RNEREROE. BERIURMZELMBFLBRES—
f&.

Ihaé
SENE (PAL)

wE

1.0 8 5.0
* 2%, RABM

AGE (£E#%) *E 18 %, FFHR
°18 SLAE, FHEMN
GEn (M3 :;"i

5. MEEBRIEE.
BalhEd input (3 ) ThEE.

6. GNREIFE “AGE (L) 7 F “GEn (MJ)) 7 , HEENIA IR
EdiE.

BT gender (15) BIGRTLAEIEMAN B E SR,

B

HIFESEEZRE “Input\gender I\ M3 7 HEIEE.
1. 2T gender (145)) 88, LUEE “BH” M “LME7 zEYE.
2. 42T clear (BK) 8, MRMHATEER.

Body-Mass-Index (B{FREIEH) KMTEHESSHKENXR. AXT—N
RIBENEBRNAZEEE.
1. Bohizig®g (B “Baihg&” £ 17370 .
2. WANESHREE TR EIRE TIHESE “BMI”
BFR Z B ” 2 181 T1) .
3. BEEFZBWHINES L.
BETIESHBIREST (B “HITUELRE" F£ 17370 HERSE
HHES. KEM BMI,
4. MRFEFERRAE, FIRT hold (HiF) .
BEREREHENKE,

(&R “7E BMI Fn

$1E « 175



clear

Body-Fat-Rate (B {&BEAHZE) (BFR)

°
gender

Q+0

hold

clear

HNESRRRGTLIBNR

send

FTEMME LR

print

176

BiR:

R Autohold (BENRFEF) IHEEEHUE, EXRE— M RERNNELS
REf, BSEFEETRAKAEE (B0 “BUE Autohold (BHEMR
) e (AHold)” %5 183 T1) .

5 HEEBEFTNER.
6. HFEUNELER., EOEE seca TLLEITENH, MBEEEENSE.
7. HET clear (iB) .
BEEN., MELRE BN FHEMER. LR ENBEEZRIT—NES
B BMI,
B
FHHGE “Autoclear (BINERR) 7 TheE, 5 ##EIsBIMIERM
=4RM M (B “ BohBIBREIE (ACLr)” % 181 T1) .

Body-Fat-Rate (BXERFZE) 555, FEMEREX. AET—1HIE
HRBRNAETE.
R
BFR INRERUERT, AREUNEZLRAIZEZHER.
1. ANESZIRERFRLRETIHESZE “BFR” (B “7 BMI 0
BFR Z a1 ” £ 181 T1) .
2. IRF gender (1431) 88, LUEALE “BHE" A “LHE7 ZEYIR.
3. BRHWHEINEN L.
EREENSS. KEM BFR (SR “HITHNEITRE”
4. FET hold (R4#%) &,
BERREENRE.
B
R Autohold (BENARFEF) IHEECHEUE, EXRE— M EAEHNELS

RE, BSEFEETRAEE (B0 “BUE Autohold (BHEMR
) IThet (AHold)” % 183 T1) .

5. FEEEFNENE,
6. HIEEUNELER. BEERE seca TLL&ITENH, MIFEGENSE,
7. BT clear (3B ) #.
BEER. 55X BFR GHMER. St BBEERT— 1 EEN
BFR.
B
EHE “Autoclear (BB 7 INEE, 5 HEEIHEEME
ELERM BFR (B “ EahMFR%EE (ACLr)” 25 181 T1)

® 17370 .

EMEILERT seca 360° wireless &M, MATLUSNEL RiBiTi%
BAREEZRWANEES (HIANHH USB TLER [N ABRD) .
> IZTESLHE send (£3).
&R
HERBAMER (ASEnd), MNEEREEFANELIEFEIL
EAETLEWERE (B “HBEBNER (ASEnd)” % 188 T1) .
M B LE I & X R A &

MRMEBIC S seca TLITENNIEE, B EEITENNELER.
> IRTETREE print (3TED ).
B
HiIZBEIITEIRE, NNELERBESINELIZEENLEXS
TEITENHL (B “EIFITENEI (APrt (BESHETEN) )7
% 188 T1) . IFEMERITRER: “BEEENES, ”
MELREITEN.



3b°8

HEIMRELEYR FEEARERE. EREEE 1 () NENVEKE DS REE RN A E

EEr. ERELE 2 (o) FERFNERAKES.,

HESE “HESE 17 NSRS, MERL—ENkEE, FEHY
Coinn.| s CHEDE 2 .

T RTERRIHELE 1, BBTIISEET:

> B EMFE LB,

} nnn.- MEEE 1 BREABERT.

-2«

xiMigg > wEnTemeRRRLnsme (D).

5.3 REF
~
1. Bahizig®& (BA “Bahg&” $ 17370,
all 2. FHET menu (&) 8.
menu HHULd ERERMRBEERERRE L (k. BapfRiF “AHOLA” ) .
°
A 3. #TAISKHE send (i) & print (4TED) ZRIET, EERBLER
cond HEFERMWEET (fit: R FIL GIE) 7).
FiL
print
A\
< T A 4. T Enter (HIA) $FHIAETT (nput (3IN)) o
o | F AL TRETRETREMLFRELERBLET (kR 07 &),
A 5. BENTRER AL FRE, ZRIRTELHE send (&%) X print (3T
send ), BEERREMEEAFEL (k4: “2”7 fR).
F (
(1N El
print
v
P 6. 3T Enter (FAIA) BHIARE  (nput (AN)) -
input F ”_ El FEFEEMRE.
7. MRTEEFTHMRE, EIPLFRE, EERERE.
&R

> BT HEIR menu () BATLIBKEI—RKE,
> BT KIE menu () EATLARERHR A
> UNRE 24 WRRBIETIRRE, RKEBHEH.

BIE « 177



54 BEEETHIR GRH)

EFIEE (LAng)

b -
L e

1

LARY

dE

®REFE (VL)

ILE

(
K]

=

A
LI

cl

R/ KAMELERIER (reSUL)

C
=3
==
T

178

WAFE, TRERETPESTERMNETS.

o ——

- — « DE «FR ¢ID *PT
Voice Output Language (&%) «EN(US/IGB) «ZH KO
(BFEML)

«ES(ES/IME) «TH <RU

Print ($TED )

«On (7F)

Instruction (1275) « Off (%)

*FAXESRETHRIEDESNNES, TUE £ 177 71 LKRE.

EAERE S B IRAIE .

1.
2.

3.

BB P®EEE “VOICE (B 7 .
HEERER.

151K send/print (&3 / $TED) EFESZRIN “LAng” .

HEERERE.
ERERRE.

5 EFEEEMRE:
6. THEEHIELE,

RERENRE.

EAREEETEROEE (0 = %6, 100 = §5) .

1.
2.

3.

BAFERREE “VOICE (BFE) ” WM.
HEBIIEEE.

151RET L send/print (&% / $TED) EFEITHEIN “voL” .

4. FREIERIERE.
EREHANZE .
5 ATHTERESALEM TR, EREZXTELE send/print (& /
$1ED), EZBRHEAEMIRE (k4: JF2 “20” ).
6. FHEEHIERE.
XEEEIMRE.
ERBEiZR%E, FESXNEIERBRNELER (FKE. G5M
BMI) .
B’R:

1.
2.

ERARER, WERNFASERERRRENURSM (8
W CEBRERSM niv” B 1847 MSHBEL (BN &
HEBEIT (Hniv” B 185 5 .

BB P®EEE “VOICE (BFE) 7 .
HEERER.



(e |

#OE/ XA “BUEMER GTED) 7
B®BiR

c=
=

ILE

Pronk

i

&/ KAEBERTHER (InStr)

b
Lll] ILE

3
L
-

BRERTE

3b°8

3. BIREILHEE send/print (%t / 4TED) IEEEITERIN “reSUL” .

4. EFEBEMNRE:

- X
5. THEEHIELE,
KEBERE.

BIEER seca REATEMSREME, WAREREENEL FHRIGE
MER,

1. BEREFIEE “VOICE (BFE) 7 Tl

2. MEEHNELE,

3. 1EIRETSLEE send/print (&% /4TED) EFESFTREIN “Print” .

4. EFEBENRE:
-7
- X
5. THEEHNELE,
KEFBERE.

AR EIZIRE, FESONELEDEBRBERT.
R

EIFREEITEN—MIES (B “&EFES (LAng)” % 178
.

1. BAERBEF®EE “VOICE (FE) 7 W,
2. TREEHIERE,

3. EIRETSLHEE send/print (% / $TED) IEIFIERIN “InStr” .

> RRET RUE/ XEMERE (EEP)” 5 18451 A, EER

BRIE 179



55 HfihIhae (GRH)

I
1 1 Ry S L= +
WERSTOFATEE, Bk, ETRBEMNGER R TR ER
&,
Fy———=1  FP===== ]
VR Rgans) —PF e !
L e L a4
.0
-1
.2
Press () . g?f((i))
A
v A 4
Beep (#0575) . on GF
Hold (##5) |7 : o;((*))
A
A 4 on G
- On
|"—(‘Wi>| . Off((;e))
A 4
Autohold ** on (F)
(BERE) Off (3%)
- kg (A7)
- Ibs (&)
- cm (EX)
- ftiin (ER: &)
)
y « 50 %
LCD (REETF) Brightness () . :)(;?(ZZ)
. Short (8)
L | Duration (i2EH) - Long (k)
- Permanent ($24)
Y
BFR (5 &RR5 %)
A
Zero (B11) (Z;Eg;?ht
« On (JF)
- Off (%)

r== e |
! cAL () |

Ultra (B7K)

*RTREBL “rF” (RLRINE) HIHEE, HERET “ARKEDET
MEIE (GTH) 7 WM 187 TS, X THRHBI “Voice Output” (FH
ML) gk, FERET “REIFSER R 7 F 18R,

BR:
EFHEFBERUMAISHNER, BERET “FRSH” F£ 177
i

180 ¢



BRIMBEREE (ACLr)

REEER B

ULErR
aFF

7£ BMI F0 BFR Z gl

hodY

o
=3

hFr

3b°8

HESN SRR 2SN S BV 0 BFR MiHEEIR. BELUEE R

%, EFTINELRREEERE 5 Dt EHMR:

o Rl

o BifiEThE (PAL)

o fFif

* 55

e BMI

e BFR
R
> EEEATRMNEMANGHESIE PAL) . FHEFMMER Gnput (1
A)IHEE) , BIGEHFER DCNENHE (BR “MAEZ
#R Ginput (BIAN)) 7 E 17570 &

>Z(S:F%%HL§2, LWINREAE L B RHER . MRFE, AERIZY
BEo

1. 7ESEEThiEIE “ACLr (BEER) 7 .
2. HEEBHERE.
ERHEFANZE.
3. EEEHEMRE:
- F
- %
4. WHELBRIERE.
FKEEBEhRE.
FONER 5 o%E, BEERM. 55, BM & BFR 1FiEMIk. BXm
RZHBBER “—" .
RIS INE.

HNERREDNRE, NAIXFASEMNEINEE.

BR:

EfEXABEENE, BRSEBMIFEHBINEE.
1. BEREFIEE “ULtrA” IR,
2. WMEBHIEE.

3. EFEEERRE:
- X
4. THEEHNELE,
KERERE.

IRATLERE, MEWMEEITE Body-Mass—Index (BAREEIH) BMI)
N Body-Fat—Rate ( H{KEEEFZE) (BFR) . HENEEHRAZ W B REZINAE
ErEL.

—BNEnNEEEFENG S, HWEHITIHE.
R
BFR INBEMUERT, TREUESHBIRNELR.
1. fEEBDR%RFE “bodY (HiE) 7 I,

2. WEEHNEE,
ERYRNRE.

3. L TESLHE send (&%) T/ print ($#TEN), 7E BMI F1 BFR Z[&)i#(TH]
#,

##1E - 181
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WERRFEES=EE (LCD)

-
|
D

D
==
S

KHREMMEE (ZEro)

cEro

(2 -
IELI.LILI 260

4. THEBHNESE,
REFBENRE.
EXEMRERARERESEERF L.

BT R RRERRIANREREMNRE.
1. ERBEDEE ‘LoD GREETR) 7 .
2. WHBEEHIERE.
3. EE—INSEERIT (th&k: dur):

- dUr: $FERTE

- brL: =E

4. FREERNELE.
ERERRE.

5 EFEEEMRE:

ThRE BE
e Short (3@) (#4915 #)
FEETAT (8] elong () (9150 )
o Perm (3FZERY)
®50 %
=5 «100 %
o X

6. THEEHNELE,
REFBEREH.
7. WMREVRELE NG, EERIFREDRE.

B FMIINEE (ZEro), EALUKHAMRIFMIINSEFH BT LB shit W E
ZRIMFZEE. HBERETBHTVNEN, THNFRFERNSSHY
—ENNEERPHR.

1. BEREHIEEF “ZEro (FfD) 7 Il

ZHRENMMESEERSE LAFIER.
EETRBETR “ZEro (BHD) ” .
2. BAILCRPEEMERE, SR EAEEES—ME.
3. TRAEBHIERE.

ERRENMMEE GkLk: 4 om)

4. BREWHBIFL.

ETRBESS.
Tt NS E E B ahkk.



cEro

KHREMMNESE Pt(MEEKRE))

PE

BE Autohold (BTIIRIF) Thk
(AHo I d)

3b°8

5 ATIEMZINGE, BERBPERMEE “ZEro (FAD 7 I
6. THEEHNELE,
RENMMESENTEER.
ZyEEEER
BER:
LB N ENERIEAFHLERIREN, EEITENR
BMI =X BFR PRE{EHTHEH#.

BE IR ERINGE (PY), BRILUFEMREMMEEHF BB —
PMUEERINRZEE. é*%KE BEf, AflmREENRYINSEHF
T ENMNELER TR,

1. 7ESRBEHIEE “Pt (FURER) 7 .

ZHRENMMEEERS LNER.
B “PT (FURERD ” .
2. EAIARMNEHFROE, BIFARRES—ME.

R
é“ﬁAﬁﬁ‘W’ﬁ,ﬁm EXfl. EREPABEREE “Pt
(FugERE) 7

3. WHEBRIER.
EREMVMMEE (tL: 4 ke) BRHFERS

E/R “NET CRZE) ” # “PT (FU&ERD ” .
4. FEREHIEL,

ERBENE.

EiEMMMEE S 55105
5. ATERIZINEE, BEREDEINHEE Pt (MRER)" .
6. HEIRHIERE.

WEWMHMEENABER.

ZINEEE =R

HIGHIE Autohold (BENRFR) Ihég, NMSAEEXNELEFRHEEFHT
B, BEERNELER. BARATEETRNEIREPFEHIE Hold
(fR¥5) Thée
B
TS X BRIFMIEEWNM, £ 2in1 (24 1) e, Rl
Autohold (BEENFREF) TheefAE/LEMRKE.
1. 7EEBAEEFERIT “AHoId (BhiRED 7 .
2. WEBHIEE.
RERHENEE.
3. EEFEHEENRE:
- F
- X
4. WHEEBRIEE.
FEEEhRE.

$1E « 183
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BUE / KRR E (bEEP)

wEMER (FIL)

=
=

-
=
g |

AR E TR RS
o JRiERT
o FEMEIARIRRER
o RN T IZHFFIaFILERET
R EEABFEEMRIEREX Hold/Autohold ({R¥F / BENRIE) Ihée
NEE.
. TESRErhEIE “oEEP (MERSFEE) 7 IR,
2. WHEEHIERE.
3. EE—INFHIN:
- PrESS (3%#E): IREMMWRERE

_

- HoLd (R¥F) : AEEREFNIIRTE

- MEASr: I IZEAEHIRRS
4. HHEBRIERE.
SEREANEE.
5. EEREHEERE:
- F
- %
6. TREBHIEE.
KEEERE.
7. MREAEMEEIINEENIE S A, BEENIARIEDTE.
B (FIL = 3i8) , SBAIEHRITHRERPERTIN. BEEMNRERT

EEERMBENMEMELREHREEUAREER] “Hold (R¥F) 7 IhEER
SR R— N EEENNEER. .

1. FAERBEF®EE FIL GLIR) 7 .

2. THEBRIERE,
EREENRE.

3. HEEFMEREFR.

HREERM Unit)

FIL GI3%) REEY Hold (&%)
0 BUBE 8
1 s i
2 E18H0 bR
B

PURZEA 07 WRARLENEMRHNEES ERE, BREE
T Hold (RF¥) DNEEEREEREEREAEENERL.

PEFRE 2" REIMFEESERENRKREE.

4. TREERESE.
REFBERE.

ERBENTT, GREFEESREERNSEM Unit).

> FREMARAERRAHIENELSR.

> ERRAIEEFREAIHIRN EEROFEN A LR EEE.
1. FEREREFIEE “Unit (BAD 7 I,
2. THEBRIERE,

EREENRE.



HERBSHENA (Hunit)

Hun ok

FEEE

WwEH®E (RESET (E4I) )

rESEE

3.

4.

(/7
P2\

HEFEEZER RAENSENM Unit):
- 2 ke)
- % (lbs)

e BAIERE.

¥ERZEEINRE.

AIEFEER RESHBANM Hunit),

> FRERRAEREMAFIFNELER,

> ERARAIEEFRE BRI EE RO BN A LR EEE.

. IBERBPFIEE “Hunit (BEEBM) 7 .

e BAIEEE.
ERHEANZE.
BERBER RSN EAN:
- EX (cm)
- EREXT (ft:in)
e AL,
XBEazhREY.

FFT5IINEE, AUREH RE:

3b°8

HEATZAE, B RECEMREHTHER.

Thee HIEE
Autohold (AHold) (B FNRHE) FF
1255 (PrESS  (3R5) ) win
BRE (HOLd (R#) ) FF
I27RE (MEASr CGUEitiE) ) FF
FEfE (FiL (FiE) ) 0
Autoclear (ACLr (BZNER) ) 7
VgERE Pt (FUgEREE) ) 0 kg
SrRBERAZE 50 %
B RRERERAE Permanent (354ERY)
BMI/BFR BMI
BiREENE (PAL) 1.0
Fiwd () 18
Fig (A 0
B58 M c
TSR (SYS (B%)) x
B (ASEnd (BEIEKE) ) x
BEEhITEN (APrt (BEEHITED) ) x
MERTE Zin
B MR E
BERET vin
MELREBIR MR E
== 50 %
“EGENEESE GTED T BR x
HBEH &
B
EREHTIRER, T&ERWAA. REHNETEANEEHERE.
TRETEENMRE.
1. 7ESCHRPIEE “rESEt (EfD) 7 T,
2. WEBHIEE.
¥R EmhRE.
3. XA

$1E « 185



6. FcLkM4% SECA 360° WIRELESS

6.1 55

seca JoZk4H

wEIRZ

186 »

~
XEBREBOLE T LEER ., TEERGEFENELERLkEm, ATIERE
TR RMBITCEMRE. BUETTAT&EMBIA TS £

* seca JLEFTENHL

e 75 seca USB Joiki&Efic s HYHE AN

T M4 seca 360° wireless SEA—RIT1E. TELBAR—NLIZER
FIEWOE ZHEIE . WREDIT/LME SHREIM & ESFMIFREE, TR
ZRM=NF&E 0. 1, 2).
MRZBANLEELIERA TR EE, RSN TEATLURIET EH
ERAb eI E(E .
EEGEFIEWCEESNRITIEELA N 10 K, FiezmEEE, thiSHER
4, SR IERSERE.

BIMREETERATTINREAES:

1 BE)LFE

1 BMAKET

1 EEENER

1 seca FoZ&ITEN#L

1 8% seca USB Tk EHC 2SRV X

E—NE&AD, ®RETLUBE=4&\BIE (C1, €2, €3) HILEBE.
MREGERNNFAEE AR, RESEREEDERIERERIEER
SE. FATEWE, RABUMET&KBIERE.

A FESNEFIEERE (0-99), MRGEREET TLENIE.
ATRERBEOAZ T, BELARFSBZAIT. RIVEBERE
FIEPRZEL 30. BNMBEHESIHIIRK—NMEIE.

BEERG; LB, ®EB=ANTLARBERE:

o JL#k4R 0: C1=_0, €2=30, C3=60

o Jo#kiA 1: C1=10, C2=40, C3=70

o Jo#k4H 2: €1=20, C2=50, C3=60

LISAZIGROT T REER, TEESEMNRETIHREMBEZEEN
& seca 360° wireless . EMIRAIMEMIEESEIZEENERRELE
FAER (fign Mo 3) BEHFERER. HFRENENNT:

o 1: MPAKEIT

2: BEMER

3. JLLRFTENML

4: % seca USB JLZkiEFCEEAYEEfX

7. B)LE¥

5. 6 LUK 8 B 12: ARG RNE



6.2 HERLEPEITMEYE GRH)

3b°8

~

£ seca RELATBITIREFIFHEIBINEE, WMAETFRE “rF” (k&
ELINRE) HikE.

F (R4 @k

[ |
Autosend
(ABREX)

[enn |

Autoprint
(EIZ)ITEN)

Y

« Month (H)
« Hour (i)

« Channel 1 (C1) (B3 1)

« Channel 2 (C2) (& 2) —| Stop (f£1t) |—| Reg. Devices (mo) (E:fH&& (5t ))
Channel 3 (C3) (& 3) -

Group (ID)
(4 (ID))

« On (%)
« Off (%)

« On ()
 Off (%)

« HI (578)

« MA ()

« HI_MA (5% _# )
« Off (%)

« Year (%)

« Minute (%)

*BAXESRETRFEATSMNES, TTUE £ 177 71 LRI,

WETLE (Lrn) ERERLME, BEIRTIISERHT

1
2
3.
4

rF

5.

o=
|

=

7.
Fen
Ll

8.
Lcd0

9
L 360

10.
SEOP

1.

. BEnzig&.
. AR E.

ERBPIEE “rF (RLZ&EINEE 7 Ui

. HREERIERE.

RSB “Lrn”  (Learn (GB1Z) )

6. WEEHELE,

URERRMTLE (A: TLE 0 “Id 07 ) SERBLERE
*o

MRFTLLE “0" BEGEAGERRIMSE—T&ENIE, FiRekiE

EFEF—NTE&ER 1D (k&k: FTLkBE1 “Id 1”7 ),

e IR T

ZIGFFHERE 1 FRERE kk&: c1 “07 ).

GO LARAENASTERE, EETELBEES— M E.

REEIEE 1 BERE.

ZIgFEE—NEE 2 NEERE (k4 6230).

B LR BN ASTERE, R TEEEE S — M E.
BR:
FANHAREREI TSR, BELR 02307 =ME: BE
“2” , ﬁﬁﬁ{a% “30” o

. HREEXIBE 2 KR,

R EIFEFIRE 3 FBEHRE (tkik: €360).
IERTLCRABI RSB RE, HEIRTELEEE S — A,
REHEIEE 3 MERE.
BERRELHEII SOP (E1h) WigRiE.
ZREEFFEMEERACENTETEENRELXENES.
B
? AR EY BT L&A, BSEMISKIITHREF. 5i=
EI&& LHfE iR .
R EIEE T REAERRE, L TT&ITENHL.
YURDMREITEMEIRAE, S8 “IE” MES.

TeekMLE seca 360° wireless » 187



=1
g
L

HOEBENEM (ASEnd)

RSEnd

Ln

OB / KAFTEER (R%)

545

OFF

IEEEFTENEI (APrt (BZHITED) )

188 »

APrE

BiR:
LB TEATEMN R BE T RE&E TG, M FUERFTENEIN
(Menu\rF\APrt ( 3EE8 \ TLékEEThAEE \ EENETEN )) FNiE%EERT(E]
(Menu\\rF\t IME ( 325 \ JeZkEBINAE \ B/E] ) .
12. WA ERRE T Z AT ZESRE 1.,
13. 38T Enter (FfA) B, GERTHITIE.
14. LT LR, BESETHLESEELWINA (ka:  “M0 3”7 RR#
IRBNBY TCLEITEIM)
MREEZMEFEETLLAT, ZRIRTELE, UBRAERE
AR5
15. 3T Enter (FfA) BBREZFESR, EXZFHENRERE.

SR EZRE, FlNEEREMNA X MEIRERMEHER—IMTE&A
FRETITRIEUREE  (fBlan: FLRITENHL. & USB JLLRiRRAVERAX) .

R

YIGEFERTLITENNA, BFREITEMETRRIEERN “Off (X

D 7 RPRE (B “ERFITENET (APrt (BEHFTED) )7
£ 188 1) .

1. Banzik&.

2. FEFHE “rF (TLLERINREE) 7 UEIFSKEBIT “ASEnd (BEI%
®) 7, HREFTE.

3. EEFHIE “on (FF) 7 HEAEMIE.
KERBEHMRE.

WERTHEHR, TEBREZHEN. TLERBIER, REEEM. &
TIEER BRI, AXHTLIER,
1. BENZiR&.
2. EFRE “hF (REkBIEE) 7 PikiEsREm “Sys (R4 7 .
3. TWhEBRIER.
ERERIRE
4. EFEBENRE:
- 7
- X
5. THEEHNELE,
KEBERE.

BH UG ERE, FNEERTESINIBIEE T &E P BRI TLITENN
FTENHE 3R,
B
XA REATF, 1E@T Learn (GRIZ) BI¥—E seca TLLEIT
ENHLE T AR HIE R .
1. BEIBEERERR.
2. EIBTIEE “rF (TLZEINEE)” PIEEBEIT “APrt (BIHTED) 7,
HHE L.
3. WRIBFEEMNITENER, AZDGEERREFHENLE:

APrt (EIFHHTED) ZINEER TR ITENER
oED MA
85 HI
55, {KEF BMI/BFR HI_MA
EFENENESZ *
4. HHEEBRIEE.
FEREEhRE.



7. BDEAE
7.1 EERAE

JAEERTIE] (tIME)

HER IO

3b°8

B’BR:
FHiLFH APrt ( BEENTEN) e SIEFRBIREEE, NEERT
ENHBTISIBR “ BEEGENESR " .

EAILUEE RS, FER&STENNEITENLNE4ERE BE0AM BEAfeTE ., &
TIX—=, SAEE— &R BHERFIRTE, HEMBIT&EITEHAA
ERRT 4 L.
B
XAIEEREATF, E@T “Learn (BIZ) INEEEIE—4 seca T
LATENHLE T R ARTRIER
1. BENzi&%.
2. EFFEE “rF (RENZER) 7 iEEFE “tINE (BFED 7 FEERIN,
3. HAEIBHIESRE.
kR, BRELESEHMHINREN “F7 (Yea).
4. FIREIEHRNED.
5. TREERIERE.
6. EEZRNSE 4 YUK 5 FEMBERM “B” (Mon). “H
7 (dAY), “BE” (hour) F “4”  (Min) #TIEE,
7. ORFBEEHNERE.
fRES TS, KRB EIMRE.
WEFBIMEMEITEITEIN L.
FLEFTENHAE BRITENRY, < Bahiim BEIFeTE .
BxR:
KT REITENN M EMIR(E, EHEREEE~RIEAS.

-3
A\ &
BTHH/ AR ABERRIEREREHREE, FREEFHR
HAgE S B E.
> ATIEREEER, BEHITEOESELIERKR TRIERL.
> HEFIA TR ERER.
> BEERDELEGTNEZHERHERD (MREEERRAREEM
1’ .
> BFEERDELMEFTNEZHERHERD (MREEERRAREEM

") .

IRy
A ia - i

NERAMEETAESH RSP SHENRE.

> BEREFEARREATENBEMECRREN TS L ERBRHE
5N (BEIR: flanmTiEesEyD) .

> IEAEE R R s BRI M B

> FERABNIET (FIaERESCRHE) -

> FEE, EEFHHEA RIFERK SR FNE RS

> MARE, FRA—RERETRMBERANKGETRE LRA.

BHEAE » 189



~
N
ﬁé
&t

-
1. SRR ERIE B T SR E AR AR,
2. EEEHEFIERNEA.
3. EEBILIEE
> BRI RAERIEE.
> BFAH, BIEK.
HARR At
EERNER o
ESRNEE ma
« XHNSHERTR
WERS o BERIRSL
N
7.3 RE
-
T S AIE & TR
8. Ihgele&E
> ERIEHEIERTIRRE.
— RN E O,
o ESUABIRIRIE R
o RMHEERE
o BRREMNENNG SRS
o WFHBE “HE" —EhRRRET T
ek S
o SHARMHEHITIER S
RTINS SR R, Bt
BB N - - - B, MA? 7 RS,
Y
AGiits
RN T TSP TSR mE R
FEBITET “% - - - B, MAA? 7 hERAHRERE, 1)
FhiFERRE.
> BEBR seca UENEARLS FITIRS ST
BEME,

> EERAXHF “RFET BHER.

190 »



3b°8

9. MR ..., E4ah?

HirE EH 7 HBgr55%

AL,

-@E%ﬁﬁﬁ@%%%f%ﬁﬁ N T

L BREHIME S FAIL” ? - im%%fz})”\gfxeﬁﬁﬂzuﬁﬁnﬁﬁﬁﬂiﬂnﬂqﬂIEﬂ (BEn “KESSNE
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1. DEVICE DESCRIPTION

1.1 Intended use

English

1.2 Description of function

~
The seca 286 measuring station is used in accordance with national regula-
tions primarily in hospitals, medical practices, in-patient care facilities and in
so-called "self-screening"”, in which patients perform measurements them-
selves.

The seca 286 measuring station is for conventional determination of weight
and height and for determining the general state of nutrition; it supports the
attending physician in making a diagnosis or deciding on a course of treat-
ment.

To make an accurate diagnosis, however, the physician needs to commission
other specific examinations and take their results into account, in addition to
determining weight and height.

1.3 User qualification

~
The seca 286 measuring station measures height using ultrasound. Weight is
recorded using four load cells. The device guides the patient through the
measuring process with configurable voice output. A poster and a label
explaining the correct measuring operation are also enclosed.

Height is transmitted to the multifunctional display. This allows body mass
index (BMI) and body fat rate (BFR) to be calculated automatically.

Measured results can be transmitted wirelessly to a seca wireless printer or to
a PC equipped with a seca USB wireless adapter and compatible seca PC
software via the seca 360° wireless network.

Use the measuring station only for the purpose mentioned in the section
entitled "Intended use".

Administration/network operation

Measuring mode

2. SAFETY INFORMATION

~

The device may only be set up and incorporated in a network by experienced
administrators or hospital technicians.

The device may only be operated by healthcare professionals.
The patient can perform the measuring operation independently.

2.1 Safety precautions in these Instructions for Use

~

DANGER!

Used to identify an extremely hazardous situation. If you fail to take
note of this information, serious irreversible or fatal injuries will occur.

WARNING!
Used to identify an extremely hazardous situation. If you fail to take
note of this information, serious irreversible or fatal injuries may result.

CAUTION!

Used to identify a hazardous situation. If you fail to take note of this
information, minor to moderate injuries may result.
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NOTICE!

Used to identify possible incorrect usage of the device. If you fail to
take note of this information, you may damage the device, or the mea-
sured results may be incorrect.

NOTE
Includes additional information about use of the device.

2.2 Basic safety precautions

198 »

Handling the device » Please take note of the information in these instructions for use.

» Keep the instructions for use in a safe place. The instructions for use are a
component of the device and must be available at all times.

DANGER!

Risk of explosion

Do not use the device in an environment in which one of the following
gases has accumulated:

» oxygen
» flammable anesthetics
» other flammable substances/air mixtures

CAUTION!
A Patient hazard, damage to device

» Additional devices which are connected to electrical medical
devices must provide evidence of compliance with the relevant IEC
or ISO standards (e.g. IEC 60950 for data-processing devices).
Furthermore, all configurations must comply with the requirements
of standards for medical systems (see IEC 60601-1-1 or Section 16
of the 3rd edition of IEC 60601-1 respectively). Anyone connecting
additional devices to electrical medical devices is considered a
system configurer and is therefore responsible for ensuring that the
system complies with the requirements of standards for systems.
Your attention is drawn to the fact that local laws take precedence
over the above-mentioned requirements of standards. In the event
of any queries, please contact your local specialist dealer or
Technical Service.

» Have servicing carried out regularly as described in the relevant
section of this document.

» Technical modifications may not be made to the device. The device
does not contain any parts for servicing by the user. Only have
servicing and repairs performed by an authorized seca service
partner. You can find service partners in your area at
www.seca.com or by sending an e-mail to service@seca.com.

» Only use original seca accessories and spare parts, otherwise seca
will not grant any warranty.

CAUTION!
A Patient hazard, malfunction

» Keep other electrical medical devices, e.g. high-frequency surgical
devices, a minimum distance of approx. 1 meter away to prevent
incorrect measurements or wireless transmission interference.

» Keep HF devices such as cell phones a minimum distance of
approx. 1 meter away to prevent incorrect measurements or
wireless transmission interference.

» The actual transmission output of HF equipment may require
minimum distances of more than 1 meter. Details can be found at
WWW.seca.com.



Preventing electric shock

Preventing injuries and infections

A\

A\

English

WARNING!
Electric shock

» Set up the device so that the power supply socket is easy to reach
and the device can be disconnected from the power supply quickly.

» Ensure that your local power supply matches the information on the
power supply unit.

Do not touch the power supply unit with wet hands.

Do not use extension cables or power strips.

Make sure that cables are not pinched or damaged by sharp edges.
Make sure that cables do not come into contact with hot objects.

vVvyyvyyVvyy

Do not operate the device at an altitude of more than 3000 m above
sea level.

WARNING!
Injury from falls

» Ensure that the device is positioned firmly and level.

» Route connecting cables (if present) in such a way that neither user
nor patient can trip over them.

» The device is not designed as a standing aid. Assist people with lim-
ited motor skills when they are getting up, e.g. from a wheelchair.

» Make sure that the patient does not step onto and off the weighing
platform right at the edges.

» Make sure that the patient steps onto and off the weighing platform
slowly and safely.

WARNING!

Danger of slipping

» Ensure that the weighing platform is dry before the patient steps
onto it.

» Ensure that the patients feet are dry before he or she steps onto the
weighing platform.

» Make sure that the patient steps onto and off the weighing platform
slowly and safely.

CAUTION!

Hazard to patient, damage to device

The area where the patient stands consists of a glass plate. Damage
to the glass plate, e.g. as a result of scratches, cracks and chips,
presents a risk of injury and can lead to the glass plate breaking.

» Do not put any sharp-edged objects on the glass plate.

» Before using the device each time, check the glass plate for
scratches, cracks and chips. If you find damage of this kind, have
the glass plate replaced with a new one.

» Do not use the device if the glass plate is damaged.

WARNING!
Risk of infection

» Hygienically reprocess the scale regularly as described in the re-
spective section in this document.

» Make sure that the patient has no infectious diseases.

» Make sure that the patient has no open wounds or infectious skin
alterations, which may come into contact with the device.
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Preventing device damage

Using the measured results

A\

NOTICE!

Damage to device

» Ensure that fluids and dust never get inside the device and the sen-
sors. They can damage the electronics.

» Switch off the device before disconnecting the power supply unit
from the mains socket.

» Disconnect the power supply unit from the mains socket if you in-
tend to not use the device for a longer period of time. Only this way
it can be ensured that the device is currentless.

» Make sure not to drop the device.

v

Do not expose the device to any impacts or vibrations.

» Perform function controls regularly as described in the relevant sec-
tion in this document. Do not operate the device if it is damaged or
not working properly.

» Ensure that there is no heat source in the immediate vicinity. Do not
expose to direct sunlight. The excessive temperature could damage
the electronics.

» Avoid rapid temperature fluctuations. When the device is transport-
ed so that a temperature difference of more than 20 °C occurs, it
must stay turned off for at least 2 hours before it can be turned on
again. Otherwise, condensation water will form which can damage
the electronics.

» Use the device only in the ambient conditions outlined in "Intended

use".
» Store the device only in the storage conditions outlined in "Intended

use".

» Use only chlorine and alcohol-free disinfectants which are explicitly
suitable for acrylic sheet and other sensitive surfaces (active ingre-
dient: quaternary ammonium compounds, for example).

» Do not use aggressive or abrasive cleaning agents.
» Do not use organic solvents (e.g. white spirit or petroleum spirit).

WARNING!

Patient hazard

This device is no diagnostic device. It simply assists the treating phy-

sician in establishing a diagnosis.

» |n order to make a precise diagnosis and initiate therapeutic mea-
sures, besides determination of the weight, further targeted exami-
nations must be set up by the physician, and their results must be
considered.

» The responsibility for diagnosis and treatment lies with the treating
physician.

CAUTION!

Patient hazard

In order to avoid misinterpretations, test results for medical use must
be displayed and used in Sl units (weight: kilogrammes, length:
metres) only. Some devices offer the ability to display test results in
other units. This is only an additional function.

» Use the results exclusively in Sl units.

» The use of measurement results in non-Sl units is the sole respon-
sibility of the user.



Handling the packing material

A

English

NOTICE!

Inconsistent measuring results

» Before you electronically save measurement values determined us-
ing this device and use them further (e.g. in seca PC software or in
a hospital information system), make sure that the measurement
values are plausible.

» |f measurement values are transmitted to seca PC software or a
hospital information system, make sure prior to further use that the
measurement values are plausible and are assigned to the correct
patient.

WARNING!

Incorrect measurement due to reflections

If there are objects or people in the immediate vicinity of the device,
incorrect measurements will result.

» Ensure that there are no objects or people within 0.5 meter of the
front or side of the scale during the measuring process.
» Ensure that the device is at least 0.2 meter away from the wall.

» Ensure that the patient is not wearing any kind of hair accessory on
top of the head.

WARNING!

Risk of suffocation

Packaging material made of plastic foil (bags) is a choking hazard.

» Keep packaging material out of reach of children.

» In the event that the original packing material may not be available

anymore, only use plastic bags with security holes in order to reduce
the risk of suffocation. Use recyclable materials if possible.

NOTE
Keep the original packing material for future use (e.g. returning for
maintenance service).
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3. OVERVIEW

3.1 View of device

202 »

No. Device component Function
1 Ultrasound head For measuring height
2 Status LED Indicates the status of the measuring operation
3 Ultrasound sensors | For measuring height
4 Loudspeaker For voice output
5 Modular socket anourltcizch)Jrrlr(lﬁgtri]r;lg dtr;i) |r;y?dular cable (transmission of data to the
6 Service interface For use by seca Service
7 Cable brackets For stowing the modular cable
8 Notice Refers to assembly notes in the operating instructions
9 Assembly opening | For assembling the measuring head on the column
10 Cable duct For threading the modular cable into the ultrasound head




English

No. | Device component Function
11 Multlf.unctlonal Central control and display element
display
12 Casters 2 pcs, for transporting short distances
13 Spirit level Indicates whether the device is horizontal
14 Power su!:) ply For connecting the device
connection
15 Foot screw 4 pcs, for precise alignment
16 Weighing platform | Acts as weighing element
17 Column For measuring height
18 Label: Information on the correct posture

"Correct posture"

3.2 Controls

PAL 185/8

AGE, a_cm
3/ 3/a ft:in
127

o o « A 1
hold gender input sond
8 /‘/ 227 7 m:)m ll“Vm\~\ 2
I
7 6 5 4 3
No. Control Function
send arrow key
¢ During weighing (if wireless network is set up):
A - send measured result to reception-ready devices (wireless printer, PC with USB wireless
1 send adapter)
¢ |n the menu:
- select submenu, select menu item
- increase value
print arrow key
e During weighing (if wireless network is set up):
2 print - print out measured result (wireless printer)
\ ® In the menu:
- select submenu, select menu item
- reduce value
input Enter key:
e During weighing:
3 _‘_' - enter patient data (age, gender, PAL)
input ¢ In the menu:
- confirm selected menu item
- save set value
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No. Control Function
menu key:
¢ During weighing:
4 menu - call up control unit menu.
° ® In the menu:
- press briefly: go back one menu level
- press and hold: exit menu
5 d) Start key, multifunctional display:
switch multifunctional display and scale on and off
6 clear clear key:
° for deleting data (patient data, height, BMI, BFR) entered manually or received wirelessly
7 L4 gender key:
gender for entering patient's gender
8 2in1 2in 1 key:
° for starting the 2 in 1 function to weigh babies and toddlers
0 o hold key:
hold for activating the hold function

3.3 Symbols in the display

A
T | |1 |<— i I kg |
. oY T bs—— B
S \\|2k 0 o. | ¢
HOL NET_PT
| e K
Q [ E
TTTTTPAL 1/8 5/8
P_— AGE o 14 ocm—}—_ F
o 3/8 3/4 ft:in -
o< 1278 G
YEARS HOLD MONTH ZERO
— ’
N /
M ———rBmi kg/m*— !
L | BFR % —1+——J
| K
Symbol Meaning
A kg/g Weight value in kilograms/grams
B b/ lbs Weight value in pounds (on non-verified models)
Cc & Mother-and child symbol (2 in 1 function active) to weigh babies and toddlers
D PT Pre-tare function active
E NET Tare function active
F cm Height in centimeters
G ft:in Height in feet and inches (on non-verified models)
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English

Symbol Meaning

Zero point set, all heights are measured relative to this zero point. If the zero point is

H zero . ) . L
undershot, the measured values will be shown with a minus sign in front.

| kg/m2 Unit of measurement for body mass index

J % Unit of measurement for body fat rate

K v Operation with power supply unit

L BFR Body fat rate (proportion of body fat)

BMI Body mass index

N HOLD Hold function active

o g. Patient's gender

P PAL Patient's physical activity level

Q AGE Patient's age

R A Non-verifiable function active

S HOLD Hold function is activated
Weighing range currently in use:

T ~lle 1: finer divisions of the weight display at a lower capacity

-2«

2: maximum capacity
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3.4 Menu structure for multifunctional display

206

Reset

N eCm
-

Autoclear

BMI
— BFR

" * MA
[CAwopim f—— I8

Press

Measure

e On
* Off

Net Weight

* kg
e Ibs

Brightness

~

Other functions are available to you in the device menu. This enables you to
configure the device perfectly to suit your needs (details from page 228 and

from page 236).

Group (ID)

e On
* Off

e On
* Off

o HI

o Off

* Year
* Month

* Hour
* Minute

*On
* Off

*On
« Off

*On
o Off

* 50 %
* 100 %
o Off

* Short
e Long
* Permanent

e Channel 1 (C1)
« Channel 2 (C2)
« Channel 3 (C3)

—| Stop |—| Reg. Devices (mo)

*seca 360° wireless network:

Group (ID):
Max. three seca wireless groups: O, 1, 2
Maximum configuration per wireless
roup:

- 1 baby scale

- 1 personal scale

- 1 length measuring device

- 1 wireless printer

- 1 PC with USB wireless adapter

Channel (C1, C2, C3):

- Three channels per wireless group

(total 9 channels)

- Channel numbers: 0 - 99

- Only use each channel number once

- Recommended spacing: 30
Example configuration:

- Group 0: C1 0, C2 30, C3 60

- Group 1: C1 10, C2 40, C3 70

- Group 2: C1 20, C2 50, C3 80
(Note: there are no spaces in the display)

Registered devices (Mo):
- 1: personal scale
- 2: length measuring device
- 3: wireless printer
- 4: PC with USB wireless adapter
- 7: baby scale

« DE
« EN (US/GB)
« ES (ES/ME)

*FR
o ZH
e TH

eID *PT
* KO
* RU

*k

*kk

Navigation:

<!
Call up menu: A input
menu send
°
print
v

For measuring weight only

For measuring weight and height



3.5 Device signals and voice output

English

~

The automatic weight and height detection of the device allows the patient to

perform a measurement independently.

During the measuring operation, the device supports measurement by means
of acoustic and visual signals, as well as voice output.

NOTE

The acoustic signals and voice output of the device can be configu-
red. Details can be found in the section entitled "Configuring voice

output (menu)" on page 226.

The table below is a summary of the signals and voice output of the device in

the sequence of the measuring operation:

Status LED on ultrasound head goes off

Signal/voice output Meaning
Status LED on ultrasound head continuously | The device is ready for
on measurement
"Please stand upright and look straight." Instruction to the patient
The measuring operation

is in progress

"Do not move. The measurement starts

Instruction to the patient

Now.
Short beeps The measuring operation
P is in progress
The measuring operation
Long beep is complete

"Your weight is (...) kilograms. Your height is
(...) centimeters. Your Body Mass Index is

()"

Announcement of the
measured results

"The measurement is completed. Please
step off the platform.”

Instruction to the patient

"Take your printed ticket."

Instruction to the
patient/to staff

3.6 Identification on the device ID label

Text/symbol Meaning
Mod Model number
Approval Type Type designation of design approval
S/N Serial number, consecutive
ProdID Product identification number, consecutive

(T3]

Follow instructions for use

R

Electrical medical device, type B

Insulated device, protection class Il

Value in mass units (verified models)

e e States the difference between two consecutive display values
® Used to classify and verify a scale
d Value in mass units (non-verified models)

States the difference between two consecutive display values

x|«

Weighing range (verified models)
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Text/symbol

Meaning

C€M165%

Device complies with EC standards and directives.

e M: Conformity label according to Directive 2014/31/EU governing non-automatic weighing
instruments (verified models)

* 16: (Example: 2016) Year in which the declaration of conformity was completed and the CE
symbol was applied (verified model)

e 0102: Notified body metrology (verified models)

* 0123: Notified body medical products

Class I scale to Directive 2014/31/EU and OIML R76-1 (verified models)

36

FCC symbol (USA)

FCCID

For USA: device license number from the Federal Communications Commission (FCC)

For Canada: device license number from Industry Canada

21t

INMETRO

The device meets the requirements of the Instituto Nacional de Metrologia, Qualidade e
Tecnologia [National Institute of Metrology, Quality and Technology (Inmetro, Brazil)] for
weighing technology

The device meets the requirements of the Agéncia Nacional de Telecomunicagdes [National
Telecommunications Agency (ANATEL), Brazil]. Details of the wireless device license:

- HHHH: license number of device

- AA: year of license

- FFFF: identification number of the manufacturer

The device meets the regulatory requirements of GOST R certification (Russia)

The device is licensed by the Russian federal institute for technical regulation and metrology
(Russia

@

License number of the Chinese Pharmaceutical Association (CPA)

+-(-—
XXV =
max. Xxx mA
use compatible

secaadapter only

Rating plate on the power supply connection socket
e x-y V: required supply voltage
* max xx A: maximum current consumption

o =@+ note polarity of device plug
e —— :operate device with direct current

Do not dispose of device with household waste
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3.7 Identification on the packaging

English

Protect from moisture

Arrows indicate top of product.
Transport and store in an upright position.

Fragile
Do not throw or drop.

Permitted min. and max. temperature for transport and storage

Permitted min. and max. moisture for transport and storage

=R o~ |ra 2] )

Open packaging here

RONEp,,
&%,

Q

Packaging material can be disposed of through recycling programs

Overview ¢ 209



4. BEFORE YOU REALLY GET STARTED ...
4.1 Scope of delivery

&

/(\\D

No. Component Pcs.

Lower part of housing, first column element preassembled

Column element
Threaded rod, short
Threaded rod, long

Ultrasound head

- 0| Q| 0|T|D

Ultrasound head cover

Multifunctional display with power supply connection cable and modular cable

=2 (e]

Power supply unit with adapters

i Column connector

] Reference measuring device

k | Poster: "Quick guide to measuring"

| Open-ended wrench

m | Hex socket wrench, large

n Hex socket wrench, small

o Label: "Correct posture"

| 2| 2] 2] A 2] A 2] 4| A 2| 2] 2| 2] N =

p | Cable clips
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English

No. Component Pcs.

q Cylinder bolt for ultrasound head cover 1

r Hex socket bolts for multifunctional display 2

s Plain washer 1

t Connecting nut 2

- Optional cover for the multifunctional display (depends on variant) 1

- Operating instructions, not shown 1

4.2 Assembling the device

~
% The first column element is fitted to the lower part of the device at the factory.

Use an assistant to perform the rest of the assembly. Because the assembled
product is very tall, we recommend placing the components on the floor and
only standing the device up once it is fully assembled. Proceed as outlined

below.
Fitting the second column element ATTENTION!
Device damage as a result of assembly error
If the long and short threaded rods are switched, it will not be possible
vV R to assemble the device so that it is fit for purpose.
A » Ensure that the short threaded rod is fitted when assembling the

second column element (see "Scope of delivery" on page 210).
To fit the second column element, proceed as outlined below.

1. Screw the short threaded rod hand-tight into the connecting nut of the
first column element.
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Fitting the multifunctional display

212«

2. Push the column element over the threaded rod onto the first column
element.

3. Place the column connector on the second column element in such a way
that the threaded rod protrudes out of the bore in the column connector.
4. Screw the connecting nut onto the threaded rod.

5. Tighten the connecting nut.

The multifunctional display is suspended in the groove of the column
elements and fixed in position with a screw clamp.

ATTENTION!

Malfunction as a result of reflecting multifunctional display

If the multifunctional display is fitted to the first column element, faulty
measurements will result.

» Fit the multifunctional display to the second column element.

1. Insert the tenon block of the multifunctional display in the groove of the
second column element.

2. Slide the display until it is at the right height for you.



Fitting the third column element

v %
A

English

3. Tighten up the two hex socket bolts to fix the multifunctional display in the
desired position.

4. Route the power supply connection cable of the multifunctional display in
the groove of the column elements as far as the lower part of the device.

5. Draw the power supply connection cable through the bore of the lower
part of the device.

ATTENTION!
Malfunction as a result of assembly error

If the cables are fitted under severe mechanical load, faulty displays
and failure of the display may resullt.

» Lay all cables so that they are not excessively bent and so that
connectors are not snapped off.

6. Wind the free end of the power supply connection cable onto the cable
store in the lower part of the housing.

7. Plug the connector of the power supply connection cable into the
appropriate socket of the weighing platform.

8. Fix the power supply connection cable in the groove of the column
elements using the two cable clips.

9. Swivel the multifunctional display so that is convenient for you to read.

ATTENTION!
Device damage as a result of assembly error

If the long and short threaded rods are switched, it will not be possible
to assemble the device so that it is fit for purpose.

» Ensure that the long threaded rod is fitted when assembling the third
column element (see "Scope of delivery" on page 210).

To fit the third column element, proceed as outlined below.
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1. Screw the long threaded rod hand-tight into the connecting nut of the
second column element.

2. Push the third column element over the threaded rod onto the column
Qr’ﬁ‘ connector of the second column element.

Fitting the ultrasound head The ultrasound head is fitted to the third column element and connected to
the modular cable of the multifunctional display.
ATTENTION!
Device damage as a result of assembly error
The third column element is loose on the second column element.
» Hold the third column element firmly as you lay the device on the
floor.

» Ensure that the third column element is in the right position before
you fit the ultrasound head.

ATTENTION!
Malfunction as a result of faulty multifunctional display
When the device is laid down, the multifunctional display is directly on

/ the floor and may be damaged.
. . ) » Lay the device down slowly and carefully on a soft surface, a
= EA blanket, for example.

1. Tilt the device and carefully lay it on the floor.
2. Push the ultrasound head onto the free end of the threaded rod.

3. Put the plain washer onto the threaded rod.
4. Screw the connecting nut onto the threaded rod.
5. Tighten the connecting nut.

ATTENTION!

Damage to device and malfunction as a result of assembly error

If the connecting nut in the ultrasound head is not tightened enough,

the column elements will be too loosely connected. The device will be

unstable and faulty measurements will occur.

» Tighten up the connecting nut so that the columns are firmly located
on one another and there is no gap between the column connector
and the third column element.
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Setting up the device

English

6. Push the modular cable of the multifunctional display through the cable
duct in the ultrasound head.

ATTENTION!

Damage to device and malfunction as a result of trapped modular
cable

» Before closing the cover, route the modular cable in the cable
compartment in such a way that it cannot be trapped between the
cover and the cable compartment.

7. Plug the modular cable connector in the left-hand modular socket.

If the modular cable is too long, loop it into the cable compartment of the
ultrasound head.

9. Put on the cover for the ultrasound head as shown in the adjacent
illustration.

10. Screw the ultrasound head tight as shown in the adjacent illustration.

1. Carefully return the device to an upright position.
ATTENTION!
Incorrect measurement as a result of force shunt

If the glass plate is not located purely on the lower part of the device,
but is blocked by a cable, for example, weight will not be measured
correctly.

» Set up the device so that only its foot screws are in contact with the
floor.

» Set up the device so that the glass plate is in free contact with the
lower part of the device.

2. Place the device on a firm, level surface.
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3. Affix the "Correct posture" label to the third column element.

WARNING!

Incorrect measurement due to reflections

If there are objects or people in the immediate vicinity of the device,
incorrect measurements will result.

» Ensure that there are no objects or people within 0.5 meter of the
front or side of the scale during the measuring process.
» Ensure that the device is at least 0.2 meter away from the wall.

» Ensure that the patient is not wearing any kind of hair accessory on
top of the head.

4. Mark the area shown in the illustration using colored adhesive tape, for
example.

5. Align the device by turning the foot screws.

The air bubble in the spirit level must be located in the exact center of the
circle.

6. Tighten the knurled wheels in the direction of the arrow.
The foot screws are secured against being adjusted.



English

Quick guide  The quick guide poster shows the patient the sequence of the measuring
operation.

» Place the "Quick guide to measuring" poster in a clearly visible location
close to the device.

Q

p'd

=0 g
5o j

3 [

®

e |

seca

@

Disinfecting the device » Disinfect the following components before initial commissioning as
described in the section entitled "Disinfecting" on page 239:
— Column and multifunctional display
— Ultrasound head
— Column elements

4.3 Transporting the device

~

The device is equipped with two casters to facilitate transport over short
distances.

CAUTION!

Risk of injury and damage to device

The device must be tilted for transport. The significant height of the
assembled device can lead to injuries and damage to the device.

» Ensure that there is no-one else in the immediate vicinity.
» Ensure that there are no objects in the immediate vicinity.
Disconnect the power supply unit from the socket.
Tilt the device until it can be moved freely on the casters.
Transport the device to its new location.

A=

Set the device in an upright position.
5. Plug the power supply unit into a power supply socket.

In order to achieve accurate measured results, the floor at the setup location
must be level and stable. Soft floors (wooden hallways, for example) give
under the patient's weight and falsify the measured result.

4.4 Establishing power supply

~
The device is powered by a power supply unit.

The connection for the power supply unit is located underneath the lower part
of the device. To establish the power supply, proceed as outlined below.

CAUTION!

Risk of injury and damage to device

The device must be tilted. The significant height of the assembled
device can lead to injuries and damage to the device.

» Ensure that there is no-one else in the immediate vicinity.
» Ensure that there are no objects in the immediate vicinity.
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1.

Tilt the device so that the power supply connection socket is accessible.

ATTENTION!
Damage to device as a result of excessive voltage
Commercially-available power supply units may deliver a higher

voltage than they quote. The scale may overheat, catch fire, melt or
short-circuit.

» Use only original seca plug-in power supply units with controlled
12 V output voltage.

Insert the device connector of the power supply unit into the power
supply connecting socket of the scale.

Carefully return the device to an upright position.
Plug the power supply unit into a power supply socket.



5. OPERATION

English

5.1 Calibrating height measurement

~
Before performing a measurement with the device for the first time, you need
to calibrate height measurement. You do this by "teaching” the device a refer-
ence measurement.

NOTE:

Perform calibration at least once a year to achieve perfect measured
results.

You can perform calibration of height measurement automatically in the
menu.

* Information on how to navigate in the multifunctional display menu can be
found on page 225.

Ensure that there is no load on the scale.
Switch on the device (see "Switching on the device" on page 220).
Select the item "CAL" from the menu.

E e

Confirm your selection.

5. Use the (hold/zero) arrow key to select the menu item "AUtO".

6. Confirm your selection.
The message "CAL 0.0" is displayed.

7. Wait until the message "CAL 81.5" is displayed.
Place the reference measuring device supplied centrally on the foot
pictogram of the lower part of the device.

NOTE:

Ensure that there are no objects or people in the immediate vicinity of
the device during the calibration process (see "Setting up the device"
on page 215).

9. Wait until the message "rEAdY" is displayed.

NOTE:

If the message "FAIL" appears instead of the message "rEAdY", read
the information in the section entitled "What do | do if...?" from
page 240 and repeat the calibration process.

10. Remove the reference measuring device from the lower part of the device.
The device restarts automatically and is then ready to measure.
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5.2 Measuring

220

Switching on the device

Performing the measuring
operation

1.

Ensure that there is no load on the scale.

2. Press the Start key d) of the multifunctional display.

All the elements of the display are shown briefly, then seca appears in the
display.
The scale is operational when 0.00 appears in the display.

The measuring sequence described below is based on the factory settings.
You can find configuration options in the sections entitled "Configuring voice
output (menu)" from page 226 and "Other functions (menu)" from page 228.

WARNING!

Incorrect measurement due to reflections

If there are objects or people in the immediate vicinity of the device,
incorrect measurements will result.

» Ensure that there are no objects or people within 0.5 meter of the
front or side of the scale during the measuring process.

» Ensure that the device is at least 0.2 meter away from the wall.

» Ensure that the patient is not wearing any kind of hair accessory on
top of the head.

Switch on the device (see "Switching on the device").
Ensure that the status LED on the ultrasound head is on.

If required, put the optional cover on the multifunctional display if you want
to stop unauthorized people reading the measured results.

Ask the patient to step onto the scale.

Ensure that the patient steps forward onto the measuring station and
adopts an upright posture.

Ensure that the patient is standing on the marked area (foot pictogram) of
the weighing platform.

Ask the patient to follow the instructions given by the device.
Read off the measured result and take the printed ticket.

NOTE:

The measured result can be printed out if a seca wireless printer is
integrated in the wireless group. For a description of how to integrate
a printer in the wireless group, see the section entitled "The

seca 360° wireless network" from page 235.



Activating/deactivating key lock

menu

menu

Weighing babies/toddlers (2-in-1)

2in1

I

BMI
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A NET
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HOLD A NET
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2in1

English

Key lock enables you to prevent undesired settings being made to the
multifunctional display once the device has been switched on.

NOTE:
* No separate symbol for activated key lock appears in the
multifunctional display.

¢ Key lock cannot be activated while you are navigating in the menu.

Ensure that the device is switched off.

Press the Start key d) of the multifunctional display.

Wait until the display seca appears.

Press the menu key of the multifunctional display.
Key lock is switched on.

To cancel key lock again, restart the device by pressing the (l) key of
the multifunctional display.

6. Wait until the display seca appears.

Press the menu key of the multifunctional display.
Key lock is switched off.

The 2in 1 function can be used to determine the weight of babies and tod-
dlers. The child is held in an adult's arms during weighing to do so. Proceed
as outlined below.

1.
2.
3.

Ensure that there is no load on the scale.
Switch on the device (see "Switching on the device" on page 220).

Ask the adult to stand on the scale.

The adult's weight is displayed.

Press the 2in 1 key.

The weight is saved.

0.00, the A\ symbol (non-verifiable function) and the message "NET"
appear in the display.

ATTENTION!

Incorrect measurement as a result of initial weight changing

If weighing of the child commences with a different initial weight, it will

not be possible to determine the child's weight correctly.

» Ensure that the child is always weighed with the adult with whom the
initial weight was determined.

» Ensure that the adult's weight does not change - as a result of their
taking off a piece of clothing, for example.

Ask the adult to get onto the scale holding the child.

The child's weight is displayed.

The &"g symbol, the /A symbol and the messages "HOLD" and "NET" are
displayed.

Ask the adult to get off the scale with the child.

To deactivate the 2 in 1 function, press the 2 in 1 key or switch off the
scale.
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Keep the weight permanently in the
display (HOLD)

hold

hold

Entering patient data (input)

input

222
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input

When you activate the HOLD function, the weight value continues to be dis-
played after the load is removed from the scale. This enables you to attend to
the patient before recording the weight.

NOTE:

The HOLD function can only be activated manually for the weight
value. The height value is displayed until the patient leaves the
weighing platform.

Ensure that there is no load on the scale.

Switch on the device (see "Switching on the device" on page 220).

Ask the patient to step onto the scale.

Press the hold key.

The display flashes until a stable weight is measured. The weight is then
continuously displayed. The A symbol (non-verifiable function) and the
message "HOLD" are displayed.

5. To deactivate the HOLD function, press the hold key.

The A\ symbol and the "HOLD" message are no longer displayed.

NOTE:

When the Autohold function is activated, the weight value is automati-
cally displayed permanently as soon as a stable measured result has
been achieved (see "Activating the Autohold (AHOLd) function" on
page 232).

E e

You can enter age, gender and physical activity level (PAL) directly on the
multifunctional display as patient data. The patient data are sent with the
measured results when you transmit the latter to a wireless printer from the
seca 360° wireless system.

The wireless printer evaluates the measured results on the basis of the patient
data. Depending on the configuration of the wireless printer, it will print out
measured results and the evaluation. This makes it significantly easier to
reach a diagnosis.

NOTE:
For details on how to configure the wireless printer, see the printer's
Instructions for Use.

1. Switch on the device (see "Switching on the device" on page 220).
2. Press the Enter key (input).
The first time this menu is called up after the device is started, the menu
item "PAL" (physical activity level) appears in the display.
If you call this menu up again whilst the device is switched on, the last
menu item selected will appear in the display.
3. Use the arrow keys send or print to select a menu item:
— PAL: physical activity level
- AGE: age
— GEn: gender



seAnd F‘F“.
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input

Enter patient's gender

° Q
gender d

Determining body mass index (BMI)

hold

clear

Determining body fat rate (BFR)

English

4. Confirm your selection.

The value used for the previous measurement will be displayed. You can
adopt the value or set a different value using the arrow keys.

Function Setting
Physical activity level (PAL) 1.0t05.0
e Up to 3 years in months

AGE e Up to 18 years in half-years
e From 18 years in years
GEn * Male
* Female

Confirm your selection.
You exit the input function automatically.

If you also want to make settings for "AGE" and "GEn", repeat the
process.

Use the gender key to enter the patient's gender directly.

1.
2.

NOTE:
This setting overwrites the setting made under "Input\gender".

Press the gender key to switch between "male" and "female".
Press the clear key to clear the display of gender symbols.

Body mass index puts height and weight in a relationship to one another. A
tolerance range considered ideal for health is quoted.

1.
2.

Switch on the device (see "Switching on the device" on page 220).
Ensure that the "BMI" calculation method is set on the multifunctional
display (see "Switching between BMI and BFR" on page 229).

Ask the patient to step onto the measuring station.

The patient's height, weight and BMI are announced by voice output (see
"Performing the measuring operation" on page 220) and displayed.

If weight is to be displayed permanently, press the hold key.

The patient's weight is displayed permanently.

NOTE:

When the Autohold function is activated, the weight value is automati-
cally displayed permanently as soon as a stable measured result has
been achieved (see "Activating the Autohold (AHOLd) function" on
page 232).

Ask the patient to step off the measuring station.

Read off the measured results. If a seca wireless printer is connected,
take the printed ticket.

Press the clear key.

Patient data, measured results and BMI will be deleted. This avoids
out-of-date data leading to an incorrect BMI for the next patient.

NOTE:

If the "Autoclear" function is activated, measured results and BMI will
be deleted automatically after 5 minutes (see "Deleting values auto-
matically (ACLN)" on page 229).

Body fat rate puts height, weight and gender in a relationship to one another.
A tolerance range considered ideal for health is quoted.

1.

NOTE:
If the BFR function is activated, the measured results are not
announced by voice output.

Ensure that the "BFR" calculation method is set on the multifunctional
display (see "Switching between BMI and BFR" on page 229).
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Sending measured results to
wireless receivers

send

Printing measured results

print
A\

Switching weighing range
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2. Press the gender key to switch between "male" and "female".

3. Ask the patient to step onto the measuring station.
The patient's height, weight and BFR are displayed (see "Performing the
measuring operation" on page 220).

4. Press the hold key.
The patient's weight is displayed permanently.

NOTE:

When the Autohold function is activated, the weight value is automati-
cally displayed permanently as soon as a stable measured result has
been achieved (see "Activating the Autohold (AHOLd) function" on
page 232).

5. Ask the patient to step off the measuring station.

6. Read off the measured results. If a seca wireless printer is connected,
take the printed ticket.

7. Press the clear key.

Patient data, height and BFR will be deleted. This avoids out-of-date data
leading to an incorrect BFR for the next patient.

NOTE:

If the "Autoclear" function is activated, measured results and BFR will
be deleted automatically after 5 minutes (see "Deleting values auto-
matically (ACLN)" on page 229).

If the measuring station is integrated in a seca 360° wireless network, you
can send the measured results to reception-ready devices (e.g. PC with USB
wireless adapter) at the touch of a button.

» Press the send arrow key.

NOTE:
If automatic transmission (ASEnd) is on, measured results will be sent
to the wireless receiver automatically after each measuring operation
(see "Activating automatic transmission (ASEnd)" on page 237).

The measured results are sent to reception-ready devices.

If the measuring station is connected to a seca wireless printer, you can print
out the measured results directly.

» Press the print arrow key.

NOTE:

If the automatic print function is activated, measured results will be
sent to the wireless printer automatically after each measuring opera-
tion (see "Selecting print option (APrt)" on page 238). You will then
hear the announcement: "Take your printed ticket."

The measured results are printed.

The scale has two weighing ranges. In weighing range 1 ( -+« ), capacity is
reduced, but the increments in the weight display are finer. In weighing range
2 (-« ), you can use the maximum capacity of the scale.

After the scale is switched on, weighing range 1 is active. If a particular weight
is exceeded, the scale automatically switches to weighing range 2.

To switch back to weighing range 1, proceed as outlined below.

» Completely remove the load from the scale.
Weighing range 1 is active again.



5.3

Switching off the device

Navigating in the menu

English

Press the Start key @ of the multifunctional display.

menu

send

print

input

send

print

input

RHOLd

. Switch on the device (see "Switching on the device" on page 220).
. Press the menu key.

The last menu item selected (in this case, Autohold "AHOLd") appears in
the display.

. Press the arrow key send or print until the desired menu item appears in

the display (in this case: filtering "FIL").

. Confirm your selection by pressing Enter (input).

The current setting for the menu item or a submenu are displayed (in this
case: level "0").

. To change the setting or call up a different submenu, press the arrow key

send or print until the desired setting (in this case: level "2") is displayed.

. Confirm the setting by pressing Enter (input).

You exit the menu automatically.

. To make more settings, call up the menu again and repeat the process.

NOTE:
* Briefly press the menu key to go back one menu level.

® Press and hold the menu key to exit the menu at any time.

e If no key is pressed for about 24 seconds, you exit the menu
automatically.
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5.4 Configuring voice output (menu)
~
In the menu you can configure voice output and the beeps if required.
re= - 1
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Selecting language (LAng)
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Setting volume (VOL)
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o Off

* Information on how to navigate in the multifunctional display menu can be
found on page 225.

You can select the language for voice output.

1. Select the item "VOICE" from the menu.
2. Confirm your selection.

3. Use the arrow key (send/print) to select the menu item "LAng".

4. Confirm your selection.
The current setting is displayed.

5. Select the desired setting:

6. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

You can adjust the volume of voice output (0 = off, 100 = max.).

1. Select the item "VOICE" from the menu.
2. Confirm your selection.

3. Use the arrow key (send/print) to select the menu item "VOL".

4. Confirm your selection.

The current setting is displayed.

5. To change the setting or call up a different submenu, press the arrow key
(send/print) until the desired setting (in this case: volume "20") is dis-
played.

6. Confirm your selection.

You exit the menu automatically.



Activating/deactivating
announcement of measured results
(reSUL)
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Configuring beeps

English

You can set the device so that the measured results (weight, height and BMI)
are announced after every measuring operation.

NOTE:

If voice output is in English, the unit of measurement announced will
correspond to the setting for the multifunctional display (see "Switch-
ing unit of weight (Unit)" on page 233) and to the unit of height (see
"Switching unit of height (HUnit)" on page 233).

1. Select the item "VOICE" from the menu.
2. Confirm your selection.

3. Use the arrow key (send/print) to select the menu item "reSUL".

4. Select the desired setting:
- On
- Off
5. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

If you have connected a seca wireless printer to the device, you can set the
device so that following the measurement, there is an announcement telling
you to take the printed ticket with the results.

1. Select the item "VOICE" from the menu.
2. Confirm your selection.

3. Use the arrow key (send/print) to select the menu item "Print".

4. Select the desired setting:
- On
- Off
5. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

You can set the device so that patient instructions are announced for every
measuring operation.

NOTE:

Select a language the patient understands (see "Selecting language
(LAng)" on page 226).

1. Select the item "VOICE" from the menu.
2. Confirm your selection.

3. Use the arrow key (send/print) to select the menu item "InStr".

4. Select the desired setting:
- On
- Off
5. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

» Configure the beeps as described in the section entitled "Activating/
deactivating beeps (0EEP)" on page 232.
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5.5 Other functions (menu)

228

~
Other functions are available to you in the device menu. This enables you to
configure the device perfectly to suit your needs.

A .2
- On

A
Beep A 4 . On
::l Hold |7 . Off

A
Y

- On

+ On
- Off

Net Weight

- kg
« lbs

< cm

Hunit - ftiin
‘t
{ - 50 %

- Off

« Short
« Long
« Permanent

Zero Height

[l 1
1" Voice Output }

Autoclear

*The description of menu item "rF" can be found in the section entitled "Oper-
ating the measuring station in a wireless group (menu)" from page 236. The
description of menu item "Voice Output" can be found in the section entitled
"Configuring voice output (menu)" on page 226.

NOTE:
A description of how to navigate the menu can be found in the section
entitled "Navigating in the menu" on page 225.



Deleting values automatically
(ACLr)

Deactivating ultrasound
measurement

LikrA
FF

Switching between BMI and BFR

hod4

English

Out-of-date measured results and patient data lead to incorrect calculation of
BMI or BFR. You can set the device so that the measured results and patient
data below are automatically deleted after 5 minutes:

® gender

e physical activity level (PAL)

* age

* height

e BMI

e BFR

NOTE:

e |f you want to enter PAL, age and gender (input function) for the
next measurement, the values of the previous measurement will be
suggested again (see "Entering patient data (input)" on page 222).

e This function is activated at the factory on some models. You can
deactivate the function if desired.

1. Select the item "ACLr" from the menu.
2. Confirm your selection.
The current setting is displayed.
3. Select the desired setting:
- On
- Off
4. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.
Patient data, height and BMI/BFR will in each case be deleted 5 minutes
after a measurement. "----" will be displayed instead.
The gender symbol will go out.

You can deactivate height measurement if you just want to use the weighing
function.

NOTE:

If you deactivate ultrasound measurement, this will be reactivated
automatically when you restart the device.

1. Select the item "ULtrA" from the menu.
2. Confirm your selection.

3. Select the desired setting:
- Off
4. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

You can select whether the measuring station calculates body mass index
(BMI) or body fat rate (BFR). The current setting is displayed permanently in
the multifunctional display.

The calculation is performed automatically as soon as the measuring station
has determined the patient's weight and height.

NOTE:

If the BFR function is activated, the measured results are not
announced by voice output.

1. Select the item "bodY" from the menu.
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Setting display backlighting (LCD)
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2. Confirm your selection.
The current setting is displayed.

3. Press the arrow key send or print to switch between BMI and BFR.

4. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.
The amended setting is displayed permanently in the multifunctional
display.

You can change the duration and brightness of display backlighting.
1. Select the item "LCD" from the menu.

2. Confirm your selection.

3. Select a menu item (in this case: dUr):

— dUr: duration
— brL: brightness

4. Confirm your selection.
The current setting is displayed.

5. Select the desired setting:

Function Setting
e Short (approx. 15 sec.)
Duration e | ong (approx. 150 sec.)
® Perm (permanent)
* 50 %
Brightness * 100 %
o Off

6. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

7. If you also want to make settings for the second function, repeat the
process.

Using the zero function (ZEro), you can permanently save an additional height
and have it deducted from a measured result automatically. For example,
you can save a standard height for shoe heels and have it deducted from the
measured result whenever a patient is measured fully-clothed.

1. Select the item "ZEro" from the menu.

The last set additional height flashes in the display.
"ZEro" appears in the display.

2. You can adopt the saved value or set a different value using the arrow
keys.

3. Confirm your selection.



ZERO

Permanently saving additional
weight (Pt)

English

The set additional height (in this case: 4 cm) is displayed.

Ask the patient to step onto the scale.

The patient's height is displayed.

The saved additional height has been deducted automatically.

To deactivate the function, select the item "ZEro" from the menu again.

Confirm your selection.
The set additional height is no longer displayed.
The function is deactivated.

NOTE:

If for documentation purposes, you transmit results of relative
measurements to devices which calculate BMI or BFR automatically,
plausible values will not result for these two parameters.

Using the Pre-tare function (Pt), you can permanently save an additional
weight and have it deducted from a measured result automatically. For exam-
ple, you can save a standard weight for shoes and clothing and then have it
deducted from the measured result whenever a patient is weighed fully-
clothed.

1.

Select the item "Pt" from the menu.

The last set additional weight flashes in the display.

"Pt" appears in the display.

You can adopt the saved value or set a different value using the arrow
keys.

NOTE:

When you enter the value "0", the function is switched off. The
message “Pt” is no longer displayed.

Confirm your selection.

The set additional weight (in this case: 4 kg) is displayed with a minus sign
in front.

The messages "NET" and "Pt" are displayed.

Ask the patient to step onto the scale.

The patient's weight is displayed.

The saved additional weight has been deducted automatically.

To deactivate the function, select the item "Pt" from the menu again.
Confirm your selection.

The set additional weight is no longer displayed.

The function is deactivated.
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Activating the Autohold (AHOLd)

232

function

Activating/deactivating beeps

(bEEP)

hEEF

PrESS

HOL

NERSr

|
2

Setting filtering (FIL)

=i =
==

==
|

When you activate the Autohold function, the measured result for every mea-
suring operation continues to be displayed after the load has been removed
from the scale. It is then no longer necessary to activate the Hold function
manually for each individual measuring operation.

NOTE:
Regardless of the setting selected here, the weight of the child is
always determined by Autohold in the 2 in 1 function.

1. Select the item "AHOLA" from the menu.
2. Confirm your selection.
The current setting is displayed.
3. Select the desired setting:
- On
- Off
4. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

You can set the following beeps:

* when a key is pressed

* when a stable weight value is reached

¢ at the start and end of a measuring operation

The beep when a stable weight value is reached is important for the hold/
Autohold function.

1. Select the item "bEEP" from the menu.
2. Confirm your selection.
3. Select a menu item.

— PrESS: beep when key is pressed

— HOLd: beep when weight value is stable

— MEAST: beeps during the measuring operation
4. Confirm your selection.
The current setting is displayed.
5. Select the desired setting:
- On
- Off
6. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

7. If you also want to activate beeps for the second function, repeat the
process.

Filtering (FIL) allows you to reduce interference when determining weight. The
selected setting affects the sensitivity with which the weight display reacts to
patient movements and the time until the "HOLA" function displays a weight
value permanently.

1. Select the item "FIL" from the menu.

2. Confirm your selection.
The current setting is displayed.



English

3. Select a filtering level.

1}
F L E FIL Weight display Hold
0 Sensitive Slow
1 Medium Medium
2 Slow Fast
NOTE:

e [f "0" is set, then if you are weighing patients who are not very steady
on their feet, it is possible that despite the"Hold" function being acti-
vated, no weight value will be permanently displayed.

¢ The greatest deviation between the weight value displayed and the
actual value occurs with setting "2".

4. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

Switching unit of weight (Unit)  On non-verified scales, you can select the unit (Unit) in which you want weight
to be displayed.

CAUTION!

Hazard to patient

To prevent misinterpretations, measured results for medical purposes
may only be displayed and used in S| units (weight: kilograms, height:
meters). Some devices have the option of displaying measured results
in different units. This is purely an additional function.

» Only use measured results in Sl units.
» The user takes sole responsibility for the use of measured results in

non-SI units.
| 1. Select the item "Unit" from the menu.
) , .
LM d: 2. Confirm your selection.
The current setting is displayed.
L bS 3. Select the unit in which you want weight to be displayed:
— kilograms (kg)
— pounds (Ibs)
4. Confirm your selection.

You exit the menu automatically.

Switching unit of height (HUnit)  You can select the unit (HUnit) in which you want height to be displayed.

CAUTION!

Hazard to patient

To prevent misinterpretations, measured results for medical purposes
may only be displayed and used in Sl units (weight: kilograms, height:
meters). Some devices have the option of displaying measured results
in different units. This is purely an additional function.

» Only use measured results in Sl units.

» The user takes sole responsibility for the use of measured results in
non-Sl units.

1. Select the item "HUnit" from the menu.

X
HLI x| |||: 2. Confirm your selection.
The current setting is displayed.

3. Select the unit in which you want height to be displayed:

F E E t — centimeters (cm)

— feet and inches (ft:in)
4. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.
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Restoring factory settings (rESEt)

234 »

You can restore the factory settings for the functions below.

Function Factory setting
Autohold (AHOLd") Off
Beep (PrESS) On
Beep (HOLA) On
Beep (MEAST) On
Filtering (FIL) 0
Autoclear (ACLY) On
Pre-tare (Pt) 0 kg
Display backlighting brightness 50 %
Display backlighting duration Permanent
BMI/BFR BMI
Physical activity level (PAL) 1.0
Age in years 18
Age in months 0
Unit for height cm
Wireless module (SYS) Off
Autosend (ASENd) Off
Autoprint (APrt) Off
Beeps for measurement On
Language Variant-dependent
Patient instructions On
Announcement of measured results Variant-dependent
Volume 50 %
Announcement “Take your printed ticket" (Print) Off
Ultra Active
NOTE:

rESEE

The wireless module is switched off when factory settings are
restored. Information about existing wireless groups is retained.
Wireless groups do not have to be set up again.

1. Select the item "rESEt" from the menu.
2. Confirm your selection.

You exit the menu automatically.
3. Switch off the scale.

Factory settings are restored and are available when the scale is switched
back on.



English

6. THE SECA 360° WIRELESS NETWORK

6.1 Introduction

seca wireless groups

Channels

~
The device is equipped with a wireless module. The wireless module enables
wireless transmission of measured results for evaluation and documentation.
Data can be transmitted to the following devices:

e seca wireless printer
e PC with seca USB wireless adapter

The seca 360° wireless network works with wireless groups. A wireless
group is a virtual group of transmitters and receivers. If several transmitters
and receivers of the same type are going to be operated, up to 3 wireless
groups (0, 1, 2) can be set up.

Setting up several wireless groups ensures reliable, correctly-addressed
transmission of measured values if you wish to use several examination
rooms each with comparable equipment.

The maximum distance between transmitters and receivers is approx. 10
meters. Certain local circumstances, such as the thickness and type of walls,
may reduce the range.

The following combination of devices is possible for each wireless group:

1 baby scale

e 1 personal scale

1 length measuring device

® 1 seca wireless printer

1 PC with seca USB wireless adapter

Within a wireless group, devices communicate with each other on three
channels (C1, C2, C3).

If you set up a wireless group with this device, the device will suggest three
channels which will guarantee optimal data transmission. We recommend
adopting the channel numbers suggested.

You can also manually select the channel numbers (0 to 99), for example if
you wish to set up several wireless groups.

To ensure interference-free data transmission, the channels must be spaced
sufficiently far apart. We recommend a spacing between channel numbers of
at least 30. Each channel number may only be used for one channel.

Example of configuration; channel numbers when setting up 3 wireless
groups within a medical practice:

e Wireless group 0: C1=_0, C2=30, C3=60

e Wireless group 1: C1=10, C2=40, C3=70

e Wireless group 2: C1=20, C2=50, C3=60
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Device registration If you set up a wireless group with this device, it searches for other active
devices from the seca 360° wireless system. The registered devices are
shown in the display of the device in the form of modules (e.g. Mo 3) by
means of numbers. The numbers have the following meaning:

* 1: personal scale

® 2:length measuring device

e 3: wireless printer

e 4: PC with seca USB wireless adapter

e 7:baby scale

e 5 6 and 8-12: reserved for system expansion

6.2 Operating the measuring station in a wireless group (menu)

~

All the functions you need to operate the device in a seca wireless group can
be found in the "rF" submenu.

+ Channel 1 (C1)

+ Channel 2 (C2) —| Stop |—| Reg. Devices (mo)

« Channel 3 (C3)

Autoprint
- off

- Year

Y - Month
- Hour

« Minute

* Information on how to navigate in the multifunctional display menu can be
found on page 225.

Setting up a wireless group (Lrn)  To set up a wireless group, follow the instructions below.
Switch on the device.

Call up the menu.

Select the item "rF" from the menu.

Moo=

F

Confirm your selection.

o

Select the "Lm" (learn) menu item.
L 6. Confirm your selection.

The wireless group currently set (in this case: wireless group 0 "Id 0") is
displayed.

=
|

If the wireless group "0" already exists and you want to set up another
: d , wireless group with this device, select a different ID using the arrow keys
(here: wireless group 1 "Id 1").

7. Confirm your selection of wireless group.

The device suggests a channel number for Channel 1 (in this case:
"C1.0".

You can adopt the proposed channel number or use the arrow keys to set
a different channel number.

(i
|

8. Confirm your selection for Channel 1.
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Activating automatic transmission
(ASEnd)

ASEnd

Ln

Activating/deactivating the wireless
module (system)

English

The device suggests a channel number for Channel 2 (in this case:
"C230").

You can adopt the proposed channel number or use the arrow keys to set
a different channel number.

NOTE:
Double-digit channel numbers are displayed without a space. The
display "C230" therefore means: channel "2", channel number "30".

9. Confirm your selection for Channel 2.
The device suggests a channel number for Channel 3 (in this case:
"C360").
You can adopt the proposed channel number or use the arrow keys to set
a different channel number.

10. Confirm your selection for Channel 3.

The message StOP appears in the display.
The device waits for signals from other wireless-capable devices in range.

NOTE:
On some devices, a special switch-on procedure has to be followed if
they are going to be integrated in a wireless group. Follow the Instruc-
tions for Use for the device in question.
11. Switch on the device, e.g. a wireless printer, you want to integrate in the
wireless group.
When the wireless printer is registered, you will hear a beep.

NOTE:
As soon as you have integrated a wireless printer in the wireless
group, you then have to select a print option (Menu\rF\APrt) and set
the time (Menu\rF\tIME).
12. Repeat step 11. for all the devices you want to integrate in this wireless
group.
13. Press the Enter key to stop the search process.
14. Press an arrow key to have displayed the devices which have been
registered (in this case: "Mo 3" for a wireless printer).
If you have integrated several devices in the wireless group, press the
arrow key several times to ensure that all devices have been registered by
the scale.
15. Exit the menu using the Enter key or wait until you exit the menu
automatically.

You can configure the device so that measured results are automatically sent
to all reception-ready receivers and are registered to the same wireless group
(e.g.: wireless printer, PC with USB wireless adapter).

NOTE:
If you are using a wireless printer, ensure that "Off" is not set as the
print option (see "Selecting print option (APrt)" on page 238).

1. Switch on the device.

2. Select the "ASENnd" menu item from the "rF" submenu and confirm your
selection.

3. Select the "On" setting and confirm your selection.
You exit the menu automatically.

The device is supplied with an activated wireless module. An activated wire-
less module increases power consumption. You can deactivate the wireless
module if you do not want to use the wireless data transmission option.

1. Switch on the device.
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2. Select the "SYS" menu item from the "rF" submenu.

3. Confirm your selection.
The current setting is displayed

4. Select the desired setting:
- On
- Off
5. Confirm your selection.
You exit the menu automatically.

You can configure the measuring station so that the measured results are
automatically printed out on a wireless printer registered to the wireless

group.
NOTE:

This function is only accessible if a seca wireless printer has been
integrated in the wireless group via the "Learn" function.

1. Switch on the multifunctional display.

2. Select the "APrt' menu item from the "rF" submenu and confirm your
selection.

3. Depending on the print result you want, select the relevant setting for the
multifunctional display:

APrt multifunctional display Print result
Weight MA
Height HI

Height, weight and BMI/BFR HI_MA
Automatic printing deactivated Off
4. Confirm your selection.

You exit the menu automatically.

NOTE:

If the device APrt function and voice output are activated, the
announcement "Take your printed ticket" is made as soon as the
measured results are printed.

You can configure the system so that the wireless printer automatically adds
a date and time to your measured results. To do this, you have to set date
and time once on this device and transmit it to the internal clock of the
wireless printer.

NOTE:

This function is only accessible if a seca wireless printer has been
integrated in the wireless group via the "Learn" function.

1. Switch on the device.
2. Select the "tIME" menu item from the "rF" submenu.
3. Confirm your selection.
The current setting for "Year" (YEA) is displayed.
4. Set the correct year.
5. Confirm your selection.

6. Repeat steps 4. and 5. accordingly for "Month" (Mon), "Day" (dAY),
"Hour" (hour) and "Minute" (Min).

7. Confirm each of your selections.
After confirming the setting for "minute”, you automatically exit the menu.
The settings are automatically transmitted to the wireless printer.
The wireless printer automatically adds a date and time to every printout.

NOTE:

Follow the Instructions for Use for the wireless printer for further
information about operating it.



7. HYGIENE TREATMENT

7.1 Cleaning

English

WARNING!

Electric shock

The device is not de-energized when the on/off key is pressed and the

display goes out. Use of fluids on the device may cause electric

shock.

» Ensure that the device is switched off before performing any hygiene
treatment.

» Disconnect the power supply connector before performing any hy-
giene treatment.

» Before each hygiene treatment, take the rechargeable battery out of
the device (if present and removable).

» Ensure that no fluids penetrate the device.

CAUTION!

Damage to device

Inappropriate detergents and disinfectants may damage the sensitive
surfaces of the device.

» Use only chlorine and alcohol-free disinfectants which are explicitly
suitable for acrylic sheet and other sensitive surfaces (active ingre-
dient: quaternary ammonium compounds, for example).

» Do not use aggressive or abrasive cleaning agents.
» Do not use organic solvents (e.g. white spirit or petroleum spirit).

» Ensure that no moisture or dust get into the sensors during clean-
ing.

7.2 Disinfecting

~

Use a soft cloth dampened with mild soapsuds to clean the surfaces of
the device.

7.3 Sterilizing

~

1. Check that your disinfectant is suitable for sensitive surfaces and acrylic

sheet.
2. Follow the instructions on the disinfectant.
Disinfect the device:

» Moisten a soft cloth with disinfectant and wipe down the device with

it.
» Comply with the intervals, see table.

Interval Component
Before every o
measurement Weighing platform
After every -
measurement Weighing platform

e Column and multifunctional display
If required e Ultrasound head
e Column elements

This device may not be sterilised.
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8. FUNCTION CHECK

9. WHAT DO IDO IF...?

» Perform a function check prior to each use.
A complete function check includes:

e visual inspection for mechanical damage

® checking the alignment of the device

e visual and function check of the display elements

e function check of all the controls shown in the section entitled “Overview”
e function check of optional accessories

If you notice any faults or deviations during the function check, first try to

resolve the error with the aid of the section entitled “What do | do if ...” in this
document.

CAUTION!

Personal injury

If you notice any faults or deviations during the function check which

cannot be resolved with the aid of the section entitled “What do | do if

...~ in this document, you may not use the device.

» Have the device repaired by seca service or by an authorized service
partner.

» Follow the section entitled “Servicing” in this document.

Problem

Cause/solution

... the message "FAIL" appears during
calibration?

Calibration has failed.
- Check whether you have used the reference measuring device supplied
- Check whether you placed the reference measuring device centrally on
the feet of the lower part of the device (see "Calibrating height measure-
ment" on page 219)
- Check whether any objects or people are in the immediate vicinity of the
device during calibration (see "Setting up the device" on page 215)

... no weight is displayed with a load
on the scale.

The device has no power supply.
- Check whether the scale is switched on
- Check whether batteries are inserted (devices with battery operation)
- Check whether there is a power supply (devices operated by the
electricity supply)

... the status LED does not come on?

¢ The modular cable in the ultrasound measuring head has not been plugged
in properly
- Check whether the modular cable in the ultrasound measuring head is
correctly plugged in
* Ultrasound measurement is deactivated
- Restart the device
e The status LED is faulty
- Inform seca Service

... ho patient instructions are
announced?

* Announcement of patient instructions is not activated
- Activate function (see "Activating/deactivating announcement of patient
instructions (INStr)" on page 227)
¢ Ultrasound measurement is deactivated
- Restart the device
® \olume set to zero
- Increase volume
e | oudspeaker is faulty
- Inform seca Service
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Problem

Cause/solution

... o beeps can be heard?

e Beeps are not activated
- Activate function (see "Activating/deactivating beeps (bEEP)" on
page 232)
e Ultrasound measurement is deactivated
- Restart the device
e \/olume set to zero
- Increase volume
e | oudspeaker is faulty
- Inform seca Service

... the measured results are not
announced?

* Announcement of measured results is not activated
- Activate function (see "Activating/deactivating announcement of
measured results (reSUL)" on page 227)
e Ultrasound measurement is deactivated
- Restart the device
e \/olume set to zero
- Increase volume
e | oudspeaker is faulty
- Inform seca Service

... the request to take the printed
ticket is not announced?

e The function is not activated
- Activate function (see "Activating/deactivating the announcement “Take
your printed ticket” (Print)" on page 227)
e Ultrasound measurement is deactivated
- Restart the device
e \/olume set to zero
- Increase volume
e | oudspeaker is faulty
- Inform seca Service

... one segment of the multifunctional
display is on either continuously or
not at all?

The corresponding point has a fault.
- Inform seca Service

... the display "StOP" appears?

¢ During weighing:
Maximum load has been exceeded.
- Remove the load from the scale
* When setting up a wireless group:
Wireless channel setup is complete.
- Switch on devices to be integrated in the wireless group (see "Setting up
a wireless group (Lrmn)" on page 236)

The display "tEMP" appears.

The ambient temperature of the scale is too high or too low.
- Set up the scale in an ambient temperature between +10 °C and +40 °C
- Wait for around 15 minutes until the scale has adapted to the ambient
temperature.

... the multifunctional display is no
longer reacting to keys being
pressed?

e Key lock is active.
- Switch off key lock (see "Activating/deactivating key lock" on page 221)
¢ Device is in an undefined state following implausible input.
- Take power supply unit out of the socket
- Wait approx. 1 minute
- Plug the power supply unit into the socket; the scale and the
multifunctional display will switch on automatically
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Problem

Cause/solution

... after switching on for the first time,
measured results are transmitted and
two beeps are heard?

® The device was unable to send measured results to the wireless receiver
(seca wireless printer or PC with seca USB wireless adapter).
- Check whether the device is integrated in the wireless network
- Check whether the receiver is switched on

¢ Reception is being interfered with by HF equipment (e.g. cell phones) in the
vicinity.
- Keep HF equipment at least 1 meter away from transmitters and

receivers in the seca wireless network.

NOTE:
If this fault is not eliminated, there will be no fresh acoustic warning
when further attempts are made to send data.

... only the "SYS" item is visible in the
"rF" menu?

The wireless module is deactivated.
- Activate wireless module (see "Activating/deactivating the wireless
module (system)" on page 237)

... only the "SYS" and "Lrn" items are
visible in the "rF" menu?

The wireless module is activated and no wireless group is set up.
- Set up wireless group (see "Setting up a wireless group (Lrn)" on
page 236)

... the items "APrt" and "tIME" are not
visible in the "rF" menu?

No wireless printer registered to the wireless group.
- Register the wireless printer to the wireless group via the "Lr" menu item
(see "Setting up a wireless group (Lrn)" on page 236)

... after calling up the menu, the "rF"
item is not displayed?

The scale’s wireless module is defective.
- Inform seca Service

... the display "Er :H :11:" appears?

The scale has too high a load or too high a load in one corner.
- Remove the load from the scale or distribute the load more evenly
- Restart the scale.

... the display "Er :H :12:" appears?

The scale has been switched on with too high a load.
- Remove the load from the scale
- Restart the scale.

... the display "Er :H :16:" appears?

The scale was caused to oscillate, the zero point could not be determined.
- Restart the scale.

... the Enter key is pressed and the
display "Er :H :71:" appears?

No data transmission possible, wireless module deactivated.
- Activate wireless module (see "Activating/deactivating the wireless
module (system)" on page 237)

... the Enter key is pressed and the
display "Er :H :72" appears?

No data transmission possible, no wireless group set up.
- Set up wireless group (see "Setting up a wireless group (Lm)" on
page 236)

... the display "Er :6 :80" appears?

Voice output memory cannot be read.
- Inform seca Service
You can continue operating the measuring station. Deactivate the beeps
and voice output to suppress the error message:
- deactivate announcement of patient instructions (see "Activating/
deactivating announcement of patient instructions (InStr)" on page 227)
- deactivate announcement of measured results (see "Activating/
deactivating announcement of measured results (reSUL)" on page 227)
- deactivate beeps (see "Activating/deactivating beeps (bEEP)" on
page 232)

... the display "Er :6 :81" appears?

Voice file not found.
- Inform seca Service
You can continue operating the measuring station. Deactivate the beeps
and voice output to suppress the error message:
- deactivate announcement of patient instructions (see "Activating/
deactivating announcement of patient instructions (InStr)" on page 227)
- deactivate announcement of measured results (see "Activating/
deactivating announcement of measured results (reSUL)" on page 227)
- deactivate beeps (see "Activating/deactivating beeps (bEEP)" on
page 232)
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Problem

Cause/solution

... the display "Er :6 :82" appears?

An error occurred during the measuring operation.

- Ask the patient to keep still and repeat the measuring operation
e |f the error message recurs:

- inform seca Service

... the display "Er :6 :83" appears?

An error occurred during the reference measurement.
- Step off the platform
- Check that there are no objects or people in the immediate vicinity of the
device (see "Setting up the device" on page 215)

... the display "Er :6 :84" appears?

e The ambient temperature of the device is too high or too low.
- Set up the device in an ambient temperature between +10 °C and
+40 °C
- Wait for around 15 minutes until the device has adapted to the ambient
temperature
e The temperature sensor is faulty.
- Inform seca Service

10.MAINTENANCE

11.TECHNICAL DATA

11.1 General technical data

The product must be set up carefully and serviced regularly. Depending on
how frequently the product is used, we recommended servicing at intervals of
3 to 5 years.

NOTICE!

Incorrect measurements as a result of poor servicing

» Have servicing and repairs carried out exclusively by seca service or
by an authorized service partner.

» You can find service partners in your area at www.seca.com or by
sending an e-mail to service@seca.com.

~
General technical data

Dimensions

® Depth 466 mm

e Width 434 mm

¢ Height 2270 mm

Net weight 16.5 kg

Ambient conditions, operation
e Temperature

e Air pressure

® Humidity

+10° C to +40° C (50 °F to 104 °F)
700 hPa - 1060 hPa
30 % to 80 %, no condensation

Ambient conditions, storage
e Temperature

e Air pressure

* Humidity

-10° C to +65° C (14 °F to 149 °F)
700 hPa - 1060 hPa
0 % to 95 %, no condensation

Ambient conditions, transport
e Temperature

e Air pressure

e Humidity

-10° C to +65° C (14 °F to 149 °F)
700 hPa - 1060 hPa
0 % to 95 %, no condensation

Height of digits
e Multifunctional display, three-line

14 mm
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General technical data

Power supply
® Power supply unit

- Supply voltage 12V
- Maximum current consumption typically 500 mA
Mains voltage 100V -240V
Mains frequency 50 Hz - 60 Hz

Current consumption for multifunctional display/ultrasound head
- with wireless module deactivated, no backlighting and 50 %
volume
- with wireless module activated, permanent backlighting
(brightness: 100 %) and 75 % volume

Approx. 100 mA

Approx. 220 mA

Metrology data, height measurement
e Measuring range

e Graduations

60cm- 210cm
(1 ft: 11 5/8 inch - 6 ft: 10 5/8 inch)
1 mm (1/8 inch)

Accuracy
¢ 100 to 200 cm (at 20° C ambient temperature, no air movement, no
interfering objects in the environment of the measuring range)

+ 5 mm (= 0.2 inch)
(at 3 ft: 3 3/8 inch and 6 ft: 6 6/8 inch)

EN 60601-1:
¢ insulated device, protection class |l

® medical electrical device, type B

o]

R

Type of protection

IP 20

Operating mode

Continuous duty

Medical device in accordance with Directive 93/42/EEC

Class | with measuring function

Wireless transmission
¢ Frequency band

2.433 GHz - 2.480 GHz

e Transmission power <10 mw
e Standards applied EN 300 328
EN 301 489-1:
EN 301 489-17:
Minimum weight (to trigger measuring operation) 0.5kg
11.2 Weighing data
~
seca 286

Maximum load 300 kg

Minimum load 1kg

Increments 50¢g

Tare range up to 300 kg

Accuracy:

*0to33kg=72.751Ibs +50g=1.760z

e 33 kg to 300 kg: +0.15%

® Olbsto 72.75 Ibs +1.76 0z

e 72.75 Ibs to 661.36 lbs +0.15%

12.SPARE PARTS

seca analytics 101 PC software

101-00-00-010

Switched-mode power supply unit:
100-240 V~/50-60 Hz/12V=/0.5A

68-32-10-270
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13.0OPTIONAL ACCESSORIES

seca analytics 115 PC software

Application-specific license models

seca 360° wireless network:
e Wireless printers
- seca 360° Wireless Printer 465

patient monitors)

- seca 360° Wireless Printer Advanced 466 Country-specific versions
e USB wireless adapter

- seca 360° Wireless USB adapter 456 456-00-00-009

- seca 360° Wireless USB adapter 456 WA (for Welch Allyn 456-00-00-749

Country-specific versions

- seca 481

- seca 482

Bracket for seca 360° Wireless Printer 465:

Bracket for seca 360° Wireless Printer Advanced 466:

481-00-00-009

482-00-00-009

14.DISPOSAL

15.WARRANTY

| <

Do not dispose of the device with household waste. The device must be dis-
posed of properly as electronic waste. Comply with the national provisions
applicable in your country. For further information contact our service depart-
ment at:

service@seca.com

We offer a two-year warranty from the date of delivery for defects attributable
to faulty material or poor workmanship. This excludes all moveable parts such
as (rechargeable) batteries, cables, power supply units, etc. Defects which
are covered by the warranty shall be rectified free of charge for customers on
production of the sales receipt. No further claims can be accepted. The costs
of shipment in both directions shall be borne by the customer where the
device is not located at the customer's premises. In the event of any damage
during shipment warranty claims can only be asserted where the complete
original packaging was used for shipment and the scales were secured inside
in the same manner as in the original packaging. You should therefore keep
all packaging.

The warranty shall become null and void where the device is opened by per-
sons not expressly authorised to do so by seca.

We ask customers based abroad to contact their local sales agent directly in
the case of warranty claims.

16.DECLARATION OF CONFORMITY

seca gmbh & co. kg hereby declares that the product meets the terms of the
applicable European directives. The unabridged declaration of conformity can
be found at: www.seca.com.
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1. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1.1 Domaine d'utilisation

~
La station de mesure seca 286 s'utilise pour I'essentiel, conformément a la
législation nationale, dans les hdpitaux, les cabinets médicaux et les centres
de soins stationnaires, ainsi que dans le cadre du « self-screening » effectué
par le patient lui-méme.

La station de mesure seca 286 permet de déterminer le poids et la taille des
patients de maniere conventionnelle et d'évaluer leur état nutritionnel global,
ce qui aide le médecin traitant a établir un diagnostic et a décider d'une thé-
rapie.

Pour établir un diagnostic exact, le médecin traitant doit néanmoins décider,
en complément de la mesure de la taille et du poids, d'examens ciblés sup-
plémentaires, dont les résultats devront étre pris en compte.

1.2 Description du fonctionnement

~
La station de mesure seca 286 procede a la mesure de la taille par ultrasons.
La mesure du poids s'effectue au moyen de quatre cellules de pesée.
L'appareil accompagne le patient durant toute la mesure en émettant des
messages vocaux configurables. Par ailleurs, un poster et un autocollant four-
nis avec I'appareil illustrent le déroulement correct de la mesure.

La taille est transmise a I'écran multifonctions. Ceci permet un calcul automa-
tigue de I'indice de masse corporelle (Body Mass Index, BMI) et de I'indice de
masse grasse (Body Fat Rate, BFR).

Le réseau sans fil seca 360° wireless permet de transmettre les résultats de
mesure via une connexion sans fil 2 une imprimante en réseau seca ou a un
ordinateur équipé d'un logiciel compatible seca et d'un adaptateur réseau
sans fil USB seca.

La station de mesure doit étre utilisée uniquement aux fins mentionnées dans
la section « Domaine d'utilisation ».

1.3 Qualification de l'utilisateur

Administration/fonctionnement en
réseau

Mesures

~

Seuls les administrateurs informatiques ou techniciens hospitaliers expéri-
mentés sont autorisés a configurer I'appareil et a I'intégrer dans un réseau.

L'appareil peut étre utilisé exclusivement par un personnel qualifi¢ médical.
Le patient peut procéder a la mesure en toute autonomie.
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2. INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE

2.1 Consignes de sécurité du présent manuel de I'utilisateur

~

DANGER'!
Désigne une situation de danger exceptionnelle. Le non-respect de
cette indication entraine des blessures irréversibles ou mortelles.

AVERTISSEMENT !

Désigne une situation de danger exceptionnelle. Le non-respect de
cette indication peut entrainer des blessures irréversibles ou mortelles.
PRUDENCE'!

Désigne une situation de danger. Le non-respect de cette indication
peut entrainer des blessures légéres ou moyennes.

ATTENTION!

Désigne une possible utilisation incorrecte de I'appareil. Le non-res-
pect de cette indication peut entrainer des dommages a I'appareil ou
générer des résultats de mesure erronés.

REMARQUE :
Contient des informations supplémentaires relatives a I'utilisation de
cet appareil.

2.2 Consignes de sécurité fondamentales

248

Utilisation de I'appareil

» Respectez les consignes de ce mode d'emploi.

» Conservez précieusement le mode d'emploi. Le mode d'emploi fait partie
de 'appareil et doit toujours étre disponible.

DANGER'!

Risque d'explosion

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement dans lequel se
concentrent les gaz suivants :

» Oxygene

» Anesthésiques inflammables

» Autres substances/mélanges inflammables

PRUDENCE!
Mise en danger du patient, dommages matériels

» Les appareils supplémentaires raccordés aux appareils
électromédicaux doivent satisfaire, de maniére vérifiable, a leurs
normes IEC ou ISO correspondantes (par ex. IEC 60950 pour les
appareils de traitement de |'information). De plus, toutes les
configurations doivent satisfaire aux exigences normatives relatives
aux systemes médicaux (voir IEC 60601-1-1 ou partie 16 de la
3eme édition de la norme IEC 60601-1, respectivement). Toute
personne raccordant des appareils supplémentaires aux appareils
électromédicaux procede a la configuration du systeme et est par
conséquent responsable de la mise en conformité du systéme aux
exigences normatives relatives aux systemes. Il est a noter que la
législation locale a priorité sur les exigences normatives
susmentionnées. Pour toute demande, veuillez contacter votre
revendeur local ou le Service technique.

» Faites effectuer les maintenances régulierement comme décrit dans
le paragraphe correspondant de ce document.

» |l est interdit de procéder a des modifications techniques sur
I'appareil. L'appareil ne contient aucune piece nécessitant un
entretien par |'utilisateur. Les entretiens et réparations doivent étre



Eviter les décharges électriques

Prévention des blessures et des
infections

A\
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exclusivement confiés a des partenaires S.A.V. seca autorisés. Pour
connaitre le partenaire S.A.V. le plus proche, rendez-vous sur
WWW.Seca.com ou envoyez un e-mail a service@seca.com.

» Utilisez exclusivement des accessoires et pieces de rechange seca
d'origine. Sinon, seca n'offre aucune garantie.

PRUDENCE !
Mise en danger du patient, dysfonctionnement

» Avec les autres appareils médicaux électriques, comme par ex. les
appareils de chirurgie a haute fréquence, maintenez une distance
minimum d'env. 1 métre pour éviter des mesures erronées ou des
perturbations lors de la transmission sans fil.

» Avec les appareils HF, comme par ex. les téléphones mobiles,
maintenez une distance minimum d'env. 1 metre pour éviter des
mesures erronées ou des perturbations lors de la transmission sans
fil.

» La puissance d'émission réelle des appareils HF peut requérir des
distances minimales supérieures a 1 metre. Plus de détails sous
WWW.Seca.com.

AVERTISSEMENT !
Décharge électrique

» Posez les appareils, pouvant fonctionner avec un bloc d'alimenta-
tion, de sorte que la fiche d'alimentation soit d'acces facile et que la
coupure du secteur puisse étre réalisée rapidement.

» Assurez-vous que votre alimentation secteur locale correspond aux
indications sur le bloc d'alimentation.

» Ne saisissez jamais le bloc d'alimentation avec les mains humides.

» N'utilisez pas de rallonges ou multiprises.

» Veillez a ce que les cables ne soient pas écrasés ou endommagés
par des objets a arétes vives.

» Veillez a ce que les cables n'entrent pas en contact avec des objets
chauds.

» N'utilisez pas I'appareil a une altitude supérieure a 3000 m au-des-
sus du niveau de la mer.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessure par chute

» Assurez-vous que |'appareil repose sur une surface solide et plane.

» Disposez les cables de raccordement (le cas échéant) de maniére a
ce que l'utilisateur et le patient ne puissent pas trébucher.

» L'appareil ne doit pas étre utilisé pour aider a se mettre debout.
Soutenez les personnes a mobilité réduite, par ex. en les aidant a se
lever d'une chaise roulante.

» Assurez-vous que le patient ne se place pas directement sur le bord
du plateau pour monter ou pour descendre.

» Assurez-vous que le patient monte et descende lentement et sdre-
ment de la plateforme de pesage.

AVERTISSEMENT !

Risque de glissement

» Assurez-vous que la plateforme de pesage est séche avant que le
patient n'y prenne place.

» Assurez-vous que les pieds du patient sont secs avant qu'il ne
prenne place sur la plateforme de pesage.

» Assurez-vous que le patient monte et descende lentement et sdre-
ment de la plateforme de pesage.
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Eviter les dommages matériels

PRUDENCE'!

Mise en danger du patient, dommages matériels

Le plateau de la balance est en verre. Toute plaque de verre endom-
mageée, a savoir rayée, fissurée ou présentant des éclats, constitue un
risque de blessure pour le patient, et risque de se briser.

» Ne placez aucun objet a arétes vives sur la plaque de verre.
» Veérifiez régulierement la plaque de verre de I'appareil pour exclure

la présence de rayures, fissures ou éclats de verre. Si vous consta-
tez des dommages de ce type, faites remplacer la plague de verre.

» N'utilisez pas I'appareil si la plaque de verre est endommageée.

AVERTISSEMENT !

Risque d'infection

» Traitez I'appareil de maniere hygiénique a intervalles réguliers
comme décrit dans le paragraphe correspondant de ce document.

» Assurez-vous que la patient ne présente aucune maladie conta-
gieuse.

» Assurez-vous que le patient ne présente pas de plaie ouverte ni de
modifications cutanées infectieuses qui pourraient entrer en contact
avec l'appareil.

ATTENTION!!

Dommages matériels

» Veillez a toujours empécher les liquides et les poussieres de péné-
trer a l'intérieur de I'appareil et des capteurs. Cela pourrait détruire
les composants électroniques.

» Mettez I'appareil hors tension avant de débrancher le bloc d'alimen-
tation de la prise.

» En cas de non-utilisation prolongée de I'appareil, débranchez le
bloc d'alimentation de la prise. Vous aurez ainsi la garantie que I'ap-
pareil est hors tension.

» Ne faites pas tomber I'appareil.

v

Ne soumettez pas I'appareil a de fortes secousses ou vibrations.

» Effectuez a intervalles réguliers un contréle de fonctionnement
comme décrit dans le paragraphe correspondant de ce document.
Ne faites pas fonctionner I'appareil s'il ne fonctionne pas correcte-
ment ou s'il est endommagé.

» N'exposez pas |'appareil a la lumiere directe du soleil et assurez-
VOuS qu'aucune source de chaleur ne se trouve a proximité. Des
températures excessives risquent d'endommager les composants
électroniques.

» Evitez les variations de températures rapides. Si lors du transport,
un écart de température supérieur a 20 °C est atteint, I'appareil doit
étre au repos pendant au moins 2 heures avant la mise sous ten-
sion. Sinon, de I'eau de condensation se forme, au risque d'endom-
mager les composants électroniques.

» Utilisez I'appareil uniquement dans des conditions ambiantes ap-
propriées.

» Entreposez I'appareil uniquement dans des conditions de stockage
appropriées.

» Utilisez uniquement des désinfectants sans chlore et sans alcool
convenant expliciternent au verre acrylique et autres surfaces sen-
sibles (principe actif : par ex. des composés d'ammonium quater-
naire).

» N'utilisez pas de nettoyants puissants ou récurants.

» N'utilisez pas de solvants organiques (par ex. de I'éthanol ou de
I'essence).



Utilisation des résultats de mesure

Utilisation du matériel d'emballage
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AVERTISSEMENT !

Mise en danger du patient

Cet appareil n'est pas un appareil de diagnostic. Cet appareil permet

d'aider le médecin traitant lors du diagnostic.

» Pour élaborer un diagnostic exact et pour initier des traitements, le
médecin traitant doit prévoir, en complément a I'utilisation de cet
appareil, des examens ciblés dont les résultats sont a prendre en
compte.

» Laresponsabilité des diagnostics et des traitements qui en résultent
incombe au médecin traitant.

PRUDENCE !

Mise en danger du patient

Afin d'éviter de mauvaises interprétations, les résultats de mesure a
des fins médicales doivent étre affichés et utilisés exclusivement en
unités Sl (poids : kilogrammes, taille : metre). Certains appareils offrent
la possibilité d'afficher les résultats de mesure dans d'autres unités.
Cela correspond a une fonction supplémentaire.

» Utilisez les résultats de mesure exclusivement en unités Sl.

» L 'utilisateur est seul responsable de I'utilisation des résultats de me-
sure en unités autres que Sl.

ATTENTION!!
Résultats de mesure contradictoires

» Avant d'enregistrer sur un support électronique les valeurs mesu-
rées avec cet appareil en vue d'une exploitation ultérieure (par ex.
avec un logiciel pour ordinateur seca ou dans un systeme d'infor-
mation hospitalier), assurez-vous qu'elles sont plausibles.

» Si des valeurs de mesures ont été transmises vers un logiciel pour
ordinateur seca ou un systeme d'information hospitalier, assurez-
vous qu'elles sont plausibles et affectées au bon patient avant toute
exploitation ultérieure.

ATTENTION!

Les réflexions faussent les mesures

En présence d'objets ou de personnes a proximité directe de

I'appareil, les résultats de mesure seront faussés.

» Pendant les mesures, assurez-vous qu'aucun objet ou qu'aucune
personne ne se trouve dans une zone de 0,5 M minimum autour de
la balance.

» Co6té mur, prévoyez au moins 0,2 m entre I'appareil et le mur.

» Assurez-vous que le patient ne porte pas de parure sur le haut de la
téte.

AVERTISSEMENT !

Risque d’asphyxie

Le matériel d'emballage sous film plastique (sacs) représente un
risque d'asphyxie.

» Conservez le matériel d'emballage a I'abri des enfants.

» Sil'emballage d'origine n'est plus disponible, utilisez exclusivement
des sacs plastigue munis de perforations de sécurité afin de réduire
le risque d'asphyxie. Dans la mesure du possible, utilisez des ma-
tieres recyclables.

REMARQUE :
Conservez le matériel d'emballage d'origine en vue d'une utilisation
ultérieure (par ex. renvoi de I'appareil a des fins de maintenance).
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3. APERGU

3.1 Vue de l'appareil

252 ¢
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18

17

[

Composants de

N° , ) Fonction
I'appareil
1 Téte ultrasons Pour la mesure de la taille
2 Témoin d'état Indique I'état de la mesure
3 Capteurs ultrasons | Pour la mesure de la taille
4 Haut-parleur Pour la diffusion des messages vocaux
. . Pour le branchement du cable modulaire (transmission de données
5 Prise modulaire 2 . .
vers |'écran multifonctions)
6 Port S.A.V. Réservé a seca Service
Supports de cable | Pour le rangement du cable modulaire
8 | Plaquette indicatrice| Instructions de montage dans le mode d'emploi
9 Ouverture de Pour le montage de la téte de mesure sur la colonne
montage
10 Guide-cable Pour engager le cable modulaire dans la téte ultrasons
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N° Conllposant_s de Fonction
I'appareil
Ecran c .
11 . cra . Elément de commande et d'affichage central
multifonctions
12 Roulettes 2 pieces, pour le transport sur de courtes distances
13 Niveau a bulle Indique si I'appareil est bien horizontal
14 Connexion secteur | Pour brancher I'appareil
15 Pied réglable 4 pieces, utilisés pour un réglage horizontal précis
16 Plateau Utilisé comme élément de pesée
17 Colonne Pour la mesure de la taille
18 Autocollant : Indique la posture correcte
« Posture correcte »

3.2 Eléments de commande

’“% 1H B s
sz () (IR fos
£

PAL 1/85/8
AGE, 1a cm

F3)
Sk
]

J  YEARS HOLD MONTH ZERO

A
9 b4 omiw  bpr e 1
2int clear menu print
L il
s—1 ° /" o N2
I
7 6 5 4 3
Elément de .
N° Fonction
commande
Touche fléchée send
e | ors de la pesée (si un réseau sans fil est configuré) :
A - Envoyer les résultats de mesure aux appareils préts a recevoir (imprimante en réseau, ordi-
1 send nateur avec module sans fil USB)
e Dans le menu :
- Sélectionner un sous-menu, sélectionner une option de menu
- Augmenter la valeur
Touche fléchée print
e | ors de la pesée (si un réseau sans fil est configuré) :
5 print - Imprimer les résultats de mesure (imprimante en réseau)
4 ® Dans le menu :
- Sélectionner un sous-menu, sélectionner une option de menu
- Réduire la valeur
Touche Entrée input:
e Pendant la pesée :
3 -« - Entrer les données de patient (&ge, sexe, PAL)
input ¢ Dans le menu :
- Confirmer I'option de menu sélectionnée
- Enregistrer la valeur réglée
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. Elément de .
N Fonction
commande
Touche menu :
e Pendant la pesée :
4 menu - Appeler le menu de I'élément de commande.
PY ® Dans le menu :
- Pression bréve : revenir au niveau de menu précédent
- Pression longue : quitter le menu
5 (D Touche Start, écran multifonctions :
Mise sous et hors tension de I'écran multifonctions et de la balance
| Touche clear :
6 clear Supprimer des données entrées manuellement ou des données regues via une transmission
i sans fil (données de patient, taille, BMI, BFR)
7 ° Touche gender :
gender Entrer le sexe du patient
8 2in1 Touche2in1:
° Lancer la fonction 2 in 1 pour peser les nourrissons et les jeunes enfants
0 o Touche hold :
hold Activer la fonction hold

3.3 Symboles de I'écran

A
T | >]1 |<‘ . i kg //
. o7 Tg lbs—— B
S \\|2|(_ nl e, | — C
HOL A NET_PT
R ’J/Jl \[\L\ D
Q [ E
TTTTPAL 1/85/8
P_— AGE o 174 cm—|—_ F
o 3/g 3/a ft:in -
0< ’ o 12 7/s G
YEARS HOLD MONTH ZERO \\
H
N /
M———F M kg/m— !
L _—1 BFR % ———J
| K
Symbole Signification
kg/g Poids en kilogrammes/grammes
B Ib / Ibs Poids en livres (sur les modeles non vérifiés)
c .. Symbole adulte-enfant (fonction 2 in 1 active) pour la pesée des nourrissons et des jeunes
& enfants
PT Fonction Pré-tare active
NET Fonction Tare active
cm Taille en centimétres
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Symbole Signification

G ft:in Taille en pieds et en pouces (sur les modéles non Vérifiés)
Point zéro défini, toutes les tailles sont mesurées de maniere relative par rapport a ce point

H zero zéro. Si le point zéro n'est pas atteint, les valeurs de mesure sont représentées avec un signe
négatif.

1 kg/m2 Unité de mesure Indice de masse corporelle

A % Unité de mesure Indice de masse grasse

K \w) Fonctionnement avec adaptateur secteur

L BFR Indice de masse grasse (Body Fat Rate)

BMI Indice de masse corporelle (Body Mass Index)

N HOLD Fonction Hold active

(o} g,. Sexe du patient

P PAL Niveau d'activité physique du patient

Q AGE Age du patient

R A Fonction non vérifiable active

S HOLD La fonction Hold est activée
Plage de poids actuellement utilisée :

T ~lile 1 : Indication de poids plus précise avec une capacité de charge plus faible

-2«

2 : Capacité de charge maximale
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3.4 Structure du menu de I'écran multifonctions

~
D'autres fonctions sont disponibles dans le menu de I'appareil. Vous pouvez
ainsi configurer I'appareil de maniere optimale en fonction de vos conditions

d'utilisation (détails a partir de la page 278 et de la page 286).

Reset

e Channel 1 (C1)
« Channel 2 (C2) —| Stop |—| Reg. Devices (mo)

« Channel 3 (C3)

Group (ID)

e On
* Off

*Réseau sans fil seca 360° wireless :

e On

« off Groupe (ID) :

y
= Trois groupes en réseau seca maxi : 0, 1, 2
A A 4 A Configuration maxi par groupe en
[woprot F——  IHwa réseau :
o Off N L4
- 1 pése-bébé
 vear - 1 pése-personne

—|i|— 2 Vonih - 1 toise de mesure
i ¢ Day H i A
- 1 imprimante en réseau

* Hour

|:F|‘I:er:|7 0 « Minute - 1 ordinateur avec adaptateur réseau
7Y 2 sans fil USB
Lo Canal (C1, C2,C3):
l - Trois canaux par groupe en réseau (au
EE— - on total 9 canaux)
« Off - Numeéros de canal : 0 - 99
- Utiliser chagque numéro de canal une
o seule fois
v - Ecart recommandé : 30
*On Exemple de configuration :

* Off

- Groupe 0: C1 0, C2 30, C3 60
- Groupe 1:C1 10, C2 40, C370
- Groupe 2 : C1 20, C2 50, C3 80

Net Weight

. rt? (Remarque : pas d'espaces a |'écran)
. S
«cm Appareils reconnus (MO) :
o ftiin N
?—' - 1 : pése-personne
- 50% - 2 :toise de mesure
Lco : Lo - 3 :imprimante en réseau
- 4 : ordinateur avec adaptateur réseau
* Short .
« Long sans fil USB
+ Permanent - 7 : pése-bébé
e
Navigation :
<«
«DE .cr -0 <pr | Appelerle menu: R input
« EN (US/GB) e« ZH * KO
« ES(ESIME) «TH * RU menu send
L]
print
v
**  Uniquement pour la mesure du poids
***  Pour la mesure du poids et de la taille

Autoclear
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3.5 Signaux et messages vocaux émis par l'appareil

~
La mesure automatique du poids et de la taille effectuée par I'appareil permet
au patient de procéder a la mesure en toute autonomie.

L'appareil facilite la mesure en émettant des signaux sonores et visuels ainsi
que des messages vocaux tout au long de I'opération.

REMARQUE

Vous pouvez configurer les signaux sonores et messages vocaux de
I'appareil. Vous trouverez les informations nécessaires a la section

« Gonfigurer les messages vocaux (menu) » a la page 276.

Le tableau suivant offre un apercu des signaux et messages vocaux émis par
I'appareil, dans leur ordre de succession durant la mesure :

Signal/message vocal Signification
Le témoin d'état sur la téte ultrasons est L'appareil est prét pour
allumé en continu la mesure
« Veuillez vous tenir droit(e) et regarder droit Instruction donnée au
devant vous. » patient
s . e La mesure est en cours
Le témoin d'état sur la téte ultrasons s'éteint o
d'exécution
. Instruction donnée au
« Ne bougez pas. La mesure démarre. » .
patient
. La mesure est en cours
Signaux sonores brefs L
d'exécution
Signal sonore long La mesure est terminée

« Votre poids est de (...) kilogrammes. Votre
taille est de (...) centimetres. Votre indice de
masse corporelle est de (...). »

Message indiquant les
résultats de mesure

« La mesure est terminée. Veuillez Instruction donnée au
descendre de la plateforme. » patient
Instruction donnée au

« Prenez vos résultats. »

patient/personnel

3.6 Symboles sur la plaque signalétique

Texte/Symbole Signification

Mod Numéro de modéle

Approval Type Désignation du type d'homologation

S/N Numeéro de série, continu
ProdID Numéro d'identification du produit, continu
EE Respecter le mode d'emploi
[ ]
ﬂ Appareil électromédical, type B
[] Appareil a isolation renforcée, classe de protection |l

Valeur en unités de masse (modeles vérifiés)
e ¢ Indique la différence entre deux valeurs d'affichage consécutives
e Utilisée pour la classification et la vérification des balances

Valeur en unités de masse (modeles non vérifiés)
Indigue la différence entre deux valeurs d'affichage consécutives

S« Plage de poids (modeéles vérifigs)
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Texte/Symbole

Signification

C€M165%

L'appareil est conforme aux directives CE.
* M : Sigle de conformité selon la directive 2014/31/EU sur les balances non automatiques
(modeles étalonnés)

* 16 : (exemple : 2016) Année d'établissement de la déclaration de conformité et d'apposition

du marquage CE (modeles étalonnés)
® 0102 : organisme désigné de métrologie (modéles étalonnés)
® 0123 : organisme désigné pour les produits médicaux

a

Balance de la classe d'homologation lll selon Directive 2014/31/EU et OIML R76-1 (modéles
vérifiés)

FS

Symbole de la FCC (Etats-Unis)

FCCID

Pour les Etats-Unis : numéro d'homologation de I'appareil auprés de |'autorité américaine
compétente Federal Communications Commission FCC

Pour le Canada : numéro d'homologation de I'appareil aupres de I'autorité compétente
Industry Canada

IC
~

INMETRO

L'appareil statisfait aux exigences de I'Instituto Nacional de Metrologia, Qualidade e
Tecnologia (Inmetro, Brésil) applicables aux instruments de pesage

L'appareil répond aux exigences de I'Agéncia Nacional de Telecomunicagbes (ANATEL,
Brésil). Détails de I'homologation de I'équipement radio :

- HHHH : numéro d'homologation de I'appareil

- AA : année d'homologation

- FFFF : numéro identification du fabricant

L'appareil répond aux exigences réglementaires de la certification GOST R (Russie)

L'appareil est homologué par I'Agence fédérale de régulation technique et de métrologie
(Russie)

Numéro d'homologation de la Chinese Pharmaceutical Association (CPA)

+-(--

xxV ==

max. Xxx mA
use compatible
secaadapter only

Plague signalétique sur la prise secteur
e x-y V : tension d'alimentation nécessaire
e max xx A : consommation de courant maximale

R Cot respecter la polarité du connecteur d'alimentation
e -—— :l|'appareil doit fonctionner uniguement avec du courant continu

Ne pas jeter I'appareil avec les ordures ménageres
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3.7 Marquages sur I'emballage

)

Protéger de I'humidité

Les fleches indiquent le dessus du produit
Transporter et stocker en position verticale

Fragile
Ne pas jeter ni laisser tomber

Température min. et max. admissibles pour le transport et le stockage

Humidité de I'air min. et max. admissibles pour le transport et le stockage

=dR SN =4 3

Ouvrir I'emballage ici

RONEp,,
&%,

Le matériel d'emballage peut étre recyclé conformément aux dispositifs en
vigueur

Q
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4. AVANT DE COMMENCER...

4.1 Eléments livrés

&

/(\\D

N° Composant

Socle de I'appareil, premier élément de colonne prémonté

Elément de colonne

Tige filetée, courte

Tige filetée, longue

Téte ultrasons

- 0| Q| 0|T|D

Couvercle de la téte ultrasons

Ecran multifonctions avec cable secteur et cable modulaire

=2 (e]

Bloc d'alimentation avec adaptateurs

i Jonction de colonne

i Toise de référence

k | Poster: « Notice abrégée Mesure »

| Clé plate

m | Clé Allen, grande

n | Clé Allen, petite

o Autocollant : « Posture correcte »

p | Colliers de cables
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N° Composant Qté
q | Vis cylindrique pour le couvercle de la téte ultrasons 1
r | Vis a six pans creux pour I'écran multifonctions 2
s Rondelle 1
t | Ecroulong 2
- Filtre de confidentialité pour I'écran multifonctions (en fonction des variantes d'appareil) 1
- Mode d'emploi, non illustré 1
4.2 Monter I'appareil
~
& Le premier élément de colonne est prémonté en usine sur le socle de

I'appareil.

Vous aurez besoin d'une aide pour la suite du montage. En raison de la hau-
teur d'installation élevée, nous vous recommandons de poser les compo-
sants sur le sol et de ne positionner I'appareil qu'une fois le montage complet
effectué. Procédez comme suit :

Monter le deuxiéme élément de ATTENTION !
colonne Dommages matériels en cas de défaut de montage
v % En cas d'interversion des tiges filetées longue et courte, il n'est pas
possible de monter I'appareil de maniere correcte.
A » Veillez a installer la tige filetée courte lors du montage du deuxieme

élément de colonne (voir « Eléments livrés » & la page 260).
Pour installer le deuxiéme élément de colonne, procédez comme suit :

1. Vissez a la main la tige filetée courte dans I'écrou long du premier élément
de colonne.
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2. Poussez I'élément de colonne sur le premier élément de colonne par la

NG tige filetée.
ﬁ 3. Placez la jonction de colonne sur le deuxieme élément de colonne de

maniere a ce que la tige filetée sorte par le trou de la jonction de colonne.
4. Vissez I'écrou long sur la tige filetée.
5. Serrez I'écrou long.

Monter I'écran multifonctions  L'écran multifonctions est accroché dans la rainure des éléments de colonne
et fixé a I'aide d'une vis de serrage.

ATTENTION!
Dysfonctionnement en cas de réflexion sur I'écran multifonctions
Le montage de I'écran multifonctions sur le premier élément de
colonne provoque des mesures erronées.
» Montez I'écran multifonctions sur le deuxieme élément de colonne.
1. Insérez la languette de I'écran multifonctions dans la rainure du deuxieme
élément de colonne.

o 2. Poussez 'écran a la hauteur vous convenant.
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Monter le troisieme élément de
colonne

v %
A
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3. Serrez les deux vis a six pans creux pour fixer I'écran multifonctions dans
la position souhaitée.

4. Acheminez le cable secteur de I'écran multifonctions dans la rainure des
éléments de colonne jusqu'au socle de I'appareil.

5. Tirez le cable secteur par le trou du socle de I'appareil.

ATTENTION!!

Dysfonctionnement en cas de défaut de montage

Si les cables sont montés de sorte qu'ils sont soumis a une forte ten-
sion mécanique, cela peut générer des indications erronées et provo-
quer une panne de I'écran.

» Lors delapose des cables, veillez a ce que ces derniers et les fiches
ne soient pas trop pliés.

6. Enroulez I'extrémité libre du cable secteur sur I'enrouleur de cable situé
dans le socle de I'appareil.

7. Branchez la fiche du céble secteur dans la prise adéquate du plateau.

8. Fixez le céble secteur dans la rainure des éléments de colonne a |'aide
des deux colliers de cables.

9. Orientez I'écran multifonctions de maniére a pouvoir lire facilement les
informations affichées.

ATTENTION !
Dommages matériels en cas de défaut de montage

En cas d'interversion des tiges filetées longue et courte, il n'est pas
possible de monter I'appareil de maniere correcte.

» Veillez a installer la tige filetée longue lors du montage du troisieme
élément de colonne (voir « Eléments livrés » a la page 260).

Pour installer le troisieme élément de colonne, procédez comme suit :
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1. Vissez a la main la tige filetée longue dans I'écrou long du deuxieme
élément de colonne.

2. Poussez le troisieme élément de colonne sur la jonction du deuxieme
T’f élément de colonne par la tige filetée.

Monter la téte ultrasons La téte ultrasons se monte sur le troisime élément de colonne et doit &tre
reliée au cable modulaire de I'écran multifonctions.

ATTENTION !

Dommages matériels en cas de défaut de montage

Le troisieme élément de colonne repose sans fixation sur le deuxieme

élément de colonne.

» Maintenez le troisieme élément de colonne pendant que vous posez
['appareil sur le sol.

» Avant de monter la téte ultrasons, veillez a ce que le troisieme
élément de colonne se trouve en position correcte.

ATTENTION!!
Dysfonctionnement en cas d'écran multifonctions défectueux
/ Lorsque vous couchez I'appareil, tenez compte du fait que I'écran
multifonctions repose alors directement sur le sol et peut étre
endommage.
» Posez I'appareil lentement et avec précaution sur un support mou,
par ex. une couverture.

BN

1. Basculez I'appareil et posez-le avec précaution sur le sol.
2. Insérez la téte ultrasons sur I'extrémité libre de la tige filetée.

3. Placez la rondelle sur la tige filetée.
4. Vissez I'écrou long sur la tige filetée.
5. Serrez I'écrou long.
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ATTENTION!

Dommages matériels et dysfonctionnement en cas de défaut de

montage

Si I'écrou long dans la téte ultrasons n'est pas assez serré, les élé-

ments de colonne reposent les uns sur les autres sans maintien suffi-

sant. L'appareil est alors instable et les mesures sont faussées.

» Serrez I'écrou long de maniere a ce que les colonnes reposent so-
lidement les unes sur les autres et qu'il n'y ait pas d'interstice entre
la jonction et le troisieme élément de colonne.

6. Faites passer le cable modulaire de I'écran multifonctions dans le
guide-céble de la téte ultrasons.

ATTENTION!

Dommages matériels et dysfonctionnement si le cable modulaire est
coincé

» Avant d'installer le couvercle, posez le cable modulaire dans le

range-cable de maniére a ce qu'il ne puisse pas se coincer entre le
couvercle et le range-céble.

7. Branchez la fiche du céble modulaire dans la prise modulaire gauche.

Si le cable modulaire est trop long, faites une boucle et placez-la dans le
range-cable de la téte ultrasons.

9. Posez le couvercle de la téte ultrasons comme illustré dans le graphique
ci-contre.

10. Vissez le couvercle de la téte ultrasons comme illustré dans le graphique
ci-contre.
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Installer I'appareil 1. Redressez |'appareil avec précaution.

) ATTENTION!
ég Mesure faussée en cas de dérivation de force

Si la plaque de verre ne repose pas uniquement sur le socle de
| I'appareil, par ex. si un céble la bloque, le poids ne sera pas mesuré
correctement.

» Installez I'appareil de maniére a ce qu'il soit en contact avec le sol
1 uniquement via les pieds réglables.

» Installez I'appareil de maniére a ce que la plaque de verre repose sur
le socle de I'appareil uniquement, sans aucun obstacle.

2. Positionnez I'appareil sur un sol stable et plat.

- f

3. Collez I'autocollant « Posture correcte » sur le troisieme élément de
colonne.

ATTENTION!
\ Les réflexions faussent les mesures
En présence d'objets ou de personnes a proximité directe de
I'appareil, les résultats de mesure seront faussés.

» Pendant les mesures, assurez-vous qu'aucun objet ou qu'aucune

personne ne se trouve dans une zone de 0,5 m minimum autour de
la balance.

» Coté mur, prévoyez au moins 0,2 m entre I'appareil et le mur.

» Assurez-vous que le patient ne porte pas de parure sur le haut de la
téte.

[&

0,2m
m 4. Repérez la zone représentée dans le graphique en utilisant par exemple
un ruban adhésif de couleur.

[
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Pied réglable Niveau
a bulle
Bulle d'air

Molette

Notice abrégée

o b e 2 H
®

B I8
1 1

Désinfecter I'appareil

4.3 Transporter I'appareil
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5. Ajustez le niveau de I'appareil en tournant les pieds réglables.

La bulle d'air du niveau a bulle doit se trouver exactement au centre du
cercle.

6. Tournez les molettes dans le sens de la fleche.
Les pieds réglables sont fixés de maniere a éviter tout déréglage.

La notice abrégée sur le poster montre au patient le déroulement de la
mesure.

» Placez le poster « Notice abrégée Mesure » bien en vue a proximité de
I'appareil.

» Désinfectez les composants suivants avant la premiere mise en service,
comme décrit au chapitre « Désinfection » a la page 289 :
— Colonne et écran multifonctions
— Téte ultrasons
- Eléments de colonne

~

L'appareil est équipé de deux roulettes permettant de le transporter sur de
courtes distances.

PRUDENCE !
Risque de blessure et de dommages matériels
L'appareil doit étre nettoyé pour le transport. La hauteur d'installation

élevée de I'appareil peut entrainer des blessures et des dommages
matériels.

» Assurez-vous qu'aucune autre personne ne se trouve a proximité
directe.

» Assurez-vous qu'aucun objet ne se trouve a proximité directe.
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Débranchez le bloc d'alimentation de la prise.

Inclinez I'appareil jusqu'a pouvoir le déplacer sur ses roulettes.
Transportez 'appareil vers son nouvel emplacement d'installation.
Redressez |'appareil.

o M o

Branchez le bloc d'alimentation dans la prise.

Pour obtenir des résultats de mesure exacts, le sol de I'emplacement d'ins-
tallation doit étre plat et stable. Les sols souples, par ex. les planchers en
bois, ont tendance a céder sous le poids du patient et faussent le résultat de
mesure.

4.4 Etablir I'alimentation électrique

268 »
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L'alimentation électrique de I'appareil est assurée au moyen d'un adaptateur
secteur.

La connexion prévue pour |I'adaptateur secteur est située sur le dessous du
socle de I'appareil. Pour établir I'alimentation électrique, procédez comme
suit :

PRUDENCE'!

Risque de blessure et de dommages matériels

L 'appareil doit étre incliné. La hauteur d'installation élevée de I'appa-

reil peut entrainer des blessures et des dommages matériels.

» Assurez-vous gu'aucune autre personne ne se trouve a proximité
directe.

» Assurez-vous qu'aucun objet ne se trouve a proximité directe.
1. Inclinez I'appareil de maniére a pouvoir atteindre la prise secteur.

ATTENTION !

Dommages matériels en cas de tension trop élevée

Les adaptateurs secteur disponibles dans le commerce peuvent

fournir une tension supérieure a celle indiquée. La balance risque de

surchauffer, de prendre feu, de fondre ou de court-circuiter.

» Utilisez exclusivement des adaptateurs secteur enfichables seca
d'origine avec une tension de sortie régulée de 12 V.

2. Branchez le connecteur d'alimentation de I'adaptateur secteur dans la

prise secteur de la balance.

3. Redressez I'appareil avec précaution.
4. Branchez I'adaptateur secteur dans une prise secteur.



5. UTILISATION

Francais

5.1 Etalonner la mesure de la taille

=
=
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Avant d'effectuer pour la premiere fois une mesure avec |'appareil, vous
devez procéder a |'étalonnage de la mesure de la taille. Pour cela, vous devez
« apprendre » a I'appareil une mesure de référence.

REMARQUE :

Pour obtenir des résultats de mesure parfaitement corrects, procédez
a |'étalonnage au moins une fois par an.

Le menu vous permet d'effectuer un étalonnage automatique de la mesure
de la taille.

*Vous trouverez des informations relatives a la navigation dans le menu de
I'écran multifonctions a la page 275.

1. Assurez-vous qu'aucune charge ne repose sur la balance.

2. Mettez I'appareil en marche (voir « Mettre I'appareil sous tension » a la
page 270).

3. Dans le menu, sélectionnez I'option « CAL ».

4. Confirmez la sélection.

5. Sélectionnez I'option de menu « AUtO » a I'aide de la touche fléchée
(hold/zero).

6. Confirmez votre sélection.
Le message « CAL 0,0 » s'affiche.
7. Attendez jusqu'a ce que le message « CAL 81,5 » apparaisse.

Placez la toise de référence fournie au centre des pictogrammes de pieds
sur le socle de I'appareil.

REMARQUE :

Veillez a I'absence d'objets ou de personnes a proximité directe de
I'appareil durant I'étalonnage (voir « Installer I'appareil » a la

page 266).

9. Attendez jusqu'a ce que le message « rEAdY » apparaisse.

REMARQUE :
Si le message « FAIL » s'affiche au lieu de « rEAJY », consultez les
informations fournies au chapitre « Que faire si... ? » a partir de la
page 290 puis répétez |'étalonnage.
10. Retirez la toise de référence du socle de I'appareil.
Apres un redémarrage automatique, I'appareil est prét pour la mesure.
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5.2 Mesurer

Mettre I'appareil sous tension

Procéder aux mesures

270

1.

Assurez-vous qu'aucune charge ne repose sur la balance.

2. Appuyez sur la touche Start (D de I'écran multifonctions.

Tous les éléments de I'écran apparaissent brievement, puis seca
apparait.

La balance est préte a fonctionner lorsque I'indication 0.00 apparait a
I'écran.

La procédure décrite ci-apres s'appuie sur les réglages d'usine. Les configu-
rations possibles sont disponibles dans les chapitres « Configurer les mes-
sages vocaux (menu) » a partir de la page 276 et « Autres fonctions (menu) »
a partir de la page 278.

ATTENTION!

Les réflexions faussent les mesures

En présence d'objets ou de personnes a proximité directe de
I'appareil, les résultats de mesure seront faussés.

» Pendant les mesures, assurez-vous qu'aucun objet ou qu'aucune
personne ne se trouve dans une zone de 0,5 M minimum autour de
la balance.

» Coté mur, prévoyez au moins 0,2 m entre |'appareil et le mur.

» Assurez-vous que le patient ne porte pas de parure sur le haut de la
téte.

Mettez I'appareil en marche (voir « Mettre |'appareil sous tension »).
Assurez-vous que le témoin d'état est allumé sur la téte ultrasons.

Au besoin, appliquez le filtre de confidentialité sur I'écran multifonctions
pour éviter que les personnes non autorisées ne puissent lire les résultats
de mesure.

Demandez au patient de monter sur la balance.

Assurez-vous que le patient se place derriere la station de mesure avant
de monter dessus et gu'il se tienne bien droit.

Assurez-vous que le patient se place sur la zone repérée par le
pictogramme des pieds sur le plateau.

Priez le patient de suivre les instructions données par I'appareil.
Relevez le résultat de la mesure et prenez les données imprimées.

REMARQUE :

Vous pouvez imprimer les résultats de mesure a condition qu'une
imprimante en réseau seca soit intégrée au groupe en réseau sans fil.
Pour savoir comment intégrer une imprimante au groupe en réseau
sans fil, consultez la section « Le réseau sans fil seca 360° wireless » a
partir de la page 285.



Activer/désactiver le verrouillage
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Le verrouillage d'écran vous permet d'éviter que les réglages de I'écran
multifonctions soient modifiés par inadvertance.

REMARQUE :
e | orsqu'il est activé, le verrouillage d'écran ne dispose pas de
symbole propre sur |'écran multifonctions.

¢ | e verrouillage d'écran ne peut pas étre activé pendant |'utilisation
du menu.

1. Assurez-vous que I'appareil est hors tension.

2. Appuyez sur la touche Start (D de I'écran multifonctions.

3. Attendez que le message seca s'affiche a I'écran.

4. Appuyez sur la touche menu de I'écran multifonctions.
Le verrouillage d'écran est activé.

5. Pour désactiver le verrouillage d'écran, redémarrez I'appareil en appuyant
sur la touche (D de I'écran multifonctions.

6. Attendez que le message seca s'affiche a I'écran.

7. Appuyez sur la touche menu de I'écran multifonctions.
Le verrouillage d'écran est désactivé.

La fonction 2 in 1 vous permet de déterminer le poids des nourrissons et
jeunes enfants. Pour cela, un adulte doit tenir I'enfant dans ses bras pendant
la pesée. Procédez comme suit :

1. Assurez-vous qu'aucune charge ne repose sur la balance.

2. Mettez I'appareil en marche (voir « Mettre I'appareil sous tension » a la
page 270).

3. Demandez a I'adulte de monter sur la balance.
Le poids de I'adulte s'affiche.

4. Appuyez sur la touche 2in 1.
Le poids est enregistré.

0.00, le symbole A\ (fonction non vérifiable) et le message « NET »
apparaissent a I'écran.

ATTENTION!

Mesure erronée en cas de variation du poids initial

Si le poids initial utilisé pour peser I'enfant n'est pas celui de I'adulte
qui le tient dans ses bras, le poids de I'enfant ne sera pas correct.

» Assurez-vous que l'enfant est toujours pesé avec I'adulte dont le
poids correspond au poids initial.
» Assurez-vous que le poids de I'adulte ne change pas (vétement en
moins par ex).
5. Demandez a I'adulte de monter sur la balance avec I'enfant.
Le poids de I'enfant s'affiche.
Le symbole [\;"g le symbole A\ et les messages « HOLD » et « NET »
s'affichent.

6. Demandez a I'adulte de descendre de la balance avec |'enfant.

7. Pour désactiver la fonction 2in 1, appuyez sur la touche 2in 1 ou
éteignez la balance.

Utilisation ¢ 271



Afficher le poids en permanence  Sivous activez la fonction HOLD, le poids reste affiché aprés retrait de la
(HOLD) charge de la balance. Vous pouvez donc vous occuper du patient avant de
noter le poids.

REMARQUE :
La fonction HOLD s'active manuellement uniquement pour le poids.
La taille reste affichée jusqu'a ce que le plateau soit libre.

1. Assurez-vous qu'aucune charge ne repose sur la balance.

2. Mettez I'appareil en marche (voir « Mettre I'appareil sous tension » a la
page 270).

3. Demandez au patient de monter sur la balance.

4. Appuyez sur la touche hold.

° TP . : . ¢ o . ) .
hold h -g'j L = s L'affichage clignote jusqu'a stabilisation du poids mesuré. Le poids reste

Hotp & ensuite affiché en permanence. Le symbole A (fonction non vérifiable) et

le message « HOLD » s'affichent.
———— 5. Pour désactiver la fonction HOLD, appuyez sur la touche hold.
kg " .
h.ld :-' -: '-d] Le symbole A\ et le message « HOLD » ne sont plus affichés.
o I

REMARQUE :

Si la fonction Autohold est activée, le poids reste affiché en perma-
nence des qu'un résultat de mesure stable est obtenu (voir « Activer la
fonction Autohold (AHold) » a la page 282).

Entrer les données du patient (input)  Vous pouvez entrer les données du patient Age, Sexe et Niveau d'activité
physique (PAL) directement sur I'écran multifonctions. Les données du
patient sont envoyées si vous transmettez les résultats de mesure a une
imprimante en réseau du systeme seca 360° wireless.

L'imprimante en réseau évalue les résultats de mesure sur la base des don-
nées du patient. Selon la configuration de I'imprimante en réseau, les résul-
tats de mesure et I'évaluation peuvent étre imprimés. Le diagnostic est ainsi
grandement simplifié.

REMARQUE :
Vous trouverez de plus amples détails sur la configuration de I'impri-
mante en réseau dans le manuel de |'utilisateur correspondant.
1. Mettez I'appareil en marche (voir « Mettre I'appareil sous tension » a la
page 270).
2. Appuyez sur la touche Entrée (input).
Lorsque le menu est appelé pour la premiere fois apres le démarrage de
I'appareil, I'option de menu « PAL » (Niveau d'activité physique) apparait a
I'écran.
Lorsque le menu est rappelé ultérieurement (tant que I'appareil est sous
tension), c'est la derniere option de menu sélectionnée qui apparait a
I'écran.

input

3. Sélectionnez une option de menu a I'aide des touches fléchées send ou
print ;

— PAL : niveau d'activité physique
PH. - AGE : &ge
L - GEn:sexe

input
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Entrer le sexe du patient (gender)

Q+0

gender

Déterminer l'indice de masse
corporelle (BMI)

hold

clear

Francais

4. Confirmez votre sélection.
La valeur utilisée lors de la mesure précédente s'affiche. Vous pouvez
reprendre la valeur ou régler une autre valeur a |'aide des touches
fléchées.

Fonction Réglage

Niveau d'activité physique R

(PAL) 1,0a5,0
® en mMois jusqu'a 3 ans

AGE e en semestres jusqu'a 18 ans
® en années a partir de 18 ans

cen - mascuin
e féminin

5. Confirmez votre sélection.
Le programme quitte la fonction input automatiquement.

6. Pour configurer également « AGE » et « GEn », répétez la procédure.

La touche gender vous permet d'entrer directement le sexe du patient.

REMARQUE :
Ce réglage écrase le réglage effectué sous « Input\gender ».
1. Appuyez sur la touche gender pour alterner entre « masculin » et
« féminin ».
2. Appuyez sur la touche clear pour supprimer |'affichage des symboles de
sexe du patient.

L'indice de masse corporelle établit un rapport entre la taille et le poids. Une

plage de tolérance considérée comme optimale sur le plan de la santé est

indiquée.

1. Mettez I'appareil en marche (voir « Mettre I'appareil sous tension » a la
page 270).

2. Assurez-vous que la méthode de calcul « BMI » est active sur I'écran
multifonctions (voir « Basculer entre BMI et BFR » a la page 279).

3. Demandez au patient de monter sur la station de mesure.
La taille, le poids et I'indice de masse corporelle du patient s'affichent et
sont communiqués par un message vocal (voir « Procéder aux mesures »
ala page 270).

4. Pour que le poids reste affiché en permanence, appuyez sur la touche
hold.
Le poids du patient reste affiché en permanence.

REMARQUE :

Si la fonction Autohold est activée, le poids reste affiché en perma-
nence des qu'un résultat de mesure stable est obtenu (voir « Activer la
fonction Autohold (AHold) » a la page 282).

5. Demandez au patient de descendre de la station de mesure.

6. Notez les résultats de mesure. Si une imprimante en réseau seca est
connectée, prenez les données imprimées.

7. Appuyez sur la touche clear.
Les données du patient, les résultats de mesure et I'indice de masse

corporelle sont supprimés. On évite ainsi que des données obsolétes ne
faussent I'indice de masse corporelle des patients suivants.

REMARQUE :

Si la fonction « Autoclear » est activée, les résultats de mesure et
I'indice de masse corporelle sont supprimés automatiqguement apres
5 minutes (voir « Supprimer automatiquement les valeurs (ACLr) » a la
page 279).
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Déterminer l'indice de masse
grasse (BFR)

°
gender

Q+0

hold

clear

Envoyer les résultats de mesure a
des récepteurs du réseau sans fil

send

Imprimez les résultats de mesure

274 «

L'indice de masse grasse établit un rapport entre la taille, le poids et le sexe.
Une plage de tolérance considérée comme optimale sur le plan de la santé
est indiquée.

REMARQUE :
Pour la fonction BFR, la communication par message vocal des
résultats n'est pas disponible.
1. Assurez-vous que la méthode de calcul « BFR » est active sur I'écran
multifonctions (voir « Basculer entre BMI et BFR » a la page 279).

2. Appuyez sur la touche gender pour alterner entre « masculin » et
« féminin ».

3. Demandez au patient de monter sur la station de mesure.
La taille, le poids et I'indice de masse grasse du patient s'affichent (voir
« Procéder aux mesures » a la page 270).

4. Appuyez sur la touche hold.
Le poids du patient reste affiché en permanence.

REMARQUE :

Si la fonction Autohold est activée, le poids reste affiché en perma-
nence des qu'un résultat de mesure stable est obtenu (voir « Activer la
fonction Autohold (AHold) » a la page 282).

5. Demandez au patient de descendre de la station de mesure.

6. Notez les résultats de mesure. Si une imprimante en réseau seca est
connectée, prenez les données imprimées.

7. Appuyez sur la touche clear.
Les données du patient, la taille et I'indice de masse grasse sont suppri-
més. On évite ainsi que des données obsoletes ne génerent un indice de
masse grasse erroné pour les patients suivants.

REMARQUE :

Si la fonction « Autoclear » est activée, les résultats de mesure et
I'indice de masse grasse sont supprimés automatiquement aprés

5 minutes (voir « Supprimer automatiquement les valeurs (ACLr) » a la
page 279).

Si la station de mesure est intégrée dans un réseau sans fil

seca 360° wireless, vous pouvez envoyer les résultats de mesure aux appa-
reils activés pour la réception (par ex. ordinateur avec adaptateur réseau
USB) d'une simple pression de touche.

» Appuyez sur la touche fléchée send.

REMARQUE :
Si le transfert automatique des données est activé (ASEnd), les résul-
tats de mesure sont envoyés systématiquement aprés chaque
mesure au récepteur du réseau sans fil (voir « Activer la transmission
automatique (ASENd) » a la page 287).
Les résultats de mesure sont envoyés aux appareils activés pour la
réception.

Si la station de mesure est reliée a une imprimante en réseau seca, vous
pouvez imprimer les résultats de mesure directement.

» Appuyez sur la touche fléchée print.

REMARQUE :

Si l'impression automatique est activée, les résultats de mesure sont
envoyés systématiquement aprés chague mesure a l'imprimante en
réseau (voir « Sélectionner I'option d'impression (APrt) » a la

page 288). Vous entendrez alors le message : « Prenez vos
résultats. »
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Mettre I'appareil hors tension

5.3 Naviguer dans le menu
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Les résultats de mesure sont imprimés.

La balance dispose de deux plages de poids. Sur la plage de poids 1 ( »li<),
la capacité de charge est réduite mais vous bénéficiez d'une indication de
poids plus précise. Sur la plage de poids 2 ( -k« ), vous pouvez utiliser la
capacité de charge maximale de la balance.

A la mise sous tension de la balance, c'est la plage de poids 1 qui est active.
Dés qu'un poids défini est dépasseé, la balance bascule automatiquement sur
la plage de poids 2.

Pour repasser a la plage de poids 1, procédez comme suit :

» Déchargez complétement la balance.
La plage de poids 1 est de nouveau active.

» Appuyez sur la touche Start (l) de I'écran multifonctions.

menu | AHOLA

send
F

print

-« F" m
input i u

send F

-
U

print

input F

-
U

~

1. Mettez I'appareil en marche (voir « Mettre I'appareil sous tension » a la
page 270).

2. Appuyez sur la touche menu.

La derniére option de menu sélectionnée apparait a I'écran (ici : Autohold
« AHOLd »).

3. Appuyez sur la touche fléchée send ou print jusqu'a ce que I'option de
menu souhaitée apparaisse a I'écran (ici : atténuation « FIL »).

4. Confirmez votre sélection avec la touche Entrée (input).
Le réglage actuel de I'option de menu ou un sous-menu s'affichent (ici :
niveau « O »).

5. Pour modifier le réglage ou pour appeler un autre sous-menu, appuyez
sur la touche fléchée send ou print jusqu'a ce que le réglage souhaité
(ici : niveau « 2 ») s'affiche.

6. Confirmez le réglage avec la touche Entrée (input).
Le programme quitte le menu automatiquement.

7. Pour effectuer d'autres réglages, appelez le menu a nouveau et répétez la
procédure.

REMARQUE :
¢ Une pression courte sur la touche menu vous permet de revenir au
niveau précédent dans le menu.

e Une pression longue sur la touche menu vous permet de quitter le
menu a tout moment.

e Sj aucune touche n'est enfoncée pendant env. 24 secondes, le
programme quitte le menu automatiquement.
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5.4 Configurer les messages vocaux (menu)

~
Le cas échéant, des options de menu vous permettent de configurer les
messages vocaux et les signaux sonores.
Fr=——== 1
*
Lz
* DE e FR e ID ° pT

«ES(ES/IME) «TH eRU

o Off

*Vous trouverez des informations relatives a la navigation dans le menu de
I'écran multifonctions a la page 275.

Sélectionner la langue (LAng) Vous pouvez sélectionner la langue des messages vocaux.
1. Dans le menu, sélectionnez I'option « VOICE ».
VO E . A

L e 2. Confirmez la sélection.

3. Al'aide de la touche fléchée (send/print), sélectionnez I'option de menu
LARG]  -uve-

4. Confirmez votre sélection.
d E Le réglage actuel s'affiche.

5. Sélectionnez le réglage souhaité :

6. Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Régler le volume sonore (VOL) Vous pouvez ajuster le volume sonore des messages vocaux (0 = sourdine,
100 = maxi).

1. Dans le menu, sélectionnez I'option « VOICE ».

i E , s
LI e 2. Confirmez la sélection.
3. Al'aide de la touche fléchée (send/print), sélectionnez I'option de menu
NIx] « VOL ».
L

4. Confirmez votre sélection.

Le réglage actuel s'affiche.
5. Pour modifier le réglage ou pour appeler un autre sous-menu, appuyez
El Iy sur la touche fléchée (send/print) jusqu'a ce que le réglage souhaité (ici :
volume sonore « 20 ») s'affiche.

6. Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.
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Activer/Désactiver les résultats de
mesure vocaux (reSUL)

Ul {LE
rESLL
Un

Activer/Désactiver le message
vocal « Prenez vos résultats »

Ll e
Pronk

Un

Activer/Désactiver les instructions
vocales (InStr)

C
3
=
m

3
LM
-

Configurer les signaux sonores
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Vous pouvez activer les messages vocaux qui annoncent les résultats apres
la mesure.

REMARQUE :
Pour les messages vocaux en anglais, I'unité de mesure utilisée cor-
respond aux réglages de I'écran multifonctions pour le poids (voir
« Changer d'unité de poids (Unit) » a la page 283) et la taille (voir
« Changer d'unité de longueur (HUnit) » a la page 283).
Dans le menu, sélectionnez I'option « VOICE ».

Confirmez la sélection.

A l'aide de la touche fléchée (send/print), sélectionnez I'option de menu
« reSUL ».

Sélectionnez le réglage souhaité :
- On
- Off
Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Si vous avez connecté une imprimante en réseau seca avec |'appareil, vous
pouvez configurer I'appareil pour qu'un message vocal consécutif a la
mesure indique de prendre les résultats.

1.
2.

3.

Dans le menu, sélectionnez I'option « VOICE ».
Confirmez la sélection.

A I'aide de la touche fléchée (send/print), sélectionnez I'option de menu
« Print ».

Sélectionnez le réglage souhaité :
- On
- Off
Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Vous pouvez activer les messages vocaux d'instruction pour chaque étape
de la procédure.

REMARQUE :
Sélectionnez une langue que le patient comprend (voir « Sélectionner
la langue (LANg) » a la page 276).

Dans le menu, sélectionnez I'option « VOICE ».
Confirmez la sélection.

A l'aide de la touche fléchée (send/print), sélectionnez I'option de menu
« InStr ».

Sélectionnez le réglage souhaité :
- On
- Off
Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Configurez les signaux sonores comme décrit a la section « Activer/
Désactiver les signaux sonores (bEEP) » a la page 282.
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5.5 Autres fonctions (menu)

~
D'autres fonctions sont disponibles dans le menu de I'appareil. Vous pouvez
ainsi configurer I'appareil de maniére optimale en fonction de vos conditions

d'utilisation.

- On
- Off
- On
- Off
Y N
- On
A 4 o
*k + On
Autohold . Off
- kg
- lbs
- - cm
‘t
{ - 50 %
- Off
- Short
- Permanent

BFR

B == —=n
1" Voice Output j

* La description de I'option de menu « rF » se trouve a la section « Utiliser la
station de mesure dans un groupe en réseau (menu) » a partir de la page 286.
La description de I'option de menu « Voice Output » se trouve a la section
« Configurer les messages vocaux (menu) » a la page 276.

REMARQUE :
Vous trouverez des informations relatives a la navigation dans la
section « Naviguer dans le menu » a la page 275.
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Supprimer automatiquement les
valeurs (ACLr)

Désactiver la mesure par ultrasons

=
—
Ul
-
-

|
-5
-

Basculer entre BMI et BFR

hod4

Francais

Les résultats de mesure et données de patient obsoletes entrainent un calcul
erroné des indices de masse corporelle et grasse. Vous pouvez régler I'appa-
reil pour que les résultats de mesure et les données du patient soient suppri-
més automatiquement apres 5 minutes :

e Sexe

e Niveau d'activité physique (PAL)

e Age

e Taille

e BMI

e BFR

REMARQUE :

¢ | orsque vous souhaitez entrer le niveau d'activité physique (PAL),
I'age et le sexe (fonction input) pour la mesure suivante, le pro-
gramme vous propose d'abord les valeurs de la derniere mesure
(voir « Entrer les données du patient (input) » a la page 272).

e Sur certains modeles, cette fonction est activée en usine. Si vous le
souhaitez, vous pouvez désactiver cette fonction.
1. Dans le menu, sélectionnez I'option « ACLr ».
2. Confirmez la sélection.
Le réglage actuel s'affiche.
3. Sélectionnez le réglage souhaité :
- On
- Off
4. Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.
Les données du patient, la taille et I'indice de masse corporelle ou grasse
sont supprimés 5 minutes apres chaque mesure. « ---- » s'affiche a la
place.
Le symbole du sexe du patient disparait.

Vous pouvez désactiver la mesure de la taille lorsque vous souhaitez n'utiliser
que la fonction poids.

REMARQUE :
Si vous désactivez la mesure par ultrasons, elle se réactive
automatiquement au redémarrage de I'appareil.

1. Dans le menu, sélectionnez I'option « ULtrA ».
2. Confirmez la sélection.

3. Sélectionnez le réglage souhaité :
- Off
4. Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Vous pouvez choisir si la station de mesure doit calculer I'indice de masse
corporelle (BMI) ou l'indice de masse grasse (BFR). Le réglage actuel reste
affiché sur I'écran multifonctions.

Le calcul est automatique dés que la station de mesure a déterminé le poids
et la taille du patient.

REMARQUE :

Pour la fonction BFR, la communication par message vocal des
résultats n'est pas disponible.

1. Dans le menu, sélectionnez I'option « bodY ».
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2. Confirmez la sélection.
Le réglage actuel s'affiche.

g
=

3. Appuyez sur la touche fléchée send ou print pour basculer entre BMI et
"I F r BFR.
- 4. Confirmez votre sélection.

Le programme quitte le menu automatiquement.

Le réglage modifié reste affiché sur I'écran multifonctions.

Régler le rétroéclairage de I'écran  Vous pouvez modifier la durée et la luminosité du rétroéclairage de I'écran.
(LCD)

1. Dans le menu, sélectionnez I'option « LCD ».
) l-{ 2. Confirmez la sélection.

Sélectionnez une option de menu (ici : dUr) :

— dUr : durée
— brL : luminosité

D
==
=

4. Confirmez votre sélection.
Le réglage actuel s'affiche.

L
P g
3
[

5. Sélectionnez le réglage souhaité :

|
2
i

Fonction Réglage

e Short (env. 15 s)
Durée e Long (env. 150 s)

® Perm (en permanence)
* 50 %

Luminosité 100 %

o Off

6. Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

7. Pour configurer également la deuxieme fonction, répétez la procédure.

Enregistrer une taille La fonction Zero (ZEro) vous permet d'enregistrer une taille supplémentaire a
supplémentaire (ZEro) déduire automatiquement du résultat de mesure. Vous pouvez ainsi enregist-
rer une longueur moyenne pour les talons de chaussure, a déduire systémati-
quement du résultat de mesure si le patient monte entiérement habillé sur la
balance.

1. Dans le menu, sélectionnez I'option « ZEro ».

2ERO|

La derniére taille supplémentaire définie clignote a I'écran.

FE ro L'indication « ZEro » apparait a I'écran.
2. Vous pouvez appliquer la valeur enregistrée ou en définir une autre a
(r I'aide des touches fléchées.
3. Confirmez la sélection.

B o o w O/
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ZERO

Enregistrer un poids
supplémentaire (Pt)

Pt

r.
LI

[ |

Francais

La longueur supplémentaire définie (ici : 4 cm) apparait.

Demandez au patient de monter sur la balance.
La taille du patient s'affiche.
La longueur supplémentaire enregistrée a été déduite automatiquement.
Pour désactiver la fonction, sélectionnez a nouveau |'option « ZEro » dans
le menu.
Confirmez votre sélection.
La longueur supplémentaire définie ne s'affiche plus.
La fonction est désactivée.
REMARQUE :
Si vous envoyez les résultats de mesures relatives pour documenta-
tion a des appareils qui calculent automatiquement le BMI ou le BFR,

aucune valeur plausible ne pourra étre obtenue pour ces deux para-
metres.

La fonction Pré-tare (Pt) vous permet d'enregistrer un poids supplémentaire a
déduire automatiquement d'un résultat de mesure. Vous pouvez ainsi enre-
gistrer un poids moyen pour les chaussures et les vétements, a déduire sys-
tématiquement du résultat de mesure si le patient monte entierement habillé
sur la balance.

1.

Dans le menu, sélectionnez I'option « Pt ».

Le dernier poids supplémentaire défini clignote a I'écran.

L'indication « PT » apparait a I'écran.

Vous pouvez appliquer la valeur enregistrée ou en définir une autre a
I'aide des touches fléchées.

REMARQUE :
Si vous entrez la valeur « 0 », la fonction est désactivée. Le message
« Pt » n'apparait plus a I'écran.

Confirmez votre sélection.
Le poids supplémentaire défini (ici : 4 kg) est précédé du signe moins.

Les messages « NET » et « PT » s'affichent.

Demandez au patient de monter sur la balance.

Le poids du patient s'affiche.

Le poids supplémentaire enregistré a été déduit automatiquement.

Pour désactiver la fonction, sélectionnez a nouveau |'option « Pt » dans le
menu.

Confirmez votre sélection.

Le poids supplémentaire défini ne s'affiche plus.

La fonction est désactivée.
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Activer la fonction Autohold (AHold)

282 ¢

Activer/Désactiver les signaux
sonores (bEEP)

bEEF

PrESS
HOL

ASr

1
M

|

|
pu

Régler I'atténuation (FIL)

=

| | T

=
|

Si vous activez la fonction Autohold, le résultat de mesure reste affiché a
chaque mesure apres délestage de la balance. Il n'est donc plus nécessaire
d'activer manuellement la fonction Hold pour chague mesure.

REMARQUE :
Avec la fonction 2 in 1, le poids de I'enfant est toujours déterminé via
Autohold, indépendamment du réglage sélectionné ici.

1. Dans le menu, sélectionnez I'option « Ahold ».
2. Confirmez la sélection.
Le réglage actuel s'affiche.

3. Sélectionnez le réglage souhaité :
- On
- Off
4. Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Vous pouvez activer des signaux sonores pour les actions suivantes :
¢ Ala pression d'une touche

e Al'obtention d'une valeur de poids stable

e Au début et a la fin de chaque mesure

Le signal sonore émis a |'obtention d'une valeur de poids stable est important
pour la fonction Hold/Autohold.

1. Dans le menu, sélectionnez I'option « bEEP ».
2. Confirmez la sélection.
3. Sélectionnez une option de menu :
— PrESS : signal sonore a la pression d'une touche

— HOLd : signal sonore lorsque la valeur de poids est stable

— MEASF : signaux sonores pendant la mesure
4. Confirmez la sélection.
Le réglage actuel s'affiche.
5. Sélectionnez le réglage souhaité :
- On
- Off
6. Confirmez la sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

7. Pour activer les signaux sonores pour la deuxieme fonction également,
répétez la procédure.

L'atténuation (FIL = filtre) vous permet de réduire les perturbations lors du
calcul du poids. Le réglage sélectionné influe sur la sensibilité avec laquelle
l'indication de poids réagit aux mouvements du patient et sur la durée néces-
saire avant que la fonction « HOLd » affiche une valeur de poids fixe.

1. Dans le menu, sélectionnez I'option « FIL ».

2. Confirmez la sélection.
Le réglage actuel s'affiche.



Changer d'unité de poids (Unit)

Changer d'unité de longueur (HUnit)

Hun ok
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3. Sélectionnez un niveau d'atténuation.

Fil | Indication de poids Hold
0 Sensible Lent
1 Moyen Moyen
2 Lent Rapide
REMARQUE :

® Avec le réglage « O », si le patient n'est pas suffisamment stable, il
est possible qu'aucune valeur de poids ne reste affichée avec la
fonction « Hold ».

e | e réglage « 2 » représente |'écart maximal entre la valeur de poids
affichée et la valeur de poids réelle.

4. Confirmez la sélection.

Le programme quitte le menu automatiquement.

Sur les balances non vérifiées, vous pouvez sélectionner I'unité (Unit) dans
laquelle vous souhaitez afficher le poids.

PRUDENCE'!

Mise en danger du patient

Afin d'éviter des erreurs d'interprétation, les résultats des mesures

effectuées a des fins médicales doivent étre affichés et utilisés exclusi-

vement en unités issues du Sl (poids : kilogrammes, taille : metres).

Certains appareils permettent I'affichage des résultats de mesure

dans d'autres unités. Il s'agit uniquement d'une fonction supplémen-

taire.

» Utilisez les résultats de mesure exclusivement en unités issues du
Sl

» L 'utilisation de résultats de mesure en unités hors Sl releve de la
seule responsabilité de I'utilisateur.

Dans le menu, sélectionnez I'option « Unit ».
Confirmez la sélection.

Le réglage actuel s'affiche.
Sélectionnez I'unité dans laquelle vous souhaitez afficher le poids :

— kilogrammes (kg)
— livres (Ibs)

Confirmez la sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Vous pouvez sélectionner I'unité (HUnit) dans lagquelle vous souhaitez afficher

la taille.

1.

PRUDENCE !

Mise en danger du patient

Afin d'éviter des erreurs d'interprétation, les résultats des mesures

effectuées a des fins médicales doivent étre affichés et utilisés exclusi-

vement en unités issues du Sl (poids : kilogrammes, taille : metres).

Certains appareils permettent I'affichage des résultats de mesure

dans d'autres unités. Il s'agit uniquement d'une fonction supplémen-

taire.

» Utilisez les résultats de mesure exclusivement en unités issues du
Sl

» L 'utilisation de résultats de mesure en unités hors Sl releve de la
seule responsabilité de I'utilisateur.

Dans le menu, sélectionnez I'option « HUNIt ».

2. Confirmez la sélection.

Le réglage actuel s'affiche.
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FEEE -

Rétablir les réglages d'usine
(RESET)

rESEE

3. Sélectionnez I'unité dans laquelle vous souhaitez afficher la taille :
— centimétres (cm)
— pieds et pouces (ft:in)
4. Confirmez la sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Vous pouvez rétablir les réglages d'usine pour les fonctions suivantes :

Fonction Réglage d'usine
Autohold (AHold) Off
Signal sonore (PrESS) On
Signal sonore (HOLd) On
Signal sonore (MEAST) On
Atténuation (FiL) 0
Autoclear (ACLr) On
Pré-tare (Pt) 0 kg
Luminosité du rétroéclairage de I'écran 50 %
Durée du rétroéclairage de I'écran Permanent
BMI/BFR BMI
Niveau d'activité physique (PAL) 1,0
Age en années 18
Age en mois 0
Unité de longueur cm
Module de connexion sans fil (SYS) Off
Autosend (ASENd) Off
Autoprint (APrt) Off
Signaux sonores de mesure On
Langue Dépend du modele
Messages vocaux d'instruction On
Résultats de mesure vocaux Dépend du modele
Volume sonore 50 %
Message vocal « Prenez vos résultats » Off
Ultra Actif

REMARQUE :

Lors du rétablissement des réglages d'usine, le module de connexion
sans fil est mis a I'arrét. Les informations relatives aux groupes en
réseau existants sont conservées. Il n'est pas nécessaire de reconfi-

gurer les groupes en réseau.

Dans le menu, sélectionnez I'option « rESEL ».

. Confirmez la sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Eteignez la balance.

Les réglages d'usine sont rétablis et sont disponibles lorsque la balance

est remise en marche.
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6. LE RESEAU SANS FIL SECA 360° WIRELESS

6.1

Introduction

Groupes en réseau sans fil seca

VR - | |
Canaux

~
L'appareil est équipé d'un module de connexion sans fil. Le module de
connexion sans fil permet la transmission radio des résultats de mesure a des
fins d'évaluation et de documentation. Les données peuvent étre transmises
aux appareils suivants :

e imprimante en réseau seca

e ordinateur avec adaptateur réseau sans fil USB seca

Le réseau sans fil seca 360° wireless fonctionne avec des groupes en réseau
sans fil. Un groupe en réseau sans fil est un groupe virtuel d'émetteurs et de
récepteurs. Si plusieurs émetteurs et récepteurs du méme type sont utilisés, il
est possible de configurer jusqu'a 3 groupes en réseau (0, 1, 2).

La configuration de plusieurs groupes en réseau garantit la transmission fiable
et correctement adressée des valeurs de mesure dans plusieurs salles d'exa-
men équipées d'appareils comparables.

La distance maximale entre les émetteurs et les récepteurs est d'env.
10 métres. Certaines conditions locales, par ex. I'épaisseur et |'état des murs,
peuvent réduire la portée.

Pour chaque groupe en réseau, la combinaison d'appareils suivante est
possible :

e 1 pése-bébé

e 1 pése-personne

* 1 toise de mesure

¢ 1 imprimante en réseau seca

1 ordinateur avec adaptateur réseau sans fil USB seca

Dans un groupe en réseau sans fil, les appareils communiquent les uns avec
les autres sur trois canaux (C1, C2, C3).

Si vous configurez un groupe en réseau avec cet appareil, I'appareil vous pro-
pose trois canaux garantissant une transmission de données optimale. Nous
vous recommandons d'adopter les numéros de canal proposés.

Vous pouvez également sélectionner manuellement les numeéros de canal (0 a
99), par ex. si vous souhaitez configurer plusieurs groupes en réseau sans fil.

Pour garantir une transmission de données sans perturbations, les canaux
doivent étre situés a une distance suffisante les uns des autres. Nous recom-
mandons un écart d'au moins 30 entre les numéros de canal. Chaque
numéro de canal doit étre réservé a un seul canal.

Exemple de configuration ; numéros de canal pour la configuration de
3 groupes en réseau sans fil dans un cabinet médical :

e Groupe en réseau 0 : C1=_0, C2=30, C3=60

e Groupe en réseau 1 : C1=10, C2=40, C3=70

e Groupe en réseau 2 : C1=20, C2=50, C3=60
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Détection des appareils  Sivous configurez un groupe en réseau sans fil avec cet appareil, il recherche
les autres appareils actifs dans le systéme seca 360° wireless . Les appareils
détectés s'affichent sur I'écran de I'appareil sous forme de modules (par ex.
MO 3) et sont représentés par des chiffres. Les chiffres ont la signification
Suivante :

1 : pése-personne

: toise de mesure

: imprimante en réseau

. ordinateur avec adaptateur réseau sans fil USB seca
. pese-bébé

5, 6 et 8-12 : réservé pour une extension du systéeme

~N B WD

6.2 Utiliser la station de mesure dans un groupe en réseau (menu)

Toutes les fonctions requises pour utiliser I'appareil dans un groupe en
réseau seca se trouvent dans le sous-menu « rF »,

- Channel 1 (C1)

+ Channel 2 (C2) —| Stop |—| Reg. Devices (mo)

« Channel 3 (C3)

Autoprint
- off

« Year
A 4 + Month

+ Hour
+ Minute

*Vous trouverez des informations relatives a la navigation dans le menu de
I'écran multifonctions a la page 275.

Configurer un groupe en réseau Pour configurer un groupe en réseau, procédez comme suit :

(Lrn) 4

2.

3.

rF 4

) 5.

L 6
id 0
id |

Ut |

286

Mettez I'appareil sous tension.

Appelez le menu.

Dans le menu, sélectionnez I'option « rF ».
Confirmez la sélection.

Sélectionnez I'option de menu « L » (Learn).
Confirmez la sélection.

Le groupe en réseau actuellement configuré (ici : groupe en réseau 0 « ID
0 ») s'affiche.

Si le groupe en réseau « O » existe déja et si vous souhaitez configurer un
autre groupe avec cet appareil, sélectionnez un autre ID avec les touches
fléchées (ici : groupe en réseau 1 « ID 1 »).

Confirmez votre sélection du groupe en réseau.

L'appareil propose un numéro de canal pour le canal 1 (ici : C1 « 0 »).
Vous pouvez adopter le numéro de canal proposé ou régler un autre
numeéro de canal avec les touches fléchées.

Confirmez votre sélection pour le canal 1.



SEOP

=1
3
L

Activer la transmission automatique
(ASEnd)

ASEnd

n

10.

11.

12.

13.
14.

15.
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L'appareil propose un numéro de canal pour le canal 2 (ici : « G230 »).
Vous pouvez adopter le numéro de canal proposé ou régler un autre
numeéro de canal avec les touches fléchées.

REMARQUE :

Les numéros de canal a deux caracteres ne comportent aucun
espace. L'indication « C230 » signifie : canal « 2 », numéro de canal
« 30 »,

Confirmez votre sélection pour le canal 2.

L'appareil propose un numéro de canal pour le canal 3 (ici : « C360 »).
Vous pouvez adopter le numéro de canal proposé ou régler un autre
numeéro de canal avec les touches fléchées.

Confirmez votre sélection pour le canal 3.

Le message StOP apparait a I'écran.
L'appareil attend les signaux des autres appareils a sa portée configurés
pour la transmission sans fil.

REMARQUE :

e Pour certains appareils, une procédure de mise sous tension spé-
ciale doit étre suivie en cas d'intégration dans un groupe en réseau.
Respectez les consignes du manuel de I'utilisateur de I'appareil cor-
respondant.

Mettez sous tension I'appareil que vous souhaitez intégrer dans le groupe
en réseau, par ex. une imprimante en réseau.
Dés que I'imprimante en réseau est détectée, un bip sonore retentit.

REMARQUE :
Apres intégration d'une imprimante en réseau dans le groupe, vous
devez sélectionner une option d'impression (Menu\rF\AP) et régler
I'heure (Menu\rF\tIME).
Répétez I'étape 11. pour tous les appareils que vous souhaitez intégrer
dans ce groupe en réseau.
Appuyez sur la touche Entrée pour terminer la recherche.
Appuyez sur une touche fléchée pour afficher les appareils détectés (ici :
« MO 8 » pour une imprimante en réseau).
Si vous avez intégré plusieurs appareils dans le groupe en réseau,
appuyez plusieurs fois sur la touche fléchée pour vérifier que tous les
appareils ont été détectés par la balance.
Quittez le menu a l'aide de la touche Entrée ou attendez que le
programme le quitte automatiquement.

Vous pouvez configurer |'appareil pour que les résultats de mesure soient
envoyés automatiquement a tous les récepteurs activés pour la réception et
connectés au sein du méme groupe en réseau (par ex. imprimante en réseau,
ordinateur avec module de connexion sans fil USB).

REMARQUE :
Si vous utilisez une imprimante en réseau, assurez-vous que |'option
d'impression n'est pas réglée sur « Off » (voir « Sélectionner I'option
d'impression (APrt) » a la page 288).
Mettez I'appareil sous tension.
Dans le sous-menu « rF », sélectionnez I'option de menu « ASEnd » et
confirmez la sélection.
Sélectionnez le réglage « On » et confirmez la sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.
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Activer/désactiver le module de

connexion sans fil (System)

545

OFF

Sélectionner I'option d'impression

288 »

(APrt)

APrE

Régler I'heure (tIME)

HER ID

L'appareil est fourni avec le module de connexion sans fil activé. Lorsque le
module sans fil est activé, la consommation électrique s'accroit. Vous pouvez
désactiver le module de connexion sans fil si vous ne souhaitez pas utiliser
I'option de transmission de données sans fil.

1. Mettez I'appareil sous tension.
2. Dans le sous-menu « rF », sélectionnez I'option de menu « SyS ».

Confirmez la sélection.
Le réglage actuel s'affiche

4. Sélectionnez le réglage souhaité :
- On
- Off
5. Confirmez la sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

Vous pouvez configurer la station de mesure pour que les résultats de
mesure sortent automatiquement sur une imprimante en réseau connectée
au groupe.

REMARQUE :
Cette fonction est accessible uniquement si une imprimante en réseau
seca a été intégrée au groupe en réseau via la fonction « Learn ».

1. Mettez I'écran multifonctions en marche.

2. Dans le sous-menu « rF », sélectionnez I'option de menu « APrt » et
confirmez la sélection.

3. Sélectionnez le réglage adéquat pour I'écran multifonctions en fonction
des résultats d'impression souhaités :

Ecran multifonctions APrt I_Resulta_t
d'impression

Poids MA
Taille HI
Taille, poids et BMI/BFR HI_MA
Impression automatique

. - Off
désactivée

4. Confirmez votre sélection.
Le programme quitte le menu automatiquement.

REMARQUE :

Si la fonction APrt et les messages vocaux sont activés sur I'appareil,
le message « Prenez vos résultats » est audible dés I'impression des
résultats.

Vous pouvez configurer le systeme pour que I'imprimante en réseau ajoute
automatiquement la date et I'heure a vos résultats de mesure. Pour cela,
vous devez régler en une seule fois I'heure et la date sur cet appareil et trans-
mettre ces informations a I'horloge interne de I'imprimante en réseau.

REMARQUE :

Cette fonction est accessible uniquement si une imprimante en
réseau seca a été intégrée au groupe en réseau via la fonction
« Learn ».

1. Mettez 'appareil sous tension.

2. Dans le sous-menu « rF », sélectionnez I'option de menu « tIME ».
Confirmez la sélection.
Le réglage actuel pour « Année » (Yea) s'affiche.

4. Réglez le numéro adéquat pour I'année.

5. Confirmez la sélection.
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6. Répétez les étapes 4 et 5 pour « Mois » (Mon), « Jour » (dAY), « Heure »
(hour) et « Minute » (Min).

7. Confirmez votre sélection dans chaque cas.
Apres avoir confirmé le réglage pour Minute, le programme quitte le menu
automatiquement.
Les réglages sont transmis automatiquement a I'imprimante en réseau.
L'imprimante en réseau ajoute automatiquement la date et I'heure a
chaque impression.

7. TRAITEMENT HYGIENIQUE

7.1 Nettoyage

REMARQUE :
Pour plus d'informations sur |'utilisation de I'imprimante en réseau,
reportez-vous a son mode d'emploi.

AVERTISSEMENT !

Décharge électrique

L'appareil n'est pas hors tension si le bouton marche/arrét est

enfonceé et si I'écran tactile s'éteint. Si des liquides sont utilisés sur

I'appareil, il existe un risque de décharge électrique.

» Avant tout traitement hygiénique, assurez-vous que |'appareil est
hors tension.

» Débranchez |'appareil avant de le nettoyer.

» Avant le traitement hygiénique, toujours retirer la batterie de I'appa-
reil (si applicable).

» S'assurez qu'aucun liquide ne pénetre dans |'appareil.

PRUDENCE!

Dommages matériels

Les nettoyants et désinfectants inappropriés risquent d'endommager

les surfaces délicates de I'appareil.

» Utilisez uniquement des désinfectants sans chlore et sans alcool
convenant expliciternent au verre acrylique et autres surfaces sen-
sibles (principe actif : par ex. des composés d'ammonium quater-
naire).

» N'utilisez pas de nettoyants puissants ou récurants.

» N'utilisez pas de solvants organiques (par ex. de I'éthanol ou de
I'essence).

» Pendant le nettoyage, protéger les capteurs de I'humidité et de la
poussiere.

~

» Nettoyez les surfaces de I'appareil a I'aide d'un chiffon doux imbibé de
lessive de savon douce le cas échéant.

7.2 Désinfection

~

1. Assurez-vous que votre désinfectant convient aux surfaces sensibles et
au verre acrylique.

2. Respecter les consignes du mode d'emploi du désinfectant.

Désinfectez I'appareil :

» Humecter un chiffon doux de désinfectant et essuyer I'appareil.
» Respecter les délais, voir tableau.

Délai Composant

Avant chaque

Plateforme de pesage
mesure
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7.3 Stérilisation

Délai Composant

Apreés chaque

Plateforme de pesage
mesure

e Colonne et écran multifonctions
Si nécessaire e Téte ultrasons
* Eléments de colonne

La stérilisation de |'appareil est interdite.

8. CONTROLE FONCTIONNEL

9. QUE FAIRE SI... ?

» Assurez-vous du bon fonctionnement de |'appareil avant chaque utilisa-
tion.

Un contrdle fonctionnel complet comporte :

e Contréle visuel pour détecter d'éventuels signes de détérioration méca-
nique

e Contréle de I'horizontalité de I'appareil

e Controle visuel et fonctionnel des éléments d'affichage

e Controle fonctionnel de tous les éléments présentés au chapitre « Apergu »

e Contréle fonctionnel des accessoires optionnels

Si vous constatez des erreurs ou des écarts lors du contréle fonctionnel,
essayez d'abord d'éliminer I'erreur en consultant le chapitre « Que faire si... ».

PRUDENCE !

Risque de blessure

Si vous constatez des erreurs ou des écarts lors du contréle fonction-

nel, que les indications du chapitre « Que faire si... » ne permettent

pas de corriger, n'utilisez pas I'appareil.

» Envoyez I'appareil a réparer au S.A.V. seca ou a un partenaire
S.A.V. homologué.

» Suivez les indications de la section « Maintenance » du présent
document.

Probleme

Cause/Solution

... le message « FAIL » s'affiche lors
de I'étalonnage ?

L 'étalonnage a échoué.

- Veérifier que la toise de référence fournie a bien été utilisée

- Vérifier que la toise de référence était bien centrée sur le pictogramme
des pieds sur le socle de I'appareil (voir « Etalonner la mesure de la taille »
a la page 269)

- Vérifier qu'aucun objet et qu'aucune personne ne se trouve a proximité
directe de I'appareil pendant I'étalonnage (voir « Installer I'appareil » a la
page 266)

... aucune indication de poids
n'apparait alors qu'une charge se
trouve sur la balance ?

L'appareil n'est pas alimenté en courant.
- Vérifiez que la balance est bien sous tension
- Assurez-vous que des piles ont été insérées (appareils avec
fonctionnement sur piles)
- Assurez-vous que I'alimentation secteur est établie (appareils avec
fonctionnement sur secteur)
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Probléeme

Cause/Solution

... le témoin d'état ne s'allume pas ?

¢ | e cable modulaire de la téte de mesure par ultrasons n'est pas branché
correctement
- Vérifiez que le cable modulaire de la téte de mesure par ultrasons est
branché correctement
e | a mesure par ultrasons est désactivée
- Redémarrer I'appareil
® | e témoin d'état est défectueux
- Contacter seca Service

... les instructions vocales ne
fonctionnent pas ?

e | es instructions vocales ne sont pas activées
- Activer la fonction (voir « Activer/Désactiver les instructions vocales
(InStr) » a la page 277)
e | a mesure par ultrasons est désactivée
- Redémarrer I'appareil
¢ \/olume sonore réglé sur zéro
- Augmenter le volume sonore
e | e haut-parleur est défectueux
- Contacter seca Service

... aucun signal sonore n'est émis ?

e |_es signaux sonores ne sont pas activés
- Activer la fonction (voir « Activer/Désactiver les signaux sonores (bEEP) »
a la page 282)
e | a mesure par ultrasons est désactivée
- Redémarrer I'appareil
¢ \/olume sonore réglé sur zéro
- Augmenter le volume sonore
e | e haut-parleur est défectueux
- Contacter seca Service

... les résultats de mesure vocaux ne
fonctionnent pas ?

e | es résultats de mesure vocaux ne sont pas activés
- Activer la fonction (voir « Activer/Désactiver les résultats de mesure
vocaux (reSUL) » a la page 277)
¢ | a mesure par ultrasons est désactivée
- Redémarrer I'appareil
e \/olume sonore réglé sur zéro
- Augmenter le volume sonore
e | e haut-parleur est défectueux
- Contacter seca Service

... vous n'entendez pas le message
« Prenez vos résultats » ?

e | a fonction n'est pas activée
- Activer la fonction (voir « Activer/Désactiver le message vocal « Prenez
vos résultats » » a la page 277)
¢ | a mesure par ultrasons est désactivée
- Redémarrer |'appareil
¢ \Jolume sonore réglé sur zéro
- Augmenter le volume sonore
e | e haut-parleur est défectueux
- Contacter seca Service

... un segment de I'écran
multifonctions reste allumé en
permanence ou ne s'allume pas du
tout ?

L'emplacement correspondant présente un défaut.
- Informer seca Service

... l'indication « StOP » apparait ?

e Pendant la pesée :
La charge maximale a été dépassée.
- Décharger la balance
e | ors de la configuration d'un groupe sans fil :
La configuration des canaux radio est terminée.
- Mettre sous tension les appareils devant étre intégrés dans le groupe en
réseau (voir « Configurer un groupe en réseau (L) » a la page 286)
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Probléeme

Cause/Solution

... l'indication « tEMP » apparait ?

La température ambiante de la balance est trop haute ou trop basse.
- Placer la balance dans un environnement avec une température
ambiante comprise entre +10 °C et +40 °C
- Attendre env. 15 minutes jusqu'a ce que la balance s'adapte a la
température ambiante.

... I'écran multifonctions ne réagit
plus aux pressions sur les touches ?

¢ | e verrouillage d'écran est actif.
- Désactiver le verrouillage d'écran (voir « Activer/désactiver le verrouillage
d'écran » a la page 271)
e | 'appareil est dans un état indéfini suite a des entrées non plausibles.
- Débrancher le bloc d'alimentation de la prise
- Attendre env. 1 minute
- Brancher le bloc d'alimentation dans la prise, la balance et I'écran
multifonctions s'allument automatiquement

... deux signaux sonores sont
audibles lors du premier envoi des
résultats de mesure aprés la mise
sous tension ?

e | 'appareil n'a pas pu envoyer de résultats de mesure aux récepteurs du
réseau sans fil (imprimante en réseau seca ou ordinateur avec module de
connexion sans fil USB seca).

- Vérifiez que I'appareil est intégré dans le réseau sans fil
- Vérifiez que le récepteur est bien sous tension

e | a réception est perturbée par les appareils HF situés a proximité (par ex.
les téléphones mobiles).

- Avec les appareils HF, maintenez une distance minimum d'un métre par
rapport aux émetteurs et récepteurs du réseau sans fil seca.

REMARQUE :
Si cette perturbation n'est pas éliminée, aucun avertissement sonore
ne retentit lors des tentatives d'envoi ultérieures.

... dans le menu rF, seule I'option
« SyS » est visible ?

Le module de connexion sans fil est désactive.
- Activer le module de connexion sans fil (voir « Activer/désactiver le
module de connexion sans fil (System) » a la page 288)

... dans le menu rF, seules les options
« SyS » et « Lrn » sont visibles ?

Le module de connexion sans fil est activé et aucun groupe sans fil n'est
configuré.
- Configurer le groupe en réseau (voir « Configurer un groupe en réseau
(Lrn) » a la page 286)

... dans le menu rF, les options
« APrt » et « tIME » ne sont pas
visibles ?

Aucune imprimante en réseau n'est connectée au groupe en réseau.
- Connecter I'imprimante en réseau dans le groupe en réseau via |'option
de menu « Lm » (voir « Configurer un groupe en réseau (Lm) » a la
page 286)

... I'option « rF » ne s'affiche pas aprés
ouverture du menu ?

LLe module de connexion sans fil de la balance est défectueux.
- Contacter seca Service

... l'indication « Er :H :11: » apparait ?

La charge se trouvant sur la balance est trop élevée ou la balance a été trop
chargée sur un coin.

- Décharger la balance ou répartir le poids de maniere plus uniforme

- Redémarrer la balance

... l'indication « Er :H :12: » apparait ?

La balance a été mise sous tension avec une charge trop élevée.
- Décharger la balance
- Redémarrer la balance

... l'indication « Er :H :16: » apparait ?

Les oscillations propres a la balance ont entrainé un déplacement, le point
zéro n'a pas pu étre déterminé.
- Redémarrer la balance

... la touche Entrée est enfoncée et
l'indication « Er :H :71: » apparait ?

Transmission de données impossible, le module de connexion sans fil est
désactive.
- Activer le module de connexion sans fil (voir « Activer/désactiver le
module de connexion sans fil (System) » a la page 288)

... la touche Entrée est enfoncée et
l'indication « Er :H :72 » apparait ?

Transmission de données impossible, aucun groupe en réseau n'est
configuré.
- Configurer le groupe en réseau (voir « Configurer un groupe en réseau
(Lrn) » a la page 286)
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Probléme

Cause/Solution

.. l'indication « Er :6 :80 » apparait ?

Impossible de lire la mémoire de messages vocaux.
- Contacter seca Service
Vous pouvez continuer a utiliser la station de mesure. Désactivez les
signaux sonores et les messages vocaux pour supprimer le message
d'erreur :
- Désactiver les instructions vocales (voir « Activer/Désactiver les
instructions vocales (InStr) » a la page 277)
- Désactiver les résultats de mesure vocaux (voir « Activer/Désactiver les
résultats de mesure vocaux (reSUL) » a la page 277)
- Désactiver les signaux sonores (voir « Activer/Désactiver les signaux
sonores (bEEP) » a la page 282)

.. l'indication « Er :6 :81 » apparait ?

Impossible de trouver le fichier vocal.
- Contacter seca Service
Vous pouvez continuer a utiliser la station de mesure. Désactivez les
signaux sonores et les messages vocaux pour supprimer le message
d'erreur :
- Désactiver les instructions vocales (voir « Activer/Désactiver les
instructions vocales (InStr) » a la page 277)
- Désactiver les résultats de mesure vocaux (voir « Activer/Désactiver les
résultats de mesure vocaux (reSUL) » a la page 277)
- Désactiver les signaux sonores (voir « Activer/Désactiver les signaux
sonores (bEEP) » a la page 282)

.. l'indication « Er :6 :82 » apparait ?

Une erreur s’est produite au cours de la mesure.

- Demander au patient de rester calme et de répéter la mesure
e Sile message d'erreur se reproduit :

- Contacter seca Service

.. l'indication « Er :6 :83 » apparait ?

Une erreur s’est produite au cours de la mesure de référence.
- Descendre de la balance
- Vérifier qu'aucun objet et qu'aucune personne ne se trouve a proximité
directe de I'appareil (voir « Installer I'appareil » a la page 266)

.. l'indication « Er :6 :84 » apparait ?

¢ | a température ambiante de |'appareil est trop haute ou trop basse.
- Placer I'appareil dans un environnement avec une température ambiante
comprise entre +10 °C et +40 °C.
- Attendre env. 15 minutes jusqu'a ce que I'appareil s'adapte a la tempéra-
ture ambiante.
¢ | a sonde de température est défectueuse.
- Contacter seca Service

10.MAINTENANCE

Le produit doit étre installé avec soin et étre entretenu régulierement. Selon la
fréquence d'utilisation, nous vous recommandons de procéder a la mainte-
nance tous les 3 a 5 ans.

ATTENTION!!
Mesures erronées dues a une maintenance incorrecte

» Les entretiens et réparations doivent étre exclusivement confiés au
S.A.V. seca ou a un partenaire S.A.V. autorisé.

» Pour connaitre le partenaire SAV le plus proche, rendez-vous sur le
site www.seca.com ou envoyez un e-mail a service@seca.com.
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11.CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

11.1 Caractéristiques techniques générales

~
Caractéristiques techniques générales

Dimensions

* Profondeur 466 mm

e | argeur 434 mm

* Hauteur 2270 mm

Poids a vide 16,5 kg

Conditions ambiantes de fonctionnement
e Température

¢ Pression atmosphérique

* Humidité de I'air

+10° C a +40° C (50 °F a 104 °F)
700 hPa - 1060 hPa
30 % a 80 % sans condensation

Conditions ambiantes de stockage
e Température

¢ Pression atmosphérique

e Humidité de I'air

-10°Ca+65°C (14 °F a 149 °F)
700 hPa - 1060 hPa
0 % a 95 % sans condensation

Conditions ambiantes de transport
e Température

¢ Pression atmosphérique

® Humidité de I'air

-10°Ca+65°C (14 °Fa 149 °F)
700 hPa - 1060 hPa
0 % - 95 % sans condensation

Hauteur des caractéres

e Ecran multifonctions, trois lignes 14 mm
Alimentation électrique
e Adaptateur secteur

- Tension d'alimentation 12V

- Courant absorbé maximal typ. 500 mA
Tension secteur 100V -240V
Fréquence réseau 50 Hz - 60 Hz
Consommation de courant de I'écran multifonctions/de la téte
ultrasons

- avec module de connexion sans fil désactivé, sans rétroéclairage env. 100 mA

et avec un volume sonore de 50 %
- avec module de connexion sans fil activé et rétroéclairage env. 220 mA

permanent (luminosité : 100 %) et volume sonore de 75 %

Caractéristiques métrologiques, mesure de la taille
¢ Plage de mesure

e Graduation

60cm- 210 cm
(1ft:115/8inch-61ft:105/8inch)
1 mm (1/8 inch)

Précision
¢ 100 a 200 cm (a une température ambiante de 20° C, sans courant
d'air, sans objets perturbateurs a proximité de la plage de mesure)

+5mm (= 0,2 inch)
(pour 3 ft : 33/8inch et 6 ft : 6 6/8 inch)

EN 60 601-1 :

e Appareil a isolation renforcée, classe de protection Il ]
e Appareil électromédical, type B k
Protection IP 20

Mode de fonctionnement

Mode permanent

Dispositif médical selon la directive 93/42/CEE

Classe | avec fonction de mesurage
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Caractéristiques techniques générales
Transmission radio
¢ Bande de fréquences 2,433 GHz - 2,480 GHz
¢ Puissance d'émission <10 mw
e Normes applicables EN 300 328
EN 301 489-1
EN 301 489-17
Poids minimal (mesure se déclenche) 0,5 kg
11.2 Caractéristiques de pesage
~
seca 286

Charge maximale 300 kg

Charge minimale 1 kg

Graduation fine 509

Etendue de tarage

jusqu'a 300 kg

Précision :

e 0a33kg=72,75Ibs
® 33 kg a 300 kg

e 0a72,75Ibs

e 72,75 lbs a 661,36 Ibs

+50g=1.760z
+0,15 %
+1.76 0z
+0,15 %

12.PIECES DE RECHANGE

Logiciel pour ordinateur seca analytics 101

101-00-00-010

Adaptateur secteur a découpage :
100-240 V~ / 50-60 Hz, 12V=/0,5 A

68-32-10-270

13.ACCESSOIRES OPTIONNELS

Logiciel pour ordinateur seca analytics 115

Modeles de licence spécifiques a
I'application

Réseau sans fil seca 360° wireless :
¢ Imprimante en réseau

- seca 360° Wireless Printer 465

- seca 360° Wireless Printer Advanced 466
e Adaptateur réseau sans fil USB

- seca 360° Wireless USB adapter 456

patient Welch Allyn)

- seca 360° Wireless USB adapter 456 WA (pour les moniteurs

variantes spécifiques au pays
variantes spécifiques au pays

456-00-00-009
456-00-00-749

Support pour seca 360° Wireless Printer 465 :

- seca 481 481-00-00-009
Support pour seca 360° Wireless Printer Advanced 466 :
- seca 482 482-00-00-009
14.ELIMINATION

| <

Ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménageres. L'appareil doit étre mis
au rebut en tant que déchet d'équipements électriques et électroniques,
conformément aux directives en vigueur. Respectez les dispositions en

vigueur dans votre pays. Pour de plus amples informations a ce sujet, veuillez
contacter notre service aprés-vente a cette adresse :

service@seca.com
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15.GARANTIE

Une garantie de deux ans a compter de la date de livraison est accordée pour
les défauts de matiere ou de fabrication. Cette garantie ne s'applique pas aux
piéces amovibles, comme par ex. les piles, les cables, les blocs d'alimenta-
tion, les accus, etc. Les défauts couverts par la garantie sont réparés gratui-
tement sur présentation de la facture d'achat par le client. Aucune autre
demande de réparation ne peut étre prise en compte. Les frais de transport
sont a la charge du client si I'appareil n'est pas installé a la méme adresse
que celle du client. En cas de dommages dus au transport, le cas de garantie
peut étre invoqué uniquement si I'emballage d'origine complet a été utilisé
pour les transports et si la balance a été immobilisée et fixée conformément a
I'emballage initial. Tous les éléments de I'emballage doivent par conséquent
étre conserveés.

Aucun cas de garantie ne peut étre invoqué si I'appareil est ouvert par des
personnes qui ne sont pas explicitement autorisées par seca.

Nous prions nos clients a I'étranger de bien vouloir contacter directement le
revendeur de leur pays respectif pour les cas de garantie.

16.CERTIFICAT DE CONFORMITE
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Nous, soussignés seca gmbh & co. kg, certifions par la présente que le pro-
duit satisfait aux dispositions des directives européennes applicables. Le
texte intégral de la déclaration de conformité est disponible sous :
WWW.Seca.com.
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